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Posamezna stevilka Mladike stane
4.000 lir. Celoletna narocnina za Ita-
lijo 35.000 lir; nakazati na postni
tekoci racun 14470348 — Mladika -
Trst. Letna narocnina za Slovenijo

- 35.000 lir ali enakovreden znesek v

- drugih valutah. Druge drzave 40.000

lir (ali enakovreden znesek v tuji

-'-_.3\ralu_t|) po letalski postl 50.000 ||r
~ Tisk in fotostavek:

rst, Drevored D Annunzm 27/E
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Vsem narocnikom v Italiji smo v prejsnji stevilki prilozili postne
poloznice, s katerimi lahko poravnajo narocnino, ki je kljub narasc¢anju
stroskov ostala za leto 1996 nespremenjena.

V tej stevilki, s katero zacenjamo Stirideseto leto izhajanja, prilaga-
mo skromno darilo za vse bralce. Pripravili smo poseben natis pesniske
izpovedi vere, kakor jo je v cerkvi sv. Petra v Ljubljani 3. marca 1975
izpovedal pisatelj Alojz Rebula.

Vsem zelimo srecno in uspesno novo leto ter zvesto spremljanje na-
Sega dela tudi v prihodnje.

Na prvi strani platnic objavljamo med drugimi aktualnimi fotografija-
mi tudi posnetek cerkvice na Vinjem vrhu pri Beli Cerkvi, ki smo jo obi-
skali na praznik Sv. Treh kraljev in smo se v globokem snegu komaj
prikopali do nje. Na tem posnetku je pogled v notranjcst. Tlak je nov in
smo sredstva zanj prispevali mi, trenutno pa je v delu tudi oltar. Prispev-
ke Se vedno zbiramo in se Vam zanje vnaprej zahvaljujemo. V prihodnji
Stevilki bomo objavili seznam darovalcev.

SLIKE NA PLATNICI: @ Slovenski ucitelji iz Argentine in Avstralije na spo-
polnjevalnem tecaju v domovini so obiskali tudi cerkev na Repentabru. &
Bozicni koncert ZCPZ — posnetek nastopa v Dornberku. ® Nastop gledali-
Skega kroZka SKK na petem Slovenija party v Peterlinovi dvorani v Trstu.
@ Clani SKK na spominskem posnetku s predsednikom Lojzetom Peterle-
tom, castnim gostom na Slovenija party. ® Cerkvica na Vinjem vrhu, za
katere notranjo obnovo zbiramo prispevke v spomin na dvajsetletnico
smirti prof. JoZeta Peterlina — obiskali smo jo na praznik sv. Treh kraljev.

UREDNISKI ODBOR: Lilijana Filip&ié, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgovorni urednik), Sasa
Martelanc, Sergij Pahor, Ester Sferco, Tomaz Siméié, Breda Susi¢, Marko Tavéar, Neva
Zaghet, Zora Tavéar, Edvard Zerjal in lvan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Marija Ce&¢ut, Danilo Cotar, Diomira Fabjan
Bajc, Albert Miklavec, Peter Mocnik, Aleksander Muzina, Milan Nemac, Adrijan Pahor,
Bruna Pertot, Marijan Pertot, Ivan Peterlin, Alojz Rebula, Peter Rustja in ¢lani uredniskega
odbora.




1117986

Samo en strah...

Samo en strah je na mestu: ne kaj bomo jedli in kaj
bomo pili in s ¢im se bomo oblacili, saj smo bolj
pragmaticni kot sanjarski narod, ampak, ali se ne
bomo bali daru novih zivljenj v nase domove.

Ali bomo znali vzdrzati pred poplavo nec¢loveénosti,

s katero nam grozi novo tisocletje: pred poplavo
materializma, cinizma in perverzije. Samo moralnega
propadanja se nam je resni¢no bati: vsega tistega,
kar je moralna nekvaliteta zivljenja.

Tu bo imela kultura svojo nezamenljivo vlogo.
Seveda Kolikor bo zvesta svoji etimologiji, kolikor bo
res kultura, kolikor bo pomenila tezenje ne v nic,
ampak v smisel. Kultura, ki ji ne bo prva skrb, kako
importirati zadnji krik neke Ze dezevropeizirane
Evrope, ampak kako izraziti globljo bit svojega
prostora in ¢asa, v ljubeci sklonjenosti nad tradicijo,
v ostrem posluhu za kvaliteto vsebine in oblike,

v jasnem razlocevanju med pristnim in nepristnim,
med doZzivetim in preracunljivim, med vrednostnim
in modnim, med umetniskim in pornografskim, med
preroskim in manijaskim.

Alojz Rebula

na osrednji Presernovi prosilavi
v Cankarjevem domu v Ljubljani
7. februarja letos




MLADIKA prihaja spet v slovenske domove na Trzaskem in na Goriskem.

>rinesti Zeli lepo in preprosto domaco besedo: zgodbo in pesem lju-
tli. misel o sreénem zakonskem, druzinskem in socialnem zivljenju.
Zeli vlivati poguma in prinasati resnico z vseh podroéij éloveskega
zivljenja. Rada bi pripomogla k zdravi in pravilni presoji vsak-
danjih. predvsem kulturnih dogodkov v 0zji domovini in v svetu v

luci pameti in vere v Boga.

( MLADIKA nas spominja na MLADIKO, ki je ze rasla na do-
macih tleh. a jo je sovrazna roka zlomila, da je morala usahniti.

Zivo imamo Se pred ofmi tedanjo njeno podobo.

MLADIKA, ki zacenja svojo rast, bi hotela nadaljevati tedaj
zaceto zivljenje. Spet bo rasla iz domacih tal. Gotovo pa je, da bo
morala rasti v vecjih tezavah kakor prejsnja. Casi s0 se spremenili,
zahteve so postale vecje. Tudi nevarnosti za pravilno rast se niso

zmanjsale.

MLADIKA zeli zbrati v krog svojih sodelaveev ¢im sirsi krog
idealnih ljudi. A slonela bo nedvomno na mladem rodu in bo pred-
vsem njemu namenjena. Tako bo lahko izrazal v slovenskem ma-

terinem jeziku svoje misli in teznje. svojo vero in hrepenenje.

To delo bo dalo priloznost, da bo ta rod iz slovenske preteklo-
sti in iz narodnega zivljenja ¢rpal se vedno zive vrednote in bogatil

z njimi vse tiste, ki v danasnjem vrvezu zgubljajo zaupanje in vero

vase, ali pa teh vrednot sploh ne poznajo in jih zato ne morejo ceniti.
Pri odkrivanju teh vrednot bodo gotovo spoznali, kako tesno je zgo-
dovina tega malega naroda povezana z neomajno ljubeznijo v Boga
in v ¢loveka ter s tezko preizkuseno vdanostjo Cerkvi. (V:I']}iljllli}
modi in razsvetljenja ob studencu bozje milosti in MLADIKA bo

obrodila stoteren sad in ne bo usahnila po nasi krivdi.

Dr. Lojze Skerl

Ob stiridesetletnici ponatiskujemo uvodnik,
ki ga je za prvo Stevilko revije napisal dr. Lojze Skerl.
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Zacetl nOV letnlk, se ozreti nazaj in videti 39 letnikov, je priloznost

za razmislek, ki bi lahko bil tudi spodbuda za obracun. Toda to bi bila v preteklost obrnjena analiza, ki
bi bila jalova, pa ¢eprav bi bila Se tako bleS¢ec¢a in globokoumna. Mi moramo gledati naprej in raz-
misljati o prihodnosti, ker tam se bo kovala bodo¢nost nase vse bolj Sibke skupnosti, predvsem pa izlo¢iti
katerokoli temno misel ali pesimizem, ker pesimizem ni nikoli tvoren in ni §e nikomur Kkoristil. Tudi
tisti, ki so ustanavljali Mladiko, se niso vdajali ¢rnogledosti in zlim slutnjam, ker bi sicer obnemogli Ze
po prvih poskusih in neizogibnih razocaranjih. Pogumno so zaceli in vztrajali. Obupati, odpovedati,
prekiniti, vreci pusko v koruzo, so glagoli, ki jih manjSinec ne pozna, ¢e hoce sploh kaj narediti. Isto¢asno
pa je tudi res, da vodi obvezni optimizem v izgubljanje smisla za odgovornost in sposobnosti naértovanja.
Ucinkoviti bomo, ¢e bomo zagnano delali ne da bi si postavljali previsoke cilje, pa tudi ¢e ne bomo za-
mizali pred ovirami in tezavami, ki so del nasega vsakdanjega Zivljenja. Da jih ne precenjujemo je
prav, potrebno pa je, da jih upostevamo, ¢eprav nam ne gredo v rac¢un. Ce mnoge tezave izpred Stiri-
desetih let, o katerih smo pisali v prvih Mladikah, ostajajo del naSe stvarnosti in imajo izvor v po-
manjkljivi zakonodayji, drzavnem aparatu, politi¢nih strankah in tujem javnem mnenju, so se pojavile
druge, ki jih moramo iskati med nami, nekatere, vznemirljive, so izbruhnile prav zadnji ¢as. Neenotnost
v naSem politicnem Zivljenju je konstanta, ki jo lahko razlagamo v pozitivnem smislu tudi kot idejno
razélenjenost in pluralizem manjsine, toda zavracanje skupnega zastopstva je gotovo dejstvo, s katerim
se ne moremo sprijazniti in ga ne moremo preprosto spraviti v predal medpoliti¢cnih odnosov v sloven-
ski manjsini. Dejstvo je, da taka akcija ne more steci.

Se hujge je, ¢e ena komponenta nase levice, ki hoce igrati vodilno vlogo tudi med nami, noce v italijan-
skem okolju niti naceti vprasanja zajamcenega zastopstva. Na vprasanje, zakaj tako stalisce, ni druge
razlage kot ugotovitev, da se omenjena levica na vsak nacin noce zameriti danasnjim ali jutrisSnjim
strankarskim zaveznikom. Se huj3a je ugotovitev, da je ista komponenta dobila nepri¢akovano podpo-
ro za svoje staliSc¢e v Ljubljani, ki si nikoli ni pomisljala zajamciti prisotnost manjsin v slovenskem par-
lamentu. Koliko ¢asa bo nasa javnost e mirno prenasala tako stanje?

Se huje se je ista komponenta obnasala pri vprasanju, ki zadeva volitve novega pokrajinskega sveta. Po-
tem ko je Slovenska skupnost speljala pravni boj v imenu vse slovenske manjsine in s tem dosegla tudi
zelo odmeven rezultat, ki je dokazal, kako je uradna Italija skozi leta oskodovala slovensko manjsino,
Je Demokrati¢na stranka levice dala pobudo za preoblikovanje pokrajine v neko novo in sirso struktu-
ro, v kateri bi spet ne bilo prostora za Slovence. Zunanji opazovalec bi si moral skoro nujno postaviti
vprasanje, za koga potemtakem dela ta Demokrati¢na stranka levice in zakaj dobiva tako visoko pod-
poro v Ljubljani. Zadeva nikakor ni preprosta in enosmerna in naravnost Kkri¢i po ustanovitvi organa,
ki bi polnopravno in ob soglasju vseh komponent dejansko zastopal manjsino na vseh ravneh. Toda za
to mora biti dogovor, manjSina se mora zmeniti, kako in kaj, s kaksnim postopkom se voli in po kaksnem
kriteriju se priznava volilno pravico. Kljub zapletenim odnosom v zamejstvu pa je do takega dogovora
z dobro voljo vendarle mogoce priti, toda samo, ¢e se bo ve¢ina nasih komponent znala zares odpovedati
golim in ozkim strankarskim interesom, v imenu katerih se je morala nasa manjsina ze marsikdaj od-
povedati svojim legitimnim zahtevam. Danes tega ne moremo ve¢ prenasati.

mladika 8!
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Zakleti kraj

(Legenda o Loparju)

Zgodilo se je nekoc¢ v davnih ¢asih v son¢ni dezeli
Istri v hriboviti grofiji na posestvu, ki so mu rekli
Lupar. Takrat je v tej dezeli vladala sloga in sreca.
Cel hrib je bil v lasti dobrega in poStenega grofa. Na
posestvu so delali koloni in imeli so lepe, Ceprav
skromne hiske. Tu je Zivelo sedem druZin in od njih
izhaja sedem loparskih priimkov. Hise so bile raztre-
sene po hribu, ena je bila v Rokavi, ena z mlinom v
potoku v Bardeh, nekaj po vrhu hriba, najlepsa je bi-
la dol pod Bardinami pod steno.

Cel hrib je bil obdelan in negovan kot lep vrt.
Ljudje so obdelovali zemljo, imeli so dovolj hrane
za sebe in svoje Zivali. Pripovedovali so, da je kraj
srecen zato, ker je neko¢ kmecki mladenic iz tega
kraja po imenu Jeruf, dal za vero svoje Zivljenje in
se s tem odplacal za mnoge rodove. Ljudje so bili
zadovoljni, po naravi pa skromni, delavni in posteni.
Ob nedeljah so hodili k masi v cerkvico pri Starem
hramu in med seboj so se lepo razumeli. Ko se je kaj
pomembnega zgodilo, so si klicali z enega konca hri-
ba na drugega.

Grof od njih ni nikoli zahteval ve¢, kot mu je pri-
padalo. Tudi njegova gospa je bila lepa in dobra in
imela je Lopar in njegove ljudi e posebej rada. Zato
ji je grof, ki jo je zelo ljubil, tu na sredi grebena dal
sezidati lepo kamnito hisico.

Gospa je sem prihajala in ostajala nekaj dni, ko
je grof odhajal na ogled na svoja posestva v Zabavlje,
Glem, Labor ali Bri¢. Ljudje so ji prinagali darove,
poleti fig in svezega grozdja, pozimi pa §parone, ja-
bolka in orehov.

Tako je bilo tudi nekega lepega son¢nega dne.
Prihajala sta pocasi s spremstvom po Straneh proti
Loparju. Ljudje so ju opazili in klicali drug druge-
mu, da prihaja njihova gospoda. Gospa je ostala,
gospod pa je s slugo odhajal po kolovozu gor proti
Vardi.

Ko so ljudje zvedeli, da je prisla gospa, so naredili
svoje fagotce. Zadnji se je odpravil od doma tudi Bar-
dincev sin. Mati mu je zavila v prti¢ koncanega kru-
ha in posusenih fig. Sel je gor po Bardinah po stezi in
mimo Grahov h Gorenjcem, kjer je stala grofi¢ina
hia. Izro¢il ji je fagoti¢ in pozdrav svoje matere.

4

Leda Dobrinja

Takoj za njim je prisla tudi Grahova strina, priliz-
njena starka, za katero so pravili, da je Striga. Pod
§jalom je nosila boco zlatega vina.

Gospa je bila razneZena nad prijaznostjo in do-
broto ljudi. Odvezala je fagoti¢, od hleba odrezala
dve feti kruha, enega za strino in drugega za mla-
denca. Nato je §la po dve ¢ikari in vanje natoc¢ila be-
lega strininega vina.

“Pijte,” je rekla gospa.

Mladenc je prijel ¢ikaro in jo dvignil:

“Bog vas Zivi, gospa.” Strina pa se je naredila
uzaljeno.

“Kaj pa vi, ne boste pila z nami. Kaj si ne upate,
mislite, da sem vam prinesla kislega vina?”

“Samo dve ¢ikari imam,” je rekla gospa, “‘jaz bom
potem, kar vi pijte, jaz bom Ze pila za vami.”

“Ne, ne za mano, da se ne nalezete starosti,” je
sladko rekla strina, “iz te ¢ikare pijte, kjer je pil on.”

Gospa ni hotela uzaliti starke, vzela je ¢ikaro, iz
katere je pil Bardincev sin in iz nje naredila tri dolge
pozirke. Vino je bilo sladko in slastno. In komaj je
fo naredila, je starka izginila. Njej se je pa najprej
zameglilo, nato pa je krog nje zaplesalo vse polno
nebegkih lepot. Tudi mladeni¢ se ji je zdel naenkrat
nepopisno lep in privlacen. Pozabila je kdo je in kje
se nahaja. Pa tudi svojega dobrega moZa se vec ni
spominjala in vsa omoti¢na padla mladenicu v objem.
Nato se ni¢esar ve¢ ni spominjala.

Zvecer je grof priel, higa je bila nepospravljena,
namesto vecerje pa je nasel na klopi specega mlade-
nica, zraven njega pa zeno z razpletenimi kitami v
njegovem narocju.

Grof je bil silno zacuden in prizadet. Ni¢ ni rekel.
Svojo gospo je prijel v narocje in jo odnesel na poste-
ljo. Mladenica je prebudil in kot da se nic¢ ni zgodilo,
odslovil. Bil pa je silno Zalosten. Odtlej je bil vedno
odsoten, ni¢ ve¢ ni maral za svoja posestva, taval je
po hribih in ve¢ ni naSel miru. Njegova mati je bila
zaskrbljena, spraSevala ga je in spradevala, dokler ji
nekega dne ni povedal, kaj se je zgodilo.

Ko je grofova mati zvedela, kaj se je zgodilo, se je
silno razjezila. V najvecji jezi in bolecini je snahi
vzela ime in jo preklela:

mladika



“Bodi prekleta in ostani za vedno na tem hribu.
Da bi kot potepen pes hodila po svetu in iskala svoje-
ga moza, dokler ne bo§ odplacala sramote, ki si jo
storila druzini.”

Nato je preklela mladenca:

“Bodi preklet tudi ti. Da bi pil in veseljacil in vse
zapil. Da otroci tvojih otrok svojih potomcev ne bi
smeli pogledati.”

Preklela pa je tudi cel kraj:

“Tudi ti kraj bodi preklet. Da bi se namnozili, da
vas lastna zemlja ne bo mogla prehraniti.”

Tako je tudi bilo. Grof je zapustil vas. Njegova
7ena pa je ostala v svoji hisi. Hodila je vsa izgubljena
po hribu in dol po SnoZeti proti Kavalicem. Smilila se
je ljudem, ki so jo imeli radi, a ker ji je taica vzela
ime, so jo klicali Loparka. Tudi njena hisica se je s
¢asom porusila, od nje pa so se skoraj do danaSnjega

Ljudje so ostali sami zapuSceni in pozabljeni na
svojem hribu. Vas se je silno mnozila. Ljudje so ime-
li po trinajst otrok. In njihovi otroci $e po trinajst.
Zemlje je postalo vse manj, hise so zaceli stiskati ob
poti na vrhu hriba. Nad nje so prihajale hude bolezni.
Umiralo je toliko ljudi in otrok in tako pogosto, da
je pokopalisce postalo pretesno in so morali naredi-
ti Se enega blizje vasi in so ga postavili malo nad gro-
fi¢ino hiso. Njih je bilo pa vedno veé¢, da niso imeli
zvecer glave kam poloziti.

Hodili so v cerkev, a niso molili. Gospodarji so
delali, pa tudi veseljacili in pili in zapravljali svojo
zemljo in so jo Anton¢ani pol pokupili. Mnogi so se
izseljevali iz svoje vasi in hodili po svetu. A nikjer
niso nasli miru in nih¢e tudi ni obogatel. Skrivali so
svoj domaci glas in se po svetu sramovaje pogovarjali
v tujih nare¢jih. Vsako sedmo leto si je nekdo vzel
Zivljenje.

Tudi mnoga dekleta so hrepenece iskala Zenine
izven Loparja in najveckrat ostala nepoteSena. Ved-
no je bila v vasi nezakonska mati ali kje drugje ne-
zakonski otrok oceta zaklete vasi. In to je gotovo bi-
la i5coc¢a dusa zaklete grofice. Enaintrideset rodov je
trajalo tako Zivljenje. Vsi so bili nemoc¢ni in nihc¢e ni
vedel, zakaj. In ¢e bi bilo po volji stare grofice, bi
moralo Ze biti konec sveta.

Loparci pa so vseskozi ohranili pridne roke in
¢isto, veselo srce. Lepe loparske pupe so se mlade
mozile in vsaka generacija je prihranila kako leto.
Tako je enaintrideseti rod ravno pred letom dvati-
so¢ in prekletstva je $e pravi ¢as konec. Vas je zacela
dobivati spomin. Ljudje spet hodijo v cerkev in
castijo svojega zavetnika Rufa. In ni¢ vec se ne sra-
mujejo svojega nare¢ja. Pripravljajo pa tudi svoj grb,
ki jih spominja na velic¢astno preteklost in spet gra-
dijo srec¢no in slozno skupnost, ki je tu neko¢ davno
le bila.

e POdECrlos

Zakaj Trzacani in mnogi drugi Slovenci v zamejstvu
ne moremo gledati slovenske televizije?

Nekaj let je slovenski televizij-
ski spored iz osrednje Slovenije
prena$al privatni posrednik Ponte-
co. Frekvence, po katerih smo lah-
ko gledali ta slovenski program,
uporablja zdaj italijanska tretja
mreza oziroma slovenski televizij-
ski spored, ki ga je zacel poleti od-
dajati Radio Trst A. Zdi se, da so
italijanske oblasti s to potezo eno-
stavno dosegle to, kar smo nekate-
ri predvidevali: Trzacani (in ne sa-
mo oni) so izgubili ljubljanski TV
spored, v zameno pa so dobili
skromno slovensko TV za del trza-
Ske in goriske pokrajine. Skratka:
dve muhi na en mah v italijanski
dlani.

Kar nas posebej preseneca, je
ocitno nezanimanje osrednje slo-
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venske TV in slovenske viade za ta
problem. Osrednje Slovenije — in
to ni edini primer — oéitno Sloven-
ci v “tujini” ne zanimajo. Slovenci
smo relativho majhen narod. Zivi-
mo raztreseni po vseh mejnih drza-
vah, kot zdomci tudi po drzavah
Evrope in sveta. Drzava, ki se po-
nasa s tem, da je najbolj godna za
Evropo, ki gradi odseke avtocest
pred dolocéenim rokom, ki ima ig-
ralnice po vsem svojem ozemlju,
najmodernejsi radar na Vrhniki, ki
uvaza nove in stare avtomobile, ki
skratka hoce biti na vseh podrogjih
prva na svetu — ta drzava ni sposo-
bna nuditi svojim ljudem v zamej-
stvu slovenskega TV programa:
kot da bi slovensko govorilo ne
poldrugi milijon ljudi, ampak 150

milijonov. Danes, ko si Ze revnejSe
drzave kot je Slovenija, upajo po-
stavljati na noge vsaj en satelitski
program, se Slovenija zadovoljno
spogleduje v svojih A in B kanalih,
v svoji o€itni kranjski samozado-
stnosti. Ne, to ni drzavotvorno.

In kar je Se najbolj zaskrbljujo-
¢e, a kar gotovo ne zaskrbljuje od-
govornih, je to, da pomanjkanja ce-
lostnih slovenskih programov ne
pogresajo prizadeti, Slovenci v za-
mejstvu. O¢itno jim zadostuje itali-
janski program in morda tistih 20
minut dnevne slovenske TV, v ka-
teri se lahko obcudujejo. Po tej po-
ti bomo lahko €ez nekaj desetletij
(bomo?) ostali imeniten folklorni
privesek uspesne slovenske drza-
ve v Evropi. Mar ne?

R R



Ustavno sodisce o slovenscini

Italijansko ustavno sodisce je 29. januarja objavi-
lo svojo letoSnjo razsodbo $t. 15, ki zadeva pravico pri-
padnikov slovenske manjsine v Furlaniji-Julijski kraji-
ni do rabe slovens¢ine v pravdnem postopku. To je ze
peta manjsini naklonjena razsodba ustavnega sodiSca
o nasih odprtih vprasanjih v zadnjih 14 letih. Obenem
je to tretja razsodba, Ki jo je s svojim bojem za pravi-
ce slovenscine dosegel prof. Samo Pahor. PrejSnje raz-
sodbe so zadevale rabo sloveni¢ine pred kazenskim
" sodnikom, rabo sloveni¢ine v nekaterih posebnih ci-
vilnih postopkih, pravico do izobesanja narodne za-
stave in krivi¢no razdelitev volilnih okrozij za pokra-
jinske volitve na Trzaskem.

Za kaj tocno gre? Fasisti¢ni rezim je leta 1925 s
posebnimi dolo¢ili formalno prepovedal rabo sloven-
skega oz. nemskega jezika na sodisc¢ih v bivsih avstro-
ogrskih predelih. To je potem zakonodajalec zapisal
v kazenski in civilni postopnik. Za kazenski postopnik
je ustavno sodisce ze leta 1982 izdalo razsodbo, da
smejo Slovenci uporabljati materini¢ino, v novem po-
stopniku pa je to Ze nekaj let izrecno urejeno. Zakon o
civilnem postopku iz leta 1940 pa Se vedno vsebuje ¢l.
122, ki za celotno pravdo predpisuje rabo italijanske-
ga jezika. Med razpravo proti prof. Samu Pahorju je
trzaska pretorka dr. Fanellijeva 2. marca 1995 naslo-
vila na ustavno sodis¢e zahtevo, da se izrece o sklad-
nosti tega dolocila z italijansko ustavo.

Odgovor je v razsodbi 15/96, ki sta jo podpisala
predsednik ustavnega sodis¢a prof. Mauro Ferri in
porocevalec prof. Gustavo Zagrebelsky. Strogo prav-
no ni povsem zadovoljiv, saj sodni zbor zavra¢a mne-
nje, da je ¢l. 122 civilnega postopnika protiustaven,
vendar na 17 tiskanih straneh utemeljuje stalisce, da
splosno nacelo o postopku v italijans¢ini ne iznicuje
temeljne pravice manjSincev, da tudi pred civilnim
sodnikom uporabljajo svoj jezik oz. da so v prevodu
delezni vseh aktov, ki jih zadevajo. Za ustavno sodisce
je jasno, da Slovenci v Furlaniji-Julijski krajini to pra-
vico imamo, ¢eprav ni izrecno zapisana. Taka raz-
sodba pa formalno obvezuje le sodnika, ki je sprozil
ustavni spor. Veliko uc¢inkovitejsa bi bila, ¢e bi se
ustavno sodisce posluzilo precej obicajne, ¢eprav ne-
navadne, ustvarjalne formule, po kateri bi dejalo, da
je ¢l. 122 protiustaven v fistem delu, ki ne predvideva
mozZnosti pripadnikov priznanih manjsin, da se po-
sluzujejo materinicine in so v prevodu deleZni vseh ak-
tov, ki jih zadevajo. To bi bilo postalo pravo zakonsko
dolocilo, del ¢l. 122. Vendar pa sodni zbor namiguje
na moznost takega ali podobnega posega, ce bi posa-
mezni sodniki ne delili mnenja ustavnega sodisca o sa-
moumevnosti rabe materinscine.

Razsodba je pomembna zlasti iz nacelnih razlogov,
saj je vsebinsko zelo bogata. Tako izpopolnjuje teo-
rijo o minimalni zaiéiti Slovencey. To ne pomeni, kot to
nekateri napac¢no razlagajo, da smo Slovenci vredni
le minimalne zascite. Ker Se ni celovitih zas¢itnih do-

lo¢il, za kar ustavni sodniki ponovno kritizirajo tako
drzavnega kot tudi dezelnega zakonodajalca, skusa
ustavno sodisce iz ustavne ureditve (6. ¢len in X. pre-
hodna doloc¢ba ustave ter 3. ¢len posebnega dezelne-
ga statuta) in Osimskih sporazumov izlusciti vsaj neko
minimalno varstvo, ki mora vsekakor veljati, ne glede
na izvrsilne norme. Raba materinega jezika sodi v
ta sklop, pri cemer je poznavanje ali nepoznavanje
drZavnega jezika povsem nepomembno. Za dvojezi-
¢nost celotnega postopka, za pravico odvetnikov do
rabe slovenéine ipd. pa bi bila po mnenju ustavnega
sodis$ca potrebna izrecna zakonska dolocila, kot na
primer veljajo na Juznem Tirolskem ali pa — z drugi-
mi znacilnostmi (ni¢nost postopka pri krsitvah) — v
kazenskem postopku. Za Slovence torej zaenkrat Se
velja dolocilo, da je uradni jezik procesa italijanski,
vendar sobiva z osebno pravico do rabe materinséine,
ki pa jo morajo zainteresirani izrecno zahtevati.

Razsodba prinasa pravi slavospev nacelu o manj-
Sinskem varstvu, obsoja fasisti¢ni nacionalizem, se skli-
cuje na mednarodne sporazume in pribija, da sodi 6.
¢len ustave med nedotakljiva, vrhovna nacela italijan-
ske ustavne ureditve.

Zelo pomemben je ponovni poudarek, da so Osim-
ski sporazumi vnesli v italijansko notranjo zakonodajo
vsebino Posebnega statuta o manjsinskih pravicah, ki

je bil prilozen Londonskemu memorandumu iz leta

1954. Ce se je dalo razpravljati o tem, kaksno notranjo
veljavo ima Memorandum, ki ga Italija nikoli ni rati-
ficirala, pravi Se ustavno sodisce, po Osimu ni ve¢ dvo-
mov. Zanimivo je, da sodni zbor v svoji utemeljitvi
nato dobesedno navaja 5. ¢len Posebnega statuta, pri
¢emer meni, da govori le o rabi materins¢ine med sod-
nikom in zainteresirano stranko, medtem ko ustavno
sodisce to pravico §iri tudi na odnos med zainteresi-
rano in ostalimi strankami.

V razsodbi pa so Se drugi zanimivi poudarki. Ved-
no govori o manjsini v Furlaniji-Julijski krajini, ne le
o kaki “bivsi Coni A”. Izrecno podértuje, da pravica
do materinc¢ine ne sme finan¢no bremeniti pripadnika
manjSine. Za brezpla¢nost prevajanja mora poskrbeti
druzba, pri ¢emer sodni zbor glasno razmislja o tem,
da bi tehni¢no lahko to urejala dezelna uprava, ki naj
se nikar ne skriva za kako nepristojnost, ¢es da gre za
sodne zadeve. Spet nov poziv dezeli, torej, Ki ji je ustay-
no sodisce daljnega leta 1965 prepovedalo posegati na
manjsinsko podrocje, ¢es da je to pristojnost osrednjih
oblasti, pozneje pa je spremenilo razlago ustave v tej
tocki. V skladu s tem, kar je prof. Alessandro Pizzo-
russo temeljito razlagal na Manjsinski konferenci v
Trstu leta 1974, ustavno sodisée Ze vrsto let poudarja,
da varstvo manjsin ni snov, ki bi bila v pristojnosti te-
ga ali onega, temvec¢ temeljno naéelo, ki ga morajo
spostovati vse oblasti in ustanove v drzavi pri delu in
nalogah, ki jih imajo v okviru lastnih pristojnosti.

Ivo Jevnikar

mladika
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5 BRANKO MIKLAVC s

Tretja nagrada na literarnem natecaju 1995

Gluhi Bog

nii bi radi v svet tvojih zvezd
v mir tvojih vesolij

v gibanje tvojega dejanja

ti nas slisis in ne reces besede

ti dopustis, da hrepenimo v neznano

da upamo in verjamemo vate
da dvomimo in se te bojimo
da te sovrazimo in zanikamo

ti se ne oglasis

£

Videl sem oci verujocih

videl sem oci verujocih

zavidal sem za veliki svet njihove
misli

razpeli so smisel dejanja v vse Case
globoko v sebe

globoko iz sebe so zrle

Vv vse

te oci verujocih

ES

Lahko vam

kot angeli boste odfrfotali v nebo

caka vas Bog z razprostrtimi rokami

da vas objame
in vam navije svojo muziko lepote

Jaz pa ne verjamem v taksno prehajanje

Nismo Se pripravijeni za Duha
izenaciti se morajo trpljenja ljudi

dozorevati moramo v novih preizkusnjah
[morda v

novih bivanjih
novih usodah

Strah me je te dolge neznane poti

#®

Nocem biti v tebi
bodi dalec

Jjaz bom tu z ljudmi
in z zemljo

nikdar noc¢em biti v tebi
ker si prevelik zame ki sem ubog

samo slisati hocem
tvoj odmev

tvoj daljni

daljni odmey

moj Bog

mladika

Nisi iz prsti
nist iz barv
nisi iz svetlobe

ti si ves duh

ki ne potrebuje podobe
nobene barve

nobene luci

ker duh
Jje vec kot barva vec kot luc
vec kot zvok

duh je resnica
zvok in barva sta samo privid

o prividi prividi
moji dragi prividi

rodil si me v telesu
in dal si mi oci

ki gledajo

in who ki slisi

navadil si me na zemljo
in zemlja je moja

ne tvoje nebo

ne tvoj duh

brez oblike
brez barve
brez zvoka

e

Iskal sem te

da bi §la skupaj na pot

da bi skupaj nosila svet v sebi
da bi rasla v Boga

ali pa se v grozi pred Nicem
zdruzila

izgubljala

in dopolnila

drug drugega v drugem

v ognju strasti

v viharjih teles in duha
izpela najin spev

v nebo in ljudem

V' cem sem jaz

v cem bom jaz?

Za kaj

za kaksno svojo igro

me potrebiije vesolje

za igro iz katere ne moremo?

e

s o pesmi...

Bog vsak dan ubija.

Velik ubijalec je.

Tezko je njegovo delo.

Pa je bil tudi Bog kdaj ubit?
Je bil tudi on mucen,

so mu izrezali oci,

so ga razpeli na natezalu,
je zgorel na grmadi?

On je duh.

On ne more goreti.

Je gorela vsaj njegova dusa,
ce mu ni moglo telo?

Je jokal,

je krical od bolecine?

V kipeci radosti poletja

ko udarjajo valovi v bele pecine in
lezi moje telo darovano soncu
sem se spomnil nate

moj vsemogocni

prekruti Bog

prestrasil sem se v tej uri tvoje moci
tvoje zlobe
tvojega zlocinskega sadizma

Obljubljam

molil te bom

ce potrebujes mojo molitev

padal bom v prah na kolena

kot stare babnice v cerkvah

lizal bom tvojo svetost

vse kar hoces

zvijal se bom pred tvojo mogocnostjo
kot ¢rv

kot gosenica

samo oprosti me trpljenja

ti in v tvojem onstranstvi

ne muci me

kot mucis ze vse dolge vekove
Zivljenja

milijarde ljudi in Zivali

prizanesi mi
prosim te

ti veliki

ti neskoncno dobri
blagi

in preusmiljeni
oce nas

ki si na vekov veke
amen

#



Ce si pravi Bog, potem se ne smes
mesati v nase dejanje! Vse moramo sami
storiti. Niti za moc v sebi, niti za
potrpljenje te ne smemo prositi, ker

to je nasa naloga, da najdemo moc in
vzdrzimo. Ce si nas vrgel v
preizkusnjo, kako nam smes zaradi
prosenj olajsati pot? Ti ne smes
zaradi moje molitve spreminjati, kar
se mora zgoditi zaradi razvoja, zaradi
nigje svera.

Tako govori moja misel, toda verjemi,
rad bi padal na kolena in te prosil.

Slab sem.
0, kako rad bi se zatekel k tebi in
iskal tvojo roko za pomoc!

E

Véasih razumem

da si moral dovoliti zlo

in da bos nekje izenacil trpljenja in
usode ljudi

njihove pot Vate

da tvoje krivice ne bodo vec krivice

Odgovora pa ni

za bitja ki jih bos umoril za vedno
za Zivali

ki jim nisi dal moznosti rasti vase
v Duha

In ne razumem da si dopustil cerkve in
vere

ki te ponizujejo

ki so zmalicile tvojo podobo Boga

ki so ustvarile nauk in zakone v
tvojem imenu

iz tvojih ust

nauk, ki je smesnica tebe

zlocin nad svobodo cloveka

ponizanje bitja

Zakonik nekega zelo bolnega boga
ki bi se moral zdraviti pri psihiatru
v imenu katerega in za katerega

so bili storjeni ostudni zlo¢ini
zaradi ¢rk ki si jih dopustil kot
svoje

zaradi zmedenih svetih pisanj
besed in ukazov izmisljenega boga

e

In ti se nisi oglasil
nisi rekel

to nisem jaz

nisi dihnil v nas

iz vseh casov

v srce vsakega

slutnje

da st vecji popolnejsi pravicnejsi

Pustil si vero cerkvenih moz in svetih
pisem

pustil si vse vere sveta

da so kazile tebe

da so zaradi tebe mucili ljudi
da je bilo tisoce in tisoce

bolj krizanih Kristusoy

kot tisti izmiSljeni Kristus Bog
in da je vera v tvojem imenii
spaka vere

spaka etosa

in groteska resnice

ES

Ce si Bog kakrinega sem te iskal
me ne bos sodil za moje besede
za moje misli

Iskal sem te kot [jubezen
iz svoje ljubezni

ki si jo ti vsadil vame
hrepenel sem po tebi

videl pa

vsega strahotnega
brez milosti
vsega v krivici in zlocinu

In ¢e sem se upiral zlocinu
mar nisem izpolnjeval tvoje volje
Ce si ti Bog ljubezni in ne Bog zla?

.

Ti hoces biti ves

ti se hoces neprestano vecati in
dopolnjevati

biti neskoncen

v vsem

Zgraditi vsa mozna vesolja
oblikovati neskoncno raznolikost
zivali

ljudi

usod

dejanj

ti hoces da bo vse

kar more biti

Hoces biti velik

Se vedji

velik do brezumnosti

da te bomo ljubili

obcudovali

sprejemali vase

da bomo polni tebe

mladika



Zakaj hoces to?
Zakaj moris za to?
Zaradi sebe?
Zaradi nas?

Da bomo mi polni tebe
all da bos ti poln sebe?

V sreco cloveka
ali v slavo svojo?

Si zblazneli megaloman
o Bog

ki sem te ljubil
ki sem te iskal?

Ti hoces da bo clovek tebi
[podoben

iz svoje svobode odlocal

da se bomo Zrtvovali

odpovedovali

z miutko iskali resnico

pomagali nesrecnim

v bolecini potrdili

v bolecini ziveli

Zato je krivica

da se borimo proti krivici
zato je laz

zato je prevara

zato je zlo in norost

Samo tebi je prizaneSeno
tebi se ni treba dokazovati
in izpolnjevati

ker si vecno enak
nesprementljiv

sam od sebe

dokoncen

od vedno v vedno

Ne vem

komu se lahko zahvalis
da si edino bitje ki ne trpi
pa je vseeno popolno
neskoncno

vzrok vesolja

vzrok sebe

vzrok vsega

vzrok sam

£

Kaj se bo godilo z nami, ko
odfrfotamo v tvoje narocje,
[kaj se
pravi biti v tvojem nebu, biti s
teboj, biti v tebi? Se zlijemo
[vate in
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izgubimo sebe? Ostane Se kaj od mojega
Jaza, od mene? In kaj bo pocel moj

Jaz, da bomo bivali v Smislu? Da bo
tisto, kar bomo cutili, kar bomo

mislili, dozivijali, sprejemali vase,

nosili v sebi, zares Smisel.

Bo Se kalsno dejanje? Ali se vsa

nasa dejanja ustavijo v mirovanje ali
samo zrenje? Vsa nasa dejanja. In tudi
vsa tvoja? Bomo zrli samo Se v
preteklost tvojil in nasih dejanj? Ali
pa je tvoje dejanje vecno? Se celo v
tebi nadaljujejo nasa dejanja, nase
usode? So sploh mogoca dejanja,

v katerih je samo sreca in mir? Dejanja
brez napetosti in bolecine?

Sprasujem po smislu, ki ni samo v tem,
da vecno Zivimo, da je v nas sreca, da
smo potopljeni v neskoncnost tvojega
duha in ljubezni — hocem, da je ta
sreca in globina Zivljenja potrjena s
smislom.

e

S kalksno pravico si me rodil in

poslal v to dejanje zemlje, da sem se
mucil v sebi zaradi sebe, da so me
mucili drugi, da sem drugim prizadeval
bolecine, da sem se moral kesati, da

si me postavijal pred naloge, ki jih
nisem zmogel, da si mi ti dolocil
zakone Zivljenja, da bom dozivel grozo
razpadanja in konca?

S kaksno pravico ustvarjas
katerokoli bitje, katerokoli, najbolj
neznatno, ce ni to bitje pristalo na
pot, ki si mu jo zacrtal, ¢e ni vedelo
za vse stiske, ki ga cakajo v bivanju
in se je bilo samo od sebe — ne iz
tvoje samohotne volje — pripravijeno
roditi, preden se je rodilo?

Ti nisi ljubezen, ti si neizmerno
nasilje. Od prvega svojega dejanja, od
rojevanja samega, od prve Zive klice.

Ustvarjaj atome, igraj se z

njimi, ce se rad igras kot otroci,
samo ne ozivljaj jih v bivanje, ¢e jim
nisi sposoben darovati srece in
smisla!

b

Clovek trga tvojo podobo

te je strah Bog
se bojis sebe?

Bog

bitje brez socutja
neskoncni duh
brez ljubezni

%

Nikdar nisi pokazal svojega
[obraza

Mogoce pa sploh nimas obraza
in nimas besede
niti misli

Blodnja mojega norega diha si

b H

To kar je rodilo zavest
neskoncna narava
vsa brez zavesti

vzrok vsega brez zavesti
zavest in nezavesti
duh iz nezavesti

duh nesnov
V SROVI nesSnov

zareza v Snov
udarec v snov
ni vec¢ duha

duth premaguje snov
duh viada snov

v zadnji bitki

izgubi bitko

In ta snov, iz katere smo mi, se
je igrala ljubezen in igrala Boga.
Za kratek hip.
Ze jutri se bo snov mojega telesa
strdila in zdrobila, pretocila v nove
spoje in brez mene, ki sem

[nekoc bil,
potovala v ¢as in vecnost.

Bog iz sanj moje snovi
iz hrepenenja moje snovi

ali e vec
mnogo vec

ne samo iz sanje

ne samo iz hrepenenja
Bog

Zivi

resnicni

in bivajoci
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SluzZenje Kristusu v ubogih

in bolnikih

Pogovor s slovensko misijonarko v Albaniji, usmiljenko, prim. dr. Mirjam Praprotnikovo

Prim. dr. Mirjam Praprotnikova, specialistka za pljucne bolezni, usmiljenka, je rojena 31. oktobra
1924 v Naklem. Zivi in dela v Albaniji; v misijonih je od leta 1992.

Na poslana vprasanja za pogovor za slovenske zdravnike je odgovorila: “Bila sem veselo prese-
necena za tako prijazen izziv in se Vam, draga gospa kolegica, prisréno zahvaljujem za vzpodbudo.

Naj Vam Gospod vse obilno poplaca!”

Prim. dr. Mirjam Praprotnik — usmiljenka.

Spostovana gospa primarij! Leta 1972 je celovska
Druzba sv. Mohorja izdala roman enega najpomem-
bnejsih slovenskih pripovednikov, ki so svoja dela
objavili v emigraciji, Karla Mauserja, Razdrto gnezdo.
Za skrb med boleznijo se je pisatelj v uvodu oddolzil
slovenskim usmiljenkam s slede¢im posvetilom:

“Kakor gnezda, prizidana bolniSnicam, so bila
njih bivalis¢a, so Sumele skoz bolniske sobe in op-
ravljale svojo sluzbo sebi v posvecenje in ljudem v
blagoslov. Razgnali so jih na vse vetrove. V gubah
svojih kril so odnesle s seboj zadnji dih umirajocih
in jok novorojenih. Naj bi ta drobna povestica, po-

10

svecena slovenskim usmiljenkam, bila znamenje nas
vseh, da jih nismo pozabili.”

Slovenci smo Sele Sestnajst let po pisateljevi
smrti (1977) dobili prvo njegovo knjigo v domovini
leta 1993 s ponatisom romana Razdrto gnezdo pri
celjski Mohorjevi druzbi, slovenski zdravniki pa z
Vasimi odgovori, odgovori zdravnice-usmiljenke, tu-
di Zivo pri€o o poslanstvu usmiljenk doma in v sve-
tu.

Vas$ ustanovitelj sv. Vincencij Pavelski je sestavil
za svoje sestire pravila, vendar je nasprotoval vsemu,
kar bi tej novi Druzbi dajalo videz samostanskega
zZivljenja. Prvi¢ v zgodovini Bogu posveéenega Zivlje-
nja je neki ustanovitelj dosegel, da so sestre smele
zaradi svojega dela iti v svet. Usmiljenke imajo:

— bolniske sobe za samostan,

- najeto stanovanje za celico,

— zupnijsko cerkev za kapelo,

— mestne ulice in bolniSke sobe za samostanski
hodnik,

— pokor&éino za klavzuro,

— bozji strah za zamrezeno okno,

— sveto skromnost za kopreno,

— a pri vsem tem so dolzne Ziveti tako krepostno,
kot Ce bi bile v kakem samostanu naredile zaobljube
(sv. Vincencij Pavelski).

Kje je zacetek Vase Zivljenjske poti in kaj je pri-
pomoglo k Vasi odlo¢itvi za redovni in zdravniski
poklic?

Zacetek moje misijonske Zivljenjske poti sega
globoko v otroska leta. Petletni ukazeljni deklici
Francki je mama rada brala zgodbe. Tako je pri-
§la na vrsto tudi povest o flamskem misijonarju
gobavcev na otoku Molokaju v Afriki, o patru Da-
mijanu de Veustru, ki je bil v moje veliko veselje
lansko leto pristet za svetnike. Ko je bila pretres-
liiva povest o tem junaskem mozu koné¢ana, sem
v svojem majhnem srcu jasno zacutila: “Ko bom
odrasla, bom postala redovnica in odsla h go-
bavcem na Molokaj.” Ta cilj je bil kot zvezda vod-
nica mojega Zivljenja trdno postavljen in se ni
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nikoli zamajal. Svojo malo skrivnost sem ljubo-
sumno hranila zase. Vsako jutro, brez ozira na
vreme in letni ¢as, sem pohitela v zupnijsko cer-
kev v Naklem, kjer sem doma in kjer sem po krstu
postala bozji otrok. Tezave pa so nastopile, ko bi
morala iti v gimnazijo. Moledovala sem in prosila
mamo, da bi §la v gimnazijo v Kranj. Uboga ma-
ma pa je morala prosnjo odbijati $e dve leti, ker
smo bili zelo revna delavska druzina. V meni pa je
cilj zarel in volja po nadaljevanju Solanja ni po-
pustila. Po Sestem razredu osnovne Sole v Nak-
lem se je neka dobra ugiteljica spomnila, da imajo
sestre usmiljenke v Ljubljani zavod za deklice iz
revnih druzin. Res, mama se je obrnila nanje in
bila sem sprejeta. Starsi bi morali mese¢no place-
vati sto dinarjev, a zal tega niso zmogli. Kot dobra
ucenka v klasi¢ni gimnaziji v Ljubljani pa sem po-
magala deklicam, ki so se tezko ucile. Zato so
me sestre usmiljenke sprejele brezplacno. V me-
ni je dozorel sklep, da postanem usmiljenka, ¢e-
prav tega nisem nikomur razodela.

Vojni ¢as mi je prekinil Solanje za &tiri leta. Po
vojni sem napravila Se visje razrede klasiéne gim-
nazije. Mislila sem takoj pristopiti k usmiljenkam.
Vpisala sem se na Medicinsko fakulteto v Ljublja-
ni, ker so bile usmiljenke 8. marca 1948 izgnane
iz Slovenije in je bilo sprejemanje deklet za vstop
k redovnicam prepovedano tudi v osredniji hisi ju-
goslovanske province usmiljenih sester v Beo-
gradu. Menila sem, da mi bo znanje iz medicine
pri gobavcih vec koristilo kot znanje latins¢ine in
grécine, ki sem ju imela zelo rada. Po ¢udovitih
okoliscinah, bolje receno po dobrotni roki Previd-
nosti, sem leta 1952 konéala studij medicine.

Kje so postaje Vasega zdravniSkega delovanja?

Z namenom, da bi se éimve¢ naucila, kajti cilj
sem imela vedno pred oémi, sem stazirala v pe-
rifernih bolnidnicah. Lepi spomini me vezejo na
tako preziveli ¢as v bolni$nici Novo mesto, Ptuj
in Ljubljana (otroske bolezni). Kot zdravnica splo-
Sne prakse sem se zaposlila v Sredi&¢u ob Dravi.
Ta leta so nepozabna. Takrat sem postavljala
prakticne temelje svojemu teoreticnemu znanju. In
kon¢no je posijalo sonce s polno svetlobo v moje
zivlienje. Usmiljenke so lahko ponovno spreje-
male za duhovne poklice. Tako sem se leta 1960
poslovila od dragega Sredis¢a ob Dravi in vstopila
k sestram usmiljenkam v Beogradu, kjer sem po-
stala leta 1961 usmiljenka.

Na mojo prosnjo, da me posljiejo v misijone,
S0 predstojniki menili, da jih imamo tudi na Ko-
sovu. Tako sem se leta 1963 zaposlila v veliki
bolnisnici za pljucne bolezni v Peci. Specializa-
cijo iz pljucnih bolezni pa sem opravila v Beogra-
du. Ce bi popisala svoje tridesetletno delovanje
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Prim. dr. Mirjam Praprotnik — usmiljenka z bolnikom v skraj-
ni reviéini v zatohli sobici.

in bogata dozivetja zdravnice-usmiljenke v Pedi,
bi nastala debela knjiga. Leta 1991 sem se upo-
kojila in prigla v Slovenijo. Cutila sem se zdrava in
sposobna za opravljanje zdravniSkega poklica.
Takrat je v Albaniji po polstoletnem enoumju za-
cvetela “pomlad”. Ko so predstojniki vprasali se-
stre, ¢e bi Zelela katera oditi v misijone v Alba-
nijo, sem se prijavila z vsem srcem. Tako se je
leta 1992 vsaj deloma uresnic¢ila moja zelja iz
otrostva. V Dracu, albanskem pristaniSkem me-
stu, sem stopila na misijonska tla dezele, ki je na
nam nerazumljiv nacin tako zelo uni¢ena.

Kaj bi povedali slovenskim zdravnikom o bol-
nikih in organizaciji zdravstva v Albaniji?

Bolniki so povsod zelo hvalezni. Vendar so za
razliko od Kosovega, kjer zdravniku brezpogojno
zaupajo, albanski bolniki nezaupljivi. Kako na-
tan¢no pregledujejo npr. zdravila, ce je rok trajanja
Se veljaven ali ne. Imam obcutek, da je v njih se
vedno tisti strah, ki jim ga je vcepil prejsnji rezim.
Namre¢, da so samo Albanci dobri in posteni, vsi
drugi pa so njihovi sovrazniki. Bili so popolnoma
odrezani od vsega sveta. Novice so dobivali iz-
kljuéno samo iz Tirane, prikrojene za tedanji po-
liticni rezim.

Organizacija zdravstva v Albaniji je Se vedno v
povojih. V Tirani je nekaj klinik, ki so jih usposobili
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tuji dobrotniki. Vendar na splosno ni mogoce go-
voriti o organizaciji zdravstva, kakrsSnega smo
vajeni v Evropi. Najraje bi povabila: “Pridite in po-
glejtel”

Nam lahko zaupate Vas dnevni red?

Vstajam ob pol petih zjutraj. Ob petih namrec
dobimo vodo za eno uro. Da, po celi drzavi ima-
mo vodo eno uro, morda kdaj Se popoldne pol
ure. Zgodi se tudi, da je kdaj ni. Tako vsako ju-
tro obcutim dar in bogastvo vode.

Nato imam srecanje s sosestrama in srecanje
z Bogom v molitvi in premisljevanju. To je poleg
telesne hrane najvaznejSe duhovno okrepcilo.
Brez tega ne bi mogla vztrajati v veselem daro-
vanju sebe vsem, ki bodo tisti dan pred nami in
potrkali na vrata stanovanja in nasih src. Dve le-
ti sem hodila v bliznjo polikliniko, kjer sem v ne-
kem prostoru, ki naj bi bil ambulanta, pregledo-
vala predvsem plju¢ne bolnike. Zdravila, ki jih vsa
leta sprejemam po dobrotnikih iz domovine, Nem-
¢ije, ltalije, predvsem pa iz Avstrije, moram nosi-
ti vsako jutro v ambulanto, po delu pa domov, ker
nimam omare, kjer bi jin lahko zaklenila. Tu je se-
daj precej zdravnikov in medicinskih sester, za-
to lahko sedaj ostajam dopoldne doma. K meni
prihajajo revni bolniki po zdravila. Tu se pogovo-
rim z bolnikom in ga poslusam, ¢e mi zZeli zaupa-
ti svojo preteklost. Toliko ¢asa ze poslusam tra-
gicne zgodbe preteklega polstoletnega obdobja
in znova se sprasujem, kako so mogli preziveti.
Clovek je trsi kot kamen. Kako mocno je vceplje-
na v ¢loveka volja do zivljenja. Mar ni ze to dokaz
za obstoj Boga?

Popoldne, po sre¢anju s sosestrama, po ko-
silu, obiskujem tezke bolnike, ki ¢akajo doma na
srecanje z Bogom. Posebno so mi pri srcu bolni-
ki z rakom na plju¢ih. Spremljam jih kot na Koso-
vu tudi tu, nje in njihove svojce, na tezki poti po-
slavljanja. Na ta nacgin postanem njihov druzinski
¢lan. Hvaleznost bolnikov in svojcev je nepopi-
sna. Ob takih izkustvih pa sama vedno globlje
dozivljam resnico: “Kjer je trplienje, tam je Bog.
Tam postaja vse rodovitno za vecno sreco, za
Zivljenje onstran smrti.”

Dnevi se hitro nagibajo k veceru in sonce se
dan za dnem utaplja v morju. Veckrat pa Se pri-
dejo pozno v no¢ trkat na nasa vrata in prosit za
nujna zdravila.

Zvecer rada berem in pisem. Moj konjicek je
gotovo korespondenca.

Kako ste povezani s Slovenijo?

Z matiéno domovino, z biserom nasega pla-
neta, sem moc¢no povezana ne le po Stevilnem
dopisovanju, ampak predvsem in najmocneje po
molitvi. V vse svoje pogovore z Bogom vklepam
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Prim. dr. Mirjam Praprotnik deli zdravila ubogim v Albaniji.

naso mlado drzavo z zeljo, da bi ohranila vero
ocetov, ljubezen nasih mater do otrok in zvestobo
Bogu ter narodu.

Kako ste sprejeli osamosvojitev in kje?

Z velikim veseljem. Tega pa nisem smela
pokazati, ker sem bila takrat Se v Pec¢i na Kosovu.
Skoraj nisem mogla verjeti v resnicnost te velike
novice.

Slovenski misijonar v Ruandi, Danilo Lisjak, je v
knjigi “Ruanda, érna vest ¢lovestva” povedal: “Mi-
sijonarji so suojevrsina armada. Ta armada spre-
minja nacrte tistim, ki ho€ejo biti mogotci tega sve-
ta.” Kaj bi izbrali, ée bi Se enkrat izbirali poklic?

Ko bi e enkrat izbirala poklic, ko bi ga izbira-
la Se tisockrat in milijonkrat, bi vedno izbrala po-
klic zdravnice-redovnice in to usmiljenke. Nase
glavno pravilo je: “Vsa darovana Bogu za sluzenje
Kristusu v ubogih in bolnikih!”

Spostovana gospa primarij! V pismu omenjate,
da ste poznali dve od Stirih mojih tet-usmiljenk, ki
so delale kot bolniske sestre v slovenskih bolnisni-
cah, dve pa po letu 1948 pri bolnikih v Srbiji. V otro-
stvu sva s sestro veckrat poskusali tetino zanimivo
belo pokrivalo, shranjeno v nasi omari po prisilni
odlozitvi. Pri teti usmiljenki sem se v zimskih vecerih
ob poslusanju zgodb iz bolniSnice navdihovala za
svoje prihodnje delo z bolniki. Zato naj bo najin po-
govor posvecen slovenski misijonarki, zdravnici-
usmiljenki, znamenje, da jih nismo pozabili.

In nazadnje Se: “Kaj bi vosgili slovenskim zdrav-
nikom in ostalim bralcem ob novem letu?

Vsem, ki boste brali te vrstice, poklanjam z nji-
mi drobec pestrega Zivljenja iz mojih treh aktiv-
nih poklicev: “Mir Novorojenega naj Vas spremlja
na vseh poteh in pri vseh odlocitvah skozi leto
1996.”

Tudi Vam, sosestrama in bolnikom na albanskih
misijonskih poljanah mir svete noci in zdravja polno
novo leto.

Mag. Karolina Godina, dr. med.
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Zelena potica  srunaperior

Bolj kot jo tolce§, boljsa je. Kaj je to? Potica! Potica
za negotove februarske dni, ko je lahko tu in tam ze
kaksna blazina trobentic ali pa $e vse zimsko in vkle-
§¢eno v led in se vprasujes: kdaj? Lahko so pustni kraji
e pred nami ali pa ze davno pozabljeni — ali pa jih
sploh ni bilo in jih ne bo.

Tudi tisto zeleno mora$ tol¢i, kar se le da, kakor
vsako pravo potico. Ce je roka bolj §ibka, nam danes
priskoc¢i na pomoc¢ mesalec. Kaj pravzaprav stepamo?
Stirideset dekagramov bele p$eni¢ne moke, preseja-
ne, da se prepoji s kisikom in da ne bo presenecenyj,
ko bomo rezali in nosili k ustom, sedem dekagramov
najboljSega in na toplem zmeh¢anega masla, §tiri zli-
ce sladkorja, priblizno osminko mleka, dva rumenjaka
in eno celo jajce, pobrano na kak$nem domacem dvori-
§¢u, zribano lupino ene polovice neskropljene limone,
vzhajan kvas (po prepri¢anju in navadah) in sol, po
potrebi: brez nje ni Zivljenja, ni pravega okusa, ni nic;
z njeno pomocjo zmoremo odkrivati okuse, ona jim
daje pravo podobo, jih krepi in slabi, odlo¢a o kon-
¢nem uspehu ali neuspehu.

Ce je toplota v kuhinji primerna, se bodo kvasovke
zacele bliskovito mnoZiti in testo se bo napenjalo v
velikih in malih mehurékih, kot da bi dihalo, tako da
bomo primorani postaviti ga na toplo in ga pokriti, naj
si le oddahne in se spocije. Mi pa ne.

Zmeh¢ati in zmesati moramo Sest dekagramov ma-
sla s petnajstimi dekagrami sladkorja in dvema rume-
njakoma v lepo gladko kremasto peno, ki ji dodamo
Stirideset dekagramov ne premokre in skozi sito pretla-
¢ene skute in preostalo polovico zribane limone, olup-
ka, kako pa! Vse to lepo zeleno obarvamo. Ne s kak-
$nim kemi¢nim barvilom. Ne ne. Obarvamo ga s tremi
bogatimi pestmi posuSenega in v nepredroben prah
zmletega pehtrana. Ah, pehtran! Sele ko je suh, zadisi
na vso moc. Tako, zdaj je skuta zelena; lahko doda-
mo Se nekoliko zeli¢a in venomer pokusavamo. Se
malo? Zakaj pa ne, ¢e nam je tako vSe¢! Tudi s slad-
korjem si moramo privos¢iti vso prostost in zmanj3ati
in povecati nakazano koli¢ino, a ne preveé. Kje pa so
rozine? Lepo oc¢iscene in obilno oprane in posusene, da
ne bodo skripale! In nazadnje v trd, pa zares nadvse
trd sneg stepenih beljakov: previdno... ne tako! Takoo:
pocasi, pocasi, po zlicah, ne ne, ne me$amo, samo te-
ga nikar, nismo energi¢ni, ne sme se nam muditi; z le-
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Pehtran.

seno lopatico samo dvigamo od spodaj navzgor, da se
beljakovi mehurcki ne razderejo.

Kako je rekla gospa Marija? Da ni za zacetnike?
Je je. Vsakdo je na zacetku zacetnik.

Testo, ki je balonasto nabreklo, potrepljamo, ga z
zlico razpihnemo in zvrnemo na prti¢ posejan z moko:
vsaj malo ga popestujmo — testo je Zivo in zato obcut-
ljivo na dotike toplih rok. Nato ga zvaljamo na pol
centimetra debelo plahtico in namazemo nadev — po-
¢asi: gor, dol, levo, desno, sem in tja, enakomerno; s
pomocjo prti¢a pri¢cnemo potico zavijati, odveéno mo-
ko pa odstranjujemo s ¢opi¢em (s tistim kuharskim,
seveda). Pika. Kako ga bomo zvrnili iz prtica v nama-
zan in z moko posut pekac, je odvisno od naSe spretno-
sti in srece.

Potico postavimo na toplo, tudi pogrniti jo moramo,
da se ne prehladi: boji se prepihov in odpiranja vrat,
lahko pri¢ne kihati, se sesede, postane packasta in ble-
di¢na: kaksna skoda! Kdo bi jo pogledal?

Ce pa gre vse po sre¢i in je nismo pozabili zazna-
movati s trikratnim “sveti kriz boZzji”, ko je narasla kot
polna luna, lezla v pe¢, bo nase veselje doseglo visek.

Okus? Ne da se primerjati prav nobenemu druge-
mu: po pehtranu in po ni¢emer drugem.
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“Artemisia dracunculus”, pehtran ali estragon, itali-
Jjansko “dragoncello”, ima prastare korenine v Sibiriji,
od koder se je v davnini selil dalje vse do Sredozemlja.
Francozi so nori na to zelisce, ki je pri nas bolj malo
znano; vendar ga tu in tam le zasledimo na kak$nem
vrtu, kjer ljubeca roka bdi nad njim in ga spostljivo
nabira za aromati¢ni kis ali posebne omake.

Ne vemo, kje in komu je prisel navdih, da ga je
prvic stlacil v potico. Zasluzil bi si nagrado “zlate po-
tice”, lahko pa tudi zasluzi-la, saj je to najbrz bila slo-
venska gospodinja, ¢e pomislimo na dejstvo, da je ta
nenavadna slas¢ica razirjena skoraj povsod na Sloven-
skem.

Zaskrbljujoce je le eno: pehtran z vsemi tistimi svo-
jimi gren¢inami, ¢reslovinami in kislinami zbuja tek,
prav kakor vsi pelini (artemisiae), ki so njegova zele-
na in dehteca druzina. Le on, pehtran, je med vsemi
najplemenitejsi in se mu smemo priblizati povsem mir-
ni in brez strahu, ¢esar o njegovih §tevilnih bratrancih
ne bi mogli re¢i: nevarni so in postanejo krotki in ko-
ristni samo v vesci roki.

Kje pa najti nekaj pesti dobrega in ne prestarega
pehtrana? Morda pri kakSnem postenem in dobro za-
loZenem zeliscarju.

“Artemisia dracunculus”! — Pehtran! Kako lepo
ime! Neko¢ so mu pripisovali cudeZno moc.

Milena Merlak Detela
Vse dobro izhaja iz boZje roke

Cutim,

kako me okoli ramen

objema skrivnostna boZja roka,
kadar se bojim

pritisniti na stikalo

v nepospravljenem prostoru
moje vesti.

Nisem e

dovolj pripravljena

na zadnji odhod,

na usodepolni razgovor

z BOGOM, praviénim sodnikom;
raje gledam v nebo,

stopam po poteh sonca in meseca,
raje is¢em zvezde pod oblaki,
trepecem z vsako,

ki se utrne.

Obcudujem in ljubim ga,

STVARNIKA zemlje in vsega vesoljstva,
zahvaljujem se mu,

ker vnaSa v nered in nemir svetd

red, ljubezen in mir srcd.

Restavriranje Zupnijski
je Zupnijskih
maticnih knjig

Pri Narodni in univerzitetni knjiznici v Ljubljani
so Vv teku popravila zupnijskih mati¢nih knjig z
Opéin. Za restavriranje smo se na Zupnijskem pa-
storalnem svetu odlogili takoj po razstavi omenje-
nih knjig, ki je bila marca leta 1994 v prostorih
openske banke.

Obiskovalci, zupljani in drugi so si bili edini v
mnenju, da je velika Skoda, ¢e bi te matiéne knjige
Se naprej razpadale, gnile in 3le v prah. Obe vojni
ter druge nezgo-
de so knjige res
mocno prizadele.

Treba je bilo
torej nujno zaceti
| © |\ z njihovim popra-

e vilom.
s LT s I V ta namen
smo iskali primer-
ne strokovnjake. V okviru nase skofije jih nismo
dobili. Kot se boste gotovo spomnili, se je otvorit-
ve naSe razstave udelezil tudi skof Bellomi in se
prav tako zavzel za njih restavriranje.

Pot na NUK v Ljubljani, restavratorski odde-
lek, nam je utrla najprej nasa domacinka g. Ani-
ca Kalc-Hafner, potem dr. Peter Vencelj in dr. Ru-
di Merljak iz Urada za Slovence po svetu. Lansko
zimo smo se podali v Ljubljano, kjer smo se, na
nase veliko zadovoljstvo, zmenili, da nam bodo v
doglednem ¢asu knjige restavrirali, vsaj tiste naj-
bolj potrebne. Gre za vsaj 20 knjig, ki bodo mora-
le pod vesco roko strokovnjakov in raznih najbolj
modernih strojev.

Ne morete si predstavljati, s kaksnim veselijem
sva 4. decembra lani z Berto VVremec prevzela v
Ljubljani prvi dve knjigi, zares strokovno poprav-
lieni.

Ker gre za popravilo skupno kar 20 knjig, si
lahko zamislite, kaksnim stroskom gre naproti
nasa Zupnija, pa prav sedaj, ko je ze toliko stro-
Skov z drugimi stvarmi, npr. z orglami, zvonovi.

Toda popravila nasih zupnijskih matiénih knjig
nikakor ne moremo odlasati. Preve¢ vazne so za
naso opensko, pa sploh trzasko zgodovino.

Nekaj bo skupnim stroskom priskoéila na po-
moc¢ slovenska vlada, nekaj nasa Zadruzna kraska
banka, vsaj upamo, da bo tako. Nekaj pa boste
seveda morali vsi priskociti na pomog¢, saj nam je
ohranitev nasih knjig vsem zares pri srcu.

Dr. Drago Stoka
Arhivar Zupnije Opéine
v zupnijskem listu Zvon
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Kaj i je Edvard Kocbek (Se kot élan Prezidija LR
Slovenije) zapisal med drugim v svoj dnevnik leta 1948

7. marca: Danasnji komunisticni totalitarizem je hujsi
od fasisticnega, ker je zakritejsi in kompliciranejsi. Raz-
vija vedno vecjo formalnost v misljenju in ravnanju, to
se pravi, na eni strani silo in nasilje, na drugi pa relati-
vizem, indiferenco in praznoto...

11. maja: v “Ljudski pravici” od 9. maja berem v Ma-
lih oglasih ¢uden preklic. Neki referent za preskrbo iz
Mozirja preklicuje cerkveni krst nad svojim sinom, ki ga
je oskrbela njegova Zena, otrokova mati. Obenem pre-
klicuje oba krstna botra...

9. avgusta: Politicno razpolozenje je zdaj ze vec kot
krhko, ljudje so politicno brezboZznezi, nimajo niti mrvice
vere v novo drzavo in novi red. Neprijazno gledajo na
vse, na novi zadruzni dom, na ljudski odbor in mili¢nike,
na ucitelje, na vse, kar disi po oblasti...

12. avgusta: Preplasila naju je ugotovitev, da je Slo-
venija tako gospodarsko izkoris¢ana kakor $e nikoli do-
slej: les, davki, prehrana, izguba delovne in strokovne
sile...

14. avgusta: Zaradi totalitarizma je na vzhodu svo-
boda popolnoma eliminirana, na zahodu svoboda ni le
formalna ter zaradi tega dopusca pojave osebne na-
prednosti...

16. avgusta: Kako je posastno formalno vse, kar
pocenjam. Sprejemam zene na smrt obsojenih moz, sti-
ske roke marsala, generalov in ministrov, v sebi pa iz-
gubliam svobodnega ¢loveka, zgubljam polnega in an-
gaziranega ¢loveka...

19. novembra: Kaksna ¢rna Zalost, ko pomislim, s
kaksnimi krs¢anskimi socialisti sem bil v partizanih ob-
dan: Fajfar, Brecelj, Brejc, tudi Zemljak, in nazadnje du-
hovnik Mikuz. Kar zona me strese, ko nazaj gledam na
moralno negativnost, ki so jo vsi ti izrazali. Cudim se sa-
memu sebi, da sem zdrzal, da se nisem nalezel teme,
pijanosti in nezdrave ambicioznosti, ki se je vseh po vrsti
vrtoglavo prijela...

2. decembra: Ko sem zacel listati po Djilasovih ¢lan-
kih, ki so iz&li tudi v slovenskem prevodu, sem slu¢ajno
odprl stran 30, kjer v hipernavdusenem ¢lanku o Stalinu
berem take stavke: “Brez Stalina bi sonce mra¢no sve-
tilo... Stalin je najpopularnejsi ¢lovek... Vse ve in vidi,
njemu nic¢ ¢loveskega ni tuje... V ljubezni do njega po-
stajajo mali ljudje veliki, ve¢ni, postajajo del nesmrtnega
Stalina, Lenina nasih dni...”

4. decembra: Brecelj in Vidmar sta pokazala svojo
grdo, resniéno grdo notranjost. Te besede napisem pre-
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tehtano, premisljeno. Nikoli ve¢ ne bom mogel do no-
benega izmed njiju obnoviti prisrénih ¢ustev. Brecelj bi
zatajil vse na svetu, ¢e bi to bilo politicno koristno. Vid-
mar pa bo vedno igral servilno igro z makiavelisticno
prefinjenostjo...

8. decembra: Danasnji osmi december je izgubil vse
poteze nekdanjega Marijinega praznika, ki me nanj veze
toliko spominov...

Istega dne: Razlikujem med Kardeljem in Kidricem
tako, da mi je Kidri¢ kot Slovenec blizji od Kardelja. Kar-
delj mnoge ljudi med nami blefira s svojo navidezno raz-
sodnostjo. Mislim, da je Kardelj nezdravejsi in strast-
nejsi fantast od Kidri¢a, poleg tega pa Kardelj izzivlja
negativne poteze proletarca. O Kardelju znajo poveda-
ti vplivni slovenski partijci, da naravnost strastno vpliva
na sociolosko in kulturno nivelizacijo Slovenije (...) Kar-
delja se kratko in malo bolj bojim od Kidri¢a...

9. decembra: Ce bi se izvrsila kolektivizacija sloven-
ske kmecke zemlje, se s tem storijo sunki proti naravi
¢loveka in naroda... Partija napada in vznemirja kmeta
samo zato, ker je po svojem bistvu antimaterialisticen...

13. decembra: Na Primorskem je Tito nekje na polju
dal ustaviti avto in vpra$al staro Zensko, kako ji gre.
“Tako slabo, kakor 3e nikoli v Zivljenju,” je odgovorila
Zenica, ki Tita ni prepoznala. —

17. decembra: Razpolozenje mi ni moglo prikriti Zalo-
sti, ki vlada med ljudmi, nimajo hrane, obutve, obleke, ni-
majo obéutka polnosti, pravilnosti, nimajo obcutka zado-
scenosti. Nikjer veselja, razen v povrsnem delu mladine...

Istega dne: Danes je bila navadna seja predsedstva
Prezidija...

Ob tej priliki se je zacel razgovor o gospodarskih in
politiénih tezavah. Kavéi¢ je izjavil, da se prav bitka z
njimi (t.j. kmeti) Sele zacenja in da bodo najdlje v dveh le-
tih popolnoma strti... Nadaljni razgovor pa je bil bolj od-
krit in zalosten: vsi skupaj smo ugotovili, da je Slovenija
med vsemi republikami verjetno najslabsa v politicnem
in gospodarskem pogledu (...) Kardelj, Kidri¢, LeskoSek
nas ne zagovarjajo dovolj, ker se nocejo izrociti sumu, da
so lokalni patriotje...

18. decembra: Pleterski prior mi je na obisku razo-
del, da je zakon o podrzavljenju poslopij in hig imel tako
daljnosezne posledice, da bi redu odvzel tudi pleterski
samostan... Ob tej novici, ki je zanjo v Sloveniji vedelo
le nekaj ljudi, me je streslo in globoko sem se zamislil,
kajti to dejanje, ki je zaenkrat pac le odlozeno, je noro,

=
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La Fenice v plamenih

Pogovor z Adijem Danevom

Adi Danev-Da-
nieli je po rodu s
Proseka. Tu se je
rodil leta 1933;
obiskoval in matu-
riral na slovenski
realni gimnaziji,
nato diplomiral z
odliko na konser-
vatoriju Tartini v
kompoziciji in kla-
virju. Takoj se je
zaposlil kot kore-
petitor v trzaskem
Verdiju, nato v La
Fenice v Benet-
kah, v Regio in v
Turinu. V nasled-
njih letih ga je
umetniska pot peljala v Kairo, Sofijo, Frankfurt, Pa-
lermo, Pariz in v Rio de Janeiro.

Leta 1966 so ga imenovali za glavnega zboro-
vodjo v trzaskem gledaliscu Verdi in leta 1968 v San
Franciscu v Kaliforniji, kjer je bil dve leti.

<~ blazno, popolnoma nepoliticno dejanje, najmanj

pa gospodarsko. Govorila sva o polozaju in osnov-
ni problem sodobnosti mi je izrazil tako enostavno, pre-
prosto, ganljivo, da ves dan ne najdem miru: ¢isto ne-
zavedno, skoraj Ze paralizirani prihajamo v tisto fazo
razvoja, ko se komaj zavedamo, da so za nekomuni-
ste izginili Ze vsi pogoji za sodelovanje s komunisti...
Kakor da bi udarila strela vame, sem prvi¢ jarko videl
nagoto svojega polozaja: moje sodelovanje je le Se ka-
rikatura sodelovanja, moje sodelovanje je nepostena
ujetost, je sramotna suznost...

Istega dne: Okrog razsodb in aretacij se krade, ro-
pa, ponareja, izmisljuje, nacrtno in zavestno sumi brez
razloga. Sodisce je postalo zgolj instrument politicnega
pritiska. To izrabljanje je doseglo infamno stopnjo.

Istega dne: P. mi je govoril o mladih intelektualcih,
ki so bili pred vojno strazarji, ultraklerikalci, podpisniki
in udelezenci Zimske pomoci, zdaj so ultrapartijci, ko-
munisti non plus ultra. Rezim se nanje vedno bolj na-
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Drago Stoka

V' naslednjih letih je pouceval na konservatoriju
Tartini v Trstu in sprejel tudi odgovornost podravna-
telja.

JfLeta 1975 je bil imenovan za glavnega zborovodjo
v La Fenice, kjer je ostal do leta 1986, ko je sprejel
mesto glavnega zborovodje v Areni v Veroni. Tu je
vodil zbor celih osem let, do upokojitve.

Adi Danev-Danieli je bil torej v benekem gleda-
liscu La Fenice skoro 20 opernih sezon. Ob poZaru, ki
je unicil to znamenito operno gledalisce, sem se z
njim pogovoril in mu postavil nekaj vprasanj, na katera
je proseski rojak rad odgovoril.

Koliko let ste sodelovali v La Fenice in kako
ste sploh prisli v to svetovno znano umetnisko
hiso?

V raznih presledkih sem v La Fenice deloval sko-
raj 20 let, od teh enajst let kot glavni zborovodja. Kot
korepetitor sem v La Fenice deloval v zacetnih letih,
nato sem zmagal na mednarodnem natecaju za me-
sto zborovodia.

Pozar, ki je unicil La Fenice je prizadel Benet-
ke, ltalijo in ves svet. Vas je seveda tudi priza-
delo? =

slanja, izkazuje jim zaupanje, nalaga jim odgovornost
in jih zavestno kvari. Eden med takimi rafiniranimi tipi je
pred vojno pisal negativno, naravnost denunciantsko
oceno “Tujega deteta” v Strazi v viharju, zdaj denuncira
kolege, ki niso patrtijci...

21. decembra: Ljudje so tako utrujeni, lacni, razdra-
zeni, prevarani v svojih Zeljah, potrebah in pricakovanijih,
da so prigli do tiste dusevne razdrobljenosti, ko si zelijo
le Se neCesa katastrofalnega. Vedno vec novih Zelja po
vojni se izraza po vlakih, v krogih in doma med &tirimi
stenami. Vedno bolj si Zelijo okupacijo po zaveznikih.
Vedno bolj si zelijo povratka belih in obracuna s potent-
nimi politiki na spodnjem terenu...

24. decembra: Na Jesenicah se je dogodil incident:
na zadnji konferenci so poklicali delavce v direktorjevo
pisarno in jim rekli, da se morajo sezuti. To je vplivalo
porazno na delavce, ki so poprej hodili k Nothu v de-
lavskih dresih...

(Iz dnevnika, ki je pravkar izsel v knjigi)
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e gz Niceje, bogate na cipresah, tam ob Pontu Evksinu, ob
Crnem morju, se je vzdignil glas koncila v stari grécini

in potem se je ista veroizpoved izpopolnjena razdonela iz ce-
sarskega Konstantinopla,

kakor oblak golobov cez grebene stoletij se je potem preve-
dena v latinsc¢ino pognala do Ciril-Metodovega razvodja

in se potem vsidrala med nase laze in nase vinograde, med
nasa lescevja in nase smreke, nicejsko-konstantinopelsko-slo-
venska.

Edinole temu glasu sem prisluhnil, ko sem pisal te vrstice,
navpicnemu od gotike in rdecemu od baroka,

s priprtimi ocmi sem zlogoval za njim besedo za besedo z
usesom na zemlji med Nicejo in Ljubljano,

skoraj lovec se z jezikom med dvema tisocletjema med staro
grscino in slovenscino 1975,

brez kakrsnekoli izvirnosti, razen ce je kaj izvirnega pri tem,
da se ti Credo zaplete med veje in med oblake.

Glejte, bratje, v kaj vse bi lahko verjel! Lahko bi na primer
verjel v vsemogocno Temo, stvarnico vsega,

v gluho Protoplazmo na zacetku, v materno Praslepoto, no-
seco od Nica,

V Urana in Hronosa in Zevsa bi lahko verjel, v zacetno ek-
splozijo iz narocja norega Slucaja

za neko prikazensko prihodnost iz organske kemije, za ne-
ko usodo iz atomskih vrtincenj, podecih se cez izZgane puscave
Nesmisla.
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Vidite, v taksno teogonijo Nica bi lahko verjel in se prepo-
znal kot sin tega Nica in skrtajo¢ z zobmi molil s Hemingwaye-
vim junakom: Oc¢e nic, ki si v nicu, pridi k nam tvoj nic.

Pa mi je po nedoumljivem daru dano, da morem z vami
verjeti ne v Kaos ne v Slucaj ne v Materijo, mater Erinij, ampak
v Oceta,

v neki neskoncno mili Ti na dnu vseh svetlobnih let in vseh
slutenj,

v tisto kozmicno druZinskost, ki jo daje le Oce, v tisto med-
bitno neznost, ki jo izZareva le Oce,

tako da morem reci z vami iz noci vere v sinovskem tikanju:
Oce nas, ki si v nebesih, pridi k nam tvoje kraljestvo.

Vidite, lahko bi tudi verjel v PraneZznost, ampak medleco v
neki svoji vecni impotenci,

tako pa mi je dano, da z vami verujem v Praaktionost, ki je
ustvarila nebo in zemljo,

ne samo slavo gozdov in oblakov in voda in zvezd, kar pijejo
nasi ¢uti med dnevom in nocjo skozi epopeje letnih casov,

ampak tudi kar izortajo iz brezen nevidnega nasi mikrosko-
pi in nasi teleskopi na neznanskem loku med atomi in super-
novami.

Se vec, z vami vred verujem v Pradomisljijo, ki je priklicala
v nepredstavljivo razkosnost bivanja neko drugo vesolje zunaj
dojemljivosti nasih aparatov,

cekine, ki jih oko Se ni videlo, in glasbe, ki jih uho Se ni slisa-
lo, in ekstaze, ki jih srce cloveka se ni okusilo,

vse to obljudeno ne s sencami, ampak z bliski Praluci, z an-
geli in nadangeli, s prestoli in gospostui.

Lahko bi verjel v Sina, ki ne bi bil Bog od Boga, anmipak tema
od teme, mit od mita, nic od nica.

Pa mi je dano z vami verjeti v Luc od Luci, v Ljubezen od
Ljubezni, v Slavo od Slave,

ne v metaforo ali simbol, ampak v ime in v usodo vesolja, v
Jezusa Kristusa, Gospoda nasega,

rojenega, ne ustvarjenega, enega bistva z Ocetom, po kate-
rem je bilo vse ustvarjeno,
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po katerem se je tudi tale nasa zemlja vtirila za svojo med-
zvezdno avanturo, zazelenela v drevesa in se razsvetlila v vode.

Vidite: lahko bi tudi verjel v Boga, ampak po Epikurovo,
brezbriznega v svoji boZanski osami, gluhega za sum nasih ve-
trov in za odmev nasih krikoo,

gluhega za slapove krvi in solza, v katere se je razsumela
zemlja, gluhega za nas izziv zvezdam: Zakaj ste nas rodile?

Pa mi je dano z vami verjeti nekaj fantasticnega: da je tisti
Prazacetek oblekel nase meso in postal clovek,

ne iz kozmicnega turizma ne iz vecnostnega dolgcasa ne iz
planetarnega Sporta,

ampak ker so v njegovih Zilah naprej Sumele vse stiri reke iz-
gubljenega Edena

in ker ni prenesel, da bi zavladala smrt nad clovekom in nad
njegovim zelenosinjim planetom.

Zato je postal clovek, ne teorija, ne program, ampak clovek,
Semit, rojen po Svetem: Duhu iz deklice, device, ki je bila Judinja
in ji je bilo ime Marija,

pravi clovek, clovek-moski, vse to, kar je moski, kroni obtok
in dihanje pljuc, svetal korak sredi Zit in sredi oljk,

navdusenje nad pticami neba in nad lilijami na polju, pre-
pustitev Zenskemu maziljenju, trudnost in smrtna Zalost,

¢lovek kot mi, ki se mu roke domacnostno premikajo med
ozvezdji nasih ur, med vesli in med kosarami, med smokvami in
ribami, med kruhom in vinom.

Lahko bi o njem domneval, ko ne bi vedel kaj vec, da je bil na
primer najprej oklican za kralja province Judeje in potem za
rimskega cesarja namesto senilno ponorelega Tiberija.

Pa mi je dano verjeti, da ni imel kamna, kamor bi poloZil
glavo, da je bil krotak in iz srca ponizZen, da je zdravil bolne in
nasiceval lacne :

in da je bil tridesetleten pod eno od politicnih nicel svojega
casa, Poncijem Pilatom, razpet na kriz med dvema roparjema in
bil v grob poloZen. :
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Vidite, lahko bi verjel, da je potlej mrtev tudi sam nastopil
pot vsega organskega na zemlji,

| pot hrastov, ko se zgrudijo v globace, in pot cloveka, ko ga
poloZijo v narocje prsti.

Toda kaj mi je dano z vami verjeti, bratje! Nekaj vecjega kot
to, da smo odkrili penicilin in da smo stopili na Luno.

To mi je dano verjeti z vami: da se je tretji dan hrib razpocil
od neznanske eksplozije

in da je zemlja od nje vzplala od nore mladosti z vsemi svoji-
mi pogorji in oceani, da je prvorojenec novega stvarstva vstal od
mrtvih v slavi povelicane biologije in v nebesa sel.

In lahko bi verjel, da mu je bilo trideset let dovolj tu doli, da
se je do kraja najedel nase resnicoljubnosti in nase pravicnosti,

da je potem zaloputnil za sabo vrata neskoncnosti in si rekel:
»Pozabimo, da so bili ustvarjeni po nasi podobi!«

Pa mi je dano z vami verjeti, da se ni kot komet, ki potegne
svoj rep v daljave, za vecno izgubil v slavo Ocetovo,

ampak mi je nasprotno dano verjeti, da ga bo neskoncnost
vrnila in da spet pride.

Ne kot clovek, ki se da zasramovati od farizejev in krizati v
nekem predmestju od rimske desetnije,

ne vec kot predmet politicnih procelij, diplomatskih mani-
pulacij in intelektualnih ironij,

ampak kot kozmicna vihra in neustavljiv prodor in unicu-
joc sijaj,

kot sodnik, ki pride sodit Zive in mrtve, vsakega ne toliko po
tem, kar je bil in kar je naredil, ampak po tem, kar je hotel biti
in kar je hotel narediti.

Kot milijarda tankov in kot pomladni oblak, kot milijarda
bombnikov in kot podvecerna sapa: tako se bo pokazalo njegovo
znamenje in jokali se bodo vsi narodi zemlje.

Taksen pride, v vihri vsemogocnosti, s kretnjo vladarja, ka-
terega kraljestou ne bo konca.

Zakaj takrat bo poloZil pred svoje noge zadnjega sovraznika,
smrt, in odtlej bo vse, kar bo, brez konca,

brez konca na neki nepredstavljivi novi zemlji v novih letnih
casih in v novih gozdovih, Sumecih od voda vecnosti,



v novi politiki, v novem jusu in novi fiziki, v jutrih od neke-
ga novega nebesnega telesa, od samega sonca Pravice.

O, in v kaj bi lahko verjel, bratje, namesto v Svetega Duha,
ki ga z Ocetom molimo in slavimo!

Lahko bi na primer verjel v hegelianstvo in psihoanalizo, v
informatiko in kibernetiko,

lahko bi s Sartrom in Jonescom otipaval vse ledene pregibe
na kadavru Nica

in napojen z izpusnimi plini poslusal sklepetanje racunal-
nikov tja v stekleno danjenje tretjega tisocletja.

Pa mi je dano z vami verjeti v Svetega Duha, Gospoda,
ki ozivlja, ki ne izhaja iz Hegla in iz Freuda, ampak iz Oceta
in Sina,

v Duha, ki je tolazba Zalostnih in sveZost trudnih, luc src in
oce ubogih.

Ki skozi stoletja ni molcal, ampak je govoril po prerokih, ne
samo po Izaiju in Jeremiju in Ezekielu in Danijelu,

ampak tudi po vseh dvanajstih malih prerokih, po Baruhu in
Amosu, po Ozeju in Miheju, po Joelu in Abdiju, po Jonu in So-
foniju, po Nahumu in Habakuku, po Ageju in Zahariju in Ma-
lahiju.

Glejte, po vseh teh je govoril v enosti duha in v razlicnosti
slogov

in poleg njih se po drugih v razlicnih indoevropskih jezikih
Sredozemlja:

po Homerju, ocetu razuma, in po Sofoklu, propovedniku
vecnega zakona, in po Platonu, arhitektu nevidnega,

po Vergiliju in po Marku Avreliju, po Danteju in po Do-
stojevskem, po Pascalu in Newmanu, po Maritainu in Solze-
nicinu.

Ampak ne samo po teh, ampak tudi po drugih, v vedno no-
vi neizcrpnosti jezikov in slogov,

tudi po slovenskih prerokih, po Presernu, ki je nazdravljal
bratstou vseh narodovo, :

kakor iz gorecega grma je govoril skozi Cankarjevo hrepe-
nenje in skozi Kosovelove ekstaze.

VI



In glejte, bratje: lahko bi verjel v sto razlicnih Cerkva ali pa
v nikakrsno Cerkev,

pa mi je dano, da obenem z vami verujem v eno, ne poli-
tikantsko, ampak sveto, ne nacionalisticno, ampak vesoljno, ka-
tolisko in apostolsko.

V Cerkev, ki je samo vidna demantna konica potopljene pi-
ramide v brezmejnosti prostora in casa,

v nevidno ekumensko Cerkev vseh bozjih sinov v pravo-
slavju in protestantizmu, v islamu in budizmu,

vseh nezavednih boZjih sinov v ateizmu, vseh, ki se jim Se
neartikuliran izvija iz src vzdih: Pridi, Gospod Jezus!

Vidite, lahko bi tudi verjel v vse to, a z otoka svoje samote,
sredi na vse strani porusenih mostoov.

Pa mi je dano z vami verjeti v obcestvo svetnikov, v mostove
na vse strani, v pretakanje voda vecnosti v vse smeri,

v nedoumljive integracijske procese milosti, v eno samo sku-
pno kraljevo klet z vinom iz muskata vecnih visav.

In z vami mi je dano verjeti v en krst, v vkljucitev nasih va-
tov in amperov v centralo nesmrtnosti, ki je Kristus,

da v tem Zaru pregori, kar je v nas upora proti zakonu, na-
pisanemu in nenapisanemu, v odpuscenje grehov.

In na koncu bi lahko rekel, da verujem v progres in v raj na
zemlji in v kozmonavtiko,

pa mi je dano nekaj nedoumljivega, da rajsi skupaj z vami,
bratje, verujem v vstajenje,

ne v vstajenje iz energetske krize ali iz inflacije ali iz ekolo-
Ske zasicenosti,

ampak v nekaj vec, v nekaj zahtevnejsega in predrznejsega,
v vstajenje mrtoih.

Ne samo v vstajenje zavesti, ampak v vstajenje nasih izra-
bljenih rok in nog, nasih izhlapelih src,

v vstajenje vsega, ob cemer srce klice trenutku »Ustavi se!«
in ob cemer si hoce vecnosti, globoke vecnosti.

V vse to mi je dano po nedoumljivem daru z vami verjeti in
za vsem tem v Zivljenje, ki ne mine.

L/%men.
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Alojz Rebula: Verujem.

V stiridesetem letu izhajanja svojim bralcem poklanja Mladika
v sodelovanju s tiskarno Graphart v Trstu 8. februarja 1996.

Oljenka pod naslovom: akad. kipar France Gorse
(detajl iz Ziga za Slovensko prosveto, ok. 1. 1950).



¢ Ceprav z gledaliséem La Fenice nimam nobenih
vezi od leta 1986, ko sem Sel v Verono, moram reci,
da me je pozar gledaliS¢a zelo prizadel, saj sem v
tem gledaliscu prezivel velik del svojega umetnisSkega
ustvarjanja, e posebno, ker je bilo to gledalis¢e prvo
italijansko operno gledalisce, ki je zacelo uvajati v
svoj operni in simfonicni repertoar slovensko glasbo v
originalnem jeziku in to po mojem lastnem prizade-
vanju. Prepri¢al sem vodstvo gledalisca, ki je spreje-
lo ta nov pristop. Ker je bilo to za gledalisée Se ne-
znano podrocje, sem se moral krepko oprijeti dela,
predvsem s prevajanjem in transponiranjem tekstov
za zbor. Za ltalijane, ki niso bili tega vajeni, so bile
tezave skoro nepremostljive.

To delo sem nadaljeval tudi v Veroni, kjer sem
imel posebno zados¢enje s “Knezom Igorjem” v ru-
&6ini, ko mi je ruski veleposlanik v Rimu ob koncu
prvega dejanja opere Cestital, ces da je mislil, da na
odru poje ruski zbor in ne Italijani iz Verone.

Ste pri¢akovali tak odziv v svetu in pravo tek-
movanje v Zelji po obnovitvi beneske opere?

Prav gotovo! Benesko gledalisce La Fenice je edi-
no gledalisée v Italiji, ki ima kozmopolitski znacaj, ki
izhaja Se iz casov Avstrije. Poleg tega je to gledalisce
velikin premier, od Paisiella, Rossinija, Verdija do
Stravinskega in Nona! Ni¢ ¢udnega ni, da se ves svet
zanima za njegovo ¢imprejsnjo obnovitev.

Moja zelja je, kot mislim, da je zelja vseh kulturnih
ljudi, da se to gledalis¢e ¢imprej obnovi. Ker pa smo
navajeni, da se obljube v Italiji nikdar popolnoma ne
uresnicijo, sem bolj skepti¢en. Tezko bo obnaovljeno v
dveh letih, kot pravijo, upam pa, da se bo to zgodilo
¢impre;j.

Imate kakSen poseben spomin na Fenice?

Moji spomini na Fenice so vezani predvsem na
dejstvo, da je uprava polagala veliko vaznost na zbor.
Spomin mi gre posebno na decentralizacijo v 80. le-
tih, ko je zbor, sam ali z orkestrom, gostoval po vsej
drzavi, ko sem osebno vodil na desetine koncertov v
cerkvah, dvoranah in tudi na odprtem.

Dodati moram &e, da ni svetovno znanega pevca
ali dirigenta, ki ni nastopal v Fenice: od Pavarottija,
Cappuccillija, Ricciarellijeve, Frenijeve, pa vse do
Bohma, Inbala, Preteja, Haazela itd.

m\ie beneska opera gostovala kdaj tudi v Slove-
niji?

Ne! Moram pa reci, da je v letih, ko sem tam de-
loval, marsikdaj prestopil prag gledalisca marsikateri
slovenski umetnik. Spominjam se tudi Palgi¢a, ko je
pripravil sceno za Straussovo “Die Frau ohne Schat-
ten”. Nora Jankovic je velikokrat gostovala, tudi nas
tenor Kosuta je bil priljubljen gost.

Dodal bi lahko $e marsikaj, na primer gostovanja
po Nemdiji, Ameriki, Japonski, Luxorju v Egiptu itd.

Enkrat drugi¢, ko bo za to priloznost. Zaenkrat pa
dovolj!

mladika

Zdomski pisatelj
Frank Biikvi¢ umrl

Ze 2. septembra
1995 je umrl v Fairfiel-
du v zvezni drzavi
Connecticut Zdruzenih
drzav Amerike sloven-
ski zdomski pisatelj
Frank Bukvi¢. Skoraj
pet mesecev je potre-
bovala zalostna novi-
ca, da je prisla do slo-
venske prestolnice
Ljubljane, v Trst pa je
prisla z decembrsko
Stevilko kanadske Slo-
venske drzave, od ko-
der jo je posnel Lev
Detela za Knjizevne liste ljubljanskega Dela 18. jan.
1996.

In vendar je bil Blkvi¢ znan in priznan pisatelj, o ka-
terem smo v Trstu na Radiu in v Mladiki pogosto po-
ro¢ali in ocenili tri njegove leposlovne Knjige, predstavi-
li pa smo ga tudi v antologiji Pod Juznim krizem, ki je
izSla leta 1992 pri Mohorjevi druzbi v Celju. V Ljubljani pa
so iz8le novele Zgodbe iz zdomstva in Se kaj, 1979,
Aviobus norcev, 1994, in ponatis romana Vojna in re-
volucija, 1991. Dovolj, da bi se ga vsaj ob nenadni smrti
spomnili, v Prekmurju v Puconcih, kjer se je rodil 1. sept.
1923, pa mu postavili primeren spomenik. Da si ga je
zasluzil, dokazujeta njegovo zivljenje in delo. Maturiral je
na gimnaziji v Murski Soboti leta 1941 in do pomladi
1943 studiral medicino v Gradcu. Pred gestapom je po-
begnil na Madzarsko in nadaljeval studij v Pecsu. Okt.
1943 ga je madzarska oblast zaprla, pozneje internirala,
da je okusil devet taboris¢. Veckrat je pobegnil in bil za-
prt, na Sveénico 1945 so ga obsodili na 5 let jece, ki bi
jo moral odsedeti Sele po vojni. V Sombathelyju so ga
vitaknili v vojsko, brez puske in uniforme. Resili so ga
Rusi. Poleti 1945 je bil aktivist v slovenskem Porabju za
prikljucitev k Sloveniji. V jeseni 1945 se je vpisal na me-
dicino v Ljubljani, ker pa mu niso priznali graskih let, je
maja 1946 pobegnil v Gradec in tukaj 1951 dosegel dok-
torat iz politicnih ved. Decembra istega leta se je pre-
selil v ZDA in 1969 doktoriral v New Yorku Se iz nem-
&c¢ine. Od 1963 do smirti je bil profesor na jezuitski uni-
verzi v Fairfieldu v Connecticutu za nemsko in sovjet-
sko literaturo.

Bukvic¢ je stopil v slovensko literaturo z obsirnim ro-
manom v stirih delih Brezdomci, ki je izSel v Gradcu le-
ta 1948 na 560 straneh. Ni samo tedaj najdaljsi zdomski
roman, nova je tudi vsebina in pokrajina Prekmurje, kjer
ni bilo drzavljanske vojne in revolucije. Junak, ki veze
vse Stiri dele, je Mate Vrban, sin delavske druzine. Oce
je bil velik borec za delavske pravice, vec let v zaporu,
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¢~ nato vec let jetiGen. Mati Vrbanica je bila vzorna

mati, verna, delavna, vsako leto je odhajala na se-
zonsko delo v Nemg¢ijo. Brat lvan je Sel svojo pot, po-
stal je trgovski pomocnik, zaSel med kulturbundovce, se
odtujil slovenstvu, na koncu pa se je streznil, resil nekaj
slovenskih zapornikov in si vzel zivljenje.

Mateja so izkljucili iz Sole, postal je delavec v Ke-
slerjevi tovarni, se povzpel na vodilno delavsko mesto,
maturiral in se vpisal na univerzo v Budimpesti, toda
Studiranje so mu onemogogili. V jeci so ga strahovito
mucili, poslali v taborisée, nato proti Ukrajini, kjer so ga
resili ukrajinski partizani. Vil se je na Stajersko in se pri-
druzil partizanom. Boril se je hrabro, toda ni se hotel
pokoravati partiji, zato so ga poslali v Prekmurje, da bi ga
unicili Madzari. Izgubil je tri Zenske: mater na poti v
nemsko taborisc¢e, Madzarko llonko in Keslerico, s katero
sta se ljubila. Ob koncu vojne je odSel s sinom in dvema
prijateljema v Avstrijo, v begunstvo.

Mateja zene v boj nekak mesijanski ¢ut za bratstvo
narodov, ker je preprican, da sveta ne bo resila nobena
barva, najmanj pa diktatura, ampak skupno sodelovanje
narodov, na osnovi ¢lovecanskih pravic. Nasprotnik je
velekapitalizma, pus¢a pa svobodno delo “posamezni-
kom, dokler hodijo po postenih poteh”. Najvisji ideal mu
je svoboda.

Pisatelj je Mateja tako moéno idealiziral, da ga je dvi-
gnil nad resni¢nost. Tudi Bikvicevi osredniji ljudje so v
veliki meri psiholosko neresniéni, njegovi sovrazniki pa
karikirani. Sebi drage ljudi je obdal tudi s telesno lepoto
in vsemi duhovnimi ¢ednostmi, nasprotno pa je Kesler
pozeruh, bojazljivec, hrvaska ustasa sta pijanca in po-
silievalca, politicni komisar komunist Grbag je imel “kurja
in vegasta prsa”, glas kot krokar, bil je oduren in zve-
rinski in je na grozoten nacin mucil ustasa. Partizanka
Marija je ustrelila lastnega fanta, vsa ¢rna sta Madzara
Laci in Fekete, pa tudi Matejev brat lvan.

V romanu je veliko ljubezni in sovrastva, ponizevanja,
mucenja, smrti, cudeznih resitev in neverjetnih nakljucij.
Ce pisatelj suce junake po svoji volji, pa zna vendar pri-
povedovati napeto, s strastjo, z osebno prizadetostjo,
cutiti je, da je to zivljenje sam zivel. Vse se dogaja naglo,
brez zastajanja, preko vsega je razlit zar pravljice, sijaj
romantike, polet mladostnega idealizma.

Drugi Bikvicev roman Vojna in revolucija, ki je iz3el
leta 1983 pri Slovenski kulturni akciji v Argentini na 710
straneh, ima marsikaj skupnega z Brezdomci: isto po-
Zorisce, isti cas, nekateri junaki so isti: lvan, Jurij, Grbaé
idr. Vendar pa je novi roman popolnejsi, ker ne zajema
samo Prekmurja, ampak vse slovenske kraje, ki so jih
zasedli Nemci ali ltalijani. Sredis¢e dogajanja je meste-
ce Gradisce, Kkjer zivijo vodilne druzine, katerih usoda
se prepleta skozi ves roman. NajstevilnejSa je Soboti-
nova druzina: oce je zapil trgovino in zivotari, mati konéa
v nemskem taboriscu, sin lvan ni mogel dovrsiti gimna-
zije, moral je v trgovino, konéal v nemskem kulturbundu,
med vojno je postal SS-ovec, nazadnje pri tajni policiji na
Bledu. Ko bi moral v Begunjah streljati talce in zapor-
nike, postreli navzoce SS-ovce, osvobodi talce, ustano-
vi partizanski Pavlov odred in ga vodi. Brat Jurij (v Brez-
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domcih Mate) studira medicino v Gradcu, potem ga po-
sljejo v Rusijo, kjer je ranjen, nazadnje pobegne k par-
tizanom. NajmlajSega brata Pavla so ustrelili Nemci kot
talca, héi Vera je bila zaprta in je odsla k partizanom.
Vsa negativna je Rituperjeva druzina: oc¢e Jozef je med
prvo svetovno vojno izgubil nogo in postal boljsevik. Med
zadnjo vojno je odsel na Madzarsko, kjer so ga zaptli,
ker je bil med komunisti¢no revolucijo po prvi svetovni
vojni pod Belo Kunom politiéni komisar v Prekmurju. |z
taboridéa so ga resili Rusi. Zena Lenka je bila mlada in
lepa, ze pred poroko lahkoziva, med vojsko ljubica nem-
Skega poveljnika. Sin Miha je bil grbast, zato so ga ime-
novali Grba¢. Med vojno je postal voditelj VOSa, toda
nemski poveljnik ga je odkril in zlomil, da mu je izdal
VSO organizacijo, ko pa je odsel k partizanom, je izdajal
Se te. Po vojni je postal zaupnik OZNE in je na debelo
zapiral ljudi in jih pobijal.

Ob teh ljudeh in §e nekaterih se razvija dejanje, bre-
zupno stanje Slovencev pod trojno zasedbo: nemsko,
madzarsko in italijansko, ko visi Zivljenje vseh na nitki, ko
je najblizji sosed smrt. Posebno Nemci in MadZari mucijo
ljudi in jih pobijajo brez krivde in brez usmiljenja, ven-
dar pa je tudi med Slovenci samimi velik razdor, ki pri-
pelie na koncu do partizanov in domobrancev.

Bolj kot razmeram se je posvetil pisatelj usodi posa-
meznih ljudi. Natanéno je opisal njihova dejanja in
misljienje in nekateri prizori so podani naravnost balad-
no pretresljivo. Dosti opisov pa je tudi razvlecenih, prav
tako veliko razpravljajo o politiénih sistemih, toda z zna-
nimi in obrabljenimi frazami. Zadnje poglavje je sploh
razprava o ameriSkem in sovjetskem sistemu. Tukaj je
tudi zakljucil zgodbe glavnih junakov: nekateri so se na-
selili v Kanadi in Argentini, drugi so se vrnili domov. Ri-
tuperja so zaprli in izpustili, a je tako pil, da je umrl pred
hiso. Sina Grbaca so razkrinkali, da je vzdrzal tudi po
vojni zveze z Nemci, in da bi ne bilo Skandala, so mu
narogili, naj se ustreli, ko si ni upal, so ga drugi. Mater
Lenko so pregnali v Bosno, kjer se je porocila z uglednim
clovekom. Na koncu je opisal $e domobranski umik v
Avstrijo in njihovo vrnitev ter splosni poboj v Kocevskem
Rogu. Prav tako je opisal negotovost ob resoluciji ko-
minforma, ko se ljudje niso znasli in so kongéali v jeci ali
na Golem otoku.

Roman kaze na velik napredek v primerjavi z Brez-
domci, ljudje so bolj izdelani, bolj Zivljenjsko prepriéljivi,
opisi pa so dostikrat raztegnjeni.

Veliko umetniskih uspehov je dosegel Bikvi¢ v no-
velah in ¢rticah, ki so iz8le v treh knjigah: Ljudje iz OI-
Snice, Buenos Aires 1973, Zgodbe iz zdomstva in Se
kaj, Buenos Aires 1979, Aviobus norcev, Ljubljana
1994.

Po porocilu Cvetke M. Jakus v Slovenski drzavi je
zapustil dva neobjavljena romana v rokopisu. Neobjavlje-
na je tudi novela Oce in sin, ki je bila v zacetku leta 1995
nagrajena na literarnem natec¢aju Slovenske kulturne
akcije v Buenos Airesu v spomin Ladislava Lencka. Ne-
znane so njegove razprave v nemscini in angleséini, ki
jih je pisal v ZDA.

Martin Jevnikar
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Iz delovanja
Drustva slovenskih
izobrazencev

v Trstu

Drustvo slovenskih izobrazencev
v Trstu je po boziénih praznikih zace-
lo takoj z delom. Tako so Ze 8. janu-
arja pripravili dobro obiskan vecer, na
katerem sta Alojz Rebula in dr. Janez
Gril predstavila knjigo pogovorov z
nadskofom dr. Alojzijem Sustarjem
“Pogovori v vinogradu”. Na istem ve-
ceru je Se Pavle Bratina govoril o knji-
gi, posveceni papezevemu obisku,
nato pa se je razvil Se zanimiv pogo-
vor prav na temo letosnjega papeze-
vega obiska v Sloveniji. V ponedeljek,
15. januarja, je v Peterlinovi dvorani
prof. Nada Pertot predstavila Narec¢ni
slovar od Sv. Antona pri Kopru, ki ga
je sestavil Dugan Jakomin. Tudi na-
slednji ponedeljek, 22. januaria, je bil
posvecen knjizni izdaji. Tokrat je prof.
Marija Cenda predstavila delo Janeza
V. Valvazorja “Slava vojvodine kranj-
ske”, kot sta ga v izboru in v italijan-
skem prevodu pripravila za tisk Pao-
lo G. Parovel in Ariella Jasbitz Tasso.
Zadnji ponedeljek v januarju pa je bil
v drustvu posvecen 40. letu izhajanja
nase revije, o kateri so spregovorili
uredniki, sodelavci in gostje.

S
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Prof. Marija Cenda in Paolo Parovel na predstavitvi Valvasorja v italijan$éini.

TRZASKI SKAVTI

Trzaski del Slovenske zamejske
skavtske organizacije se je na ob-
¢énem zboru 24. novembra zavzel za
vecdjo odmevnost skaviskega dela v
javnosti. V ozjem vodstvu so: nacelni-
ka Teo Kralj in Martina Grahonja, du-
hovni vodja Tone Beden¢i¢, tajnik
Stojan Pahor in blagajni¢arka Mara
Petaros. V lanskem delovnem letu je
bilo 307 aktivnih ¢lanic in €lanov, pri
c¢emer se Stejejo le tisti, ki so Se vklju-
¢eni v redno delo.

ey

UMRL PESNIK LOJZE KRAKAR

Na sveti vecer je umrl pesnik, pre-
vajalec in profesor Lojze Krakar. Ro-
dil se je 21. februarja 1926 v Semicu.
Kot gimnazijec je bil v italijanskih in
nemskih zaporih in taboriséih. Bil je
¢asnikar, nato je predaval v Frank-
furtu in Zadru. lzdal je vec¢ kot 20 pe-
sniskih zbirk, do lanske Tu in onstran,
pri ¢emer je zorel v vse vecjo duhov-
nost. Veliko je prevajal, zlasti iz polj-
§c¢ine, nazadnje tudi mladostne poe-
zije sedanjega papeza.

Pisatelj Alojz Rebula, dr. Janez Gril in Pavle Bratina na veceru G. DuSan Jakomin in prof. Nada Pertot o narecnem slovarju od

v DSI.
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Sv. Antona pri Kopru.
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PRENOVLJENA CERKEV

V PODGORI

V Podgori pri Gorici so 7. januarja
ponovno odptli prenovljeno Zupnijsko
cerkev. Za to priloznost so pripravili
bozi¢ni koncert, na katerem so nasto-
pili domaci mesani zbor, ki ga vodi
Mirko Spacapan, mesani zbor Pod i-
po iz Barnasa, ki ga vodi Nino Speho-
nja, in recitatorji PD Podgora.

PRO CULTURA SLOVENICA

Novembra je minilo 20 let od usta-
novitve sklada Pro cultura slovenica v
Svici. Tamkajsniji rojaki so v skrbi za
kulturni razvoj slovenskih manjsin v
tem ¢asu podelili stipendije 90 mladim
koroskim Slovencem, 9 mladim iz Ka-
nalske doline, 8 mladim iz Svice in
enemu porabskemu Slovencu.

DR. ANTON TRSTENJAK

90-LETNIK

Duhovnik, psiholog in filozof aka-
demik dr. Anton Trstenjak je 8. janu-
arja praznoval 90-letnico. Kljub kakim
50 Ze izdanim knjigam je jubilant se
svezih misli stalno na delu. Ob praz-
niku so ga pocastili Slovenska aka-
demija znanosti in umetnosti, pred-
sednik Republike Slovenije Milan
Kuéan z najvigjim drzavnim odlikova-

Boziéni koncert v stolnici sv. Justa.

(foto Magajna)

Na letoSnjem fradicionalnem boziénem koncertu Zveze cerkvenih pevskih
zborov v trzaski stolnici Sv. Justa je 7. decembra nastopil zdruzeni trzaski
mezani zbor, ki ga je vodila Aleksandra Pertot. Na orgle je igrala Beatrice
Zonta. Na sporedu so bile tudi recitacije, bozZiéno misel pa je podal Zupnik iz
Hrenovic Svetko Gregoric.

Trzaski pevci so koncert ponovili e v Dornberku in Ronkah.

Trubarjeva plaketa
Marjanu Pertotu

Komisija za Trubarjeva pri-
znanja pri Zvezi kulturnih orga-
nizacij Slovenije je sklenila, da
podeli za leto 1995 priznanje —
Trubarjevo plaketo, knjiznicarju
Marjanu Pertotu, ki je z veliko
pozrivovalnostjo in trdim delom
postavil na noge Knjiznico Du-
Sana Cerneta v Trstu. Podelitev
plakete je bila 12. januarja v gle-
dalis¢u v Kopru. Trubarjeva pri-
znanja podeljujejo vsako leto za
delovne uspehe na knjiznicar-
skem podrocju.

EERE

Sara Balde nagrajena

20-letna élanica gledaliske
skupine drustva Tabor na Opgi-
nah in dramske skupine Sloven-
skega kulturnega kluba v Trstu
Sara Balde je za vlogo v open-
ski igri Vaje v slogu prejela pre-
stizno Severjevo nagrado.
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Kulturni center
v Lemontu

V Lemontu pri Chicagu v ZDA je
bila 18. in 19. novembra velika slo-
vesnost. Po petih letih prostovoljne-
ga dela, ki ga je vodil odbor s pred-
sednikom Martinom Hozjanom na ce-
lu, so dogradili slovenski kulturni cen-
ter z dvorano s 400 sedezi, knjiznico,
citalnico, uradi, prostori za seje in so-
botno slovensko Solo.

Na posestvu, kjer imajo slovenski
franciskani “ameriske Brezje” in no-
vo slovensko Zupnijo, je tako nasta-
lo Zaris€e, ki je uspelo pritegniti tudi
pripadnike 2. in 3. generacije prise-
liencev s SirSega obmocja. Ob otvo-
ritvi so imeli razstavo 18 amerisko-
slovenskih slikarjev, versko sloves-
nost, kulturni program in govore. Med
gosti iz ZDA in Kanade so bili tudi slo-
venski notranji minister Ster, drzavni
sekretar za Slovence po svetu Ven-
celj in veleposlanik v Washingtonu
Petric.

njem in druge ustanove.

KREKOV TRG 1

Na ta naslov v Ljubljani se je pre-
selilo ve¢ cerkvenih ustanov, tako tu-
di urednistvo tednika Druzina.

Z 9. januarjem ima tam sedez tudi
Nadskofijski arhiv, ki ga vodi dr. Bog-
dan Kolar. Prostore je blagoslovil nad-
skof dr. Sustar. Raziskovalcem je na
voljo 1.000 tekocih metrov gradiva od
sredine leta 1200 do leta 1920.

NAGRADA JOZETU BABICU

Na 5. maratonu slovenskega fil-
ma v Portorozu je reziser Joze Babic
1. decembra prejel nagrado “Metod
Badjura” za Zivljenjsko delo.

SKOF URAN V AVSTRALIJI

Ljubljanski pomozni skof msgr.
Lojze Uran je bil na vabilo slovenskih
franciskanov, ki imajo slovenska ver-
ska sredis¢a v Melbournu, Sydneyu
in Adelaidi, novembra in decembra
veé kot mesec dni med Slovenci v
Avstraliji. Imel je vrsto sre¢anj in vodil
stevilne slovesnosti, tako da je rojake
utrdil v veri in narodni zavesti.
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Tischlerjeva in
Einspielerjeva nagrada

V Slomskovem domu v Celovcu
so 23. januarja podelili 17. Tischler-
jevo nagrado. Prejela jo je Zveza slo-
venskih izseljencev, v imenu katere
je spregovoril predsednik Joze Partl.
Na slovesnosti so spregovorili ravna-
telj Reginald Vospernik, za organiza-
ciji, ki podeljujeta nagrado, pa pred-
sednik Krs¢anske kulturne zveze Jan-
ko Zerzer in predsednik Narodnega
sveta koroskih Slovencev Nanti Olip.

Obe organizaciji sta v istih prosto-
rih ze 20. novembra podelili Einspie-
lerjevo nagrado juznotirolskemu po-
litiku Hubertu Frasnelliju za delo v ko-
rist koroskih Slovencev. Takrat so bi-
li med drugimi na slovesnosti sloven-
ski zunanji minister Thaler, koroski
dezelni glavar Zernatto, predsednik
bocenske pokrajinske uprave Durn-
walder in celovski skof Kapellari.

JADRANSKI KOLEDAR 1996

24. januarja so v Trstu predstavili
Jadranski koledar 1996, ki ga je ure-
dil Andrej Furlan, in prilozeni knjizni
dar, ki ga je izdala trzaska zalozba
Devin, torej Jelinéi¢ev roman in anto-
logijo Primorska moja dusa in srce, ki
sta omenjena Ze na drugem mestu.

Na predstavitvi so povedali, da se
je iz druzbe po dveh letih umaknil lju-
bljanski zaloznik Jaro Mihelag.

DR. INZKO VELEPOSLANIK

V SARAJEVU

Za prvega veleposlanika v Sara-
jevu je Republika Avstrija imenovala
koroskega Slovenca dr. Zdravka Inz-
ka. 46-letni diplomat je pred tem ze
sluzboval v Beogradu, na Sri Lanki,
pri ZdruZzenih narodih v New Yorku in
v Pragi, kjer je bil od leta 1990 kul-
turni atase in vodja avstrijskega kul-
turnega centra.

PREDSEDNIK ZSO STURM

POTRJEN

Na ob&nem zboru 20. januarja v
Celovecu je Zveza slovenskih organi-
zacij potrdila za svojega predsednika
Marjana Sturma. V vodstvu so vidneje
zastopani aktivni socialistiéni pred-
stavniki, sploh pa je integracija v av-
strijaske stranke med naceli te krovne
organizacije, ki se ob sozitju zavze-
ma za “interkulturnost”,
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Slovenska skupnost ob 20-letnici

Stranka Slovenska skupnost je 3.
decembra v Kulturnem domu v Gorici
proslavila 20-letnico svoje dezelne or-
ganiziranosti. |. dezelni kongres SSk
24. maja 1975 v Devinu je namreé
povezal trzasko in gorisko SSk ter so-
misljenike v videmski pokrajini v enot-
no in sodobno stranko za vso Furlani-
jo-Julijsko krajino. Na proslavi so po-
delili posebno plaketo prvemu dezel-
nemu tajniku dr. Dragu Stoki. Pel je
mesani pevski zbor F.B. Sedej iz Ste-
verjana pod vodstvom Bogdana Kra-
lja, v strankinem imenu pa so govo-
rili dezelni predsednik Marjan Terpin,
predstavnica Mladinske sekcije Erika
Jazbar in dezelni tajnik Martin Brecel].
Ta je predstavil osnutek politicne stra-
tegije Slovencev v Italiji, ki ga stranka
ponuja v razpravo vsej manjsini.

Cestitke in pozdrave so prinesli
podpredsednik Drzavnega zbora Re-
publike Slovenije Miroslav Mozetié,
senator Darko Bratina, predstavnik
Juznotirolske ljudske stranke Franz
Pahl, podpredsednik dezelnega od-
bora Furlanije-Julijske krajine Cristia-
no Degano, predsednik Enotne liste
s KoroSkega Andrej Wakounig, za-
stopnica slovenskega zunanjega mi-
nistrstva Draga Ben¢ina in ¢lan vod-
stva Unije ltalijanov Silvano Sau.

V Gradnikovi kleti na Plesivem je
imela SSk 19. januarja Se tradicional-

no novoletno sre¢anje, na katerem je
med drugimi spregovoril podpredsed-
nik slovenske vlade Janko Dezelak.

Novi glas

S predstavitvijo v Gorici 11. in v
Trstu 12. januarja je stopil pred bralce
nov zamejski tednik Novi glas, ki je
sad zdruZitve dosedanijih tednikov Ka-
toliski glas in Novi list. ZdruZitev mogi
se vidi tudi v vodstvu: odgovorni ured-
nik je dosedanji glavni in odgovorni
urednik Novega lista dr. Drago Legi-
sa, glavni urednik pa je dr. Andrej
Bratuz, ki je bil zadnje mesece na ce-
lu Katoliskega glasa. Strani je zdaj 16,
nastavljeni pa so stirje mladi uredniki.

Naslova urednistev sta v Gorici:
Riva Piazzutta 18, 34170 Gorica, fax
(0481) 536978, v Trstu pa: Ul. Doni-
zetti 3, 34133 Trst, fax (040) 633307.

100 LET GODBE BREG

Godba Breg, ki povezuje godbeni-
ke iz Doline, Boljunca, Borsta in Mac-
kolj, je proslavila svojo 100-letnico s
koncertom pod vodstvom kapelnika
Renza Muscovija 17. decembra v Bo-
ljuncu. Ob te| priloznosti je Zupan Bo-
ris Pangerc razvil njen prapor. Spre-
govorila sta predsednik Zveze sloven-
skih kulturnih drustev Ace Mermolja
in predsednik godbe Giorgio Prasel.

&

Nastop steverjanskega pevskega zhora na slovesnosti ob dvajsetletnici SSk v goriskem

Kulturnem domu.
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SLOVAR DUSANA JAKOMINA

Slovenski dusni pastir v Skednju
(Trst), kulturni delavec in ¢asnikar Du-
gan Jakomin je na 156 straneh izdal
Nareéni slovar Sv. Antona pri Kopru,
torej svojega rojstnega kraja. Zbral je
3.150 besed in 1.600 frazemov. Uvod
je prispevala prof. Rada Kosuta.

UMRL STANE PLESKO

V Torontu v Kanadi je 26. decem-
bra umrl prosvetni delavec in pisatelj
Stane Plesko. Rodil se je 30. aprila
1923 v Kozarjah pri Ljubljani. Med
vojno je bil v italijanski internaciji, na-
to pri vaskih strazah in domobrancih.
Iz Vetrinja so ga Anglezi vrnili, ven-
dar je z bratom 22. junija 1945 pobe-
gnil iz taborigéa v Skofovih zavodih v
St. Vidu in po stiriletnem skrivanju do-
segel Avstrijo in nato Kanado. Tam
je bil med ustanovitelji Tabora. O voj-
nem ¢éasu je pisal v revijo protikomu-
nisticnih borcev Tabor, s Francetom
Grumom pa je izdal knjigi Vetrinjska
tragedija(1960) in Svoboda v razva-
linah (1961). Omenjeno dogajanje od-
meva tudi v njegovih leposlovnih delih
Mimo smrti v svobodo, Umita kri in
Domacija v viharju (ta roman je ostal
v rokopisu).

MAL POLOZI DAR...

V Slovenskem Solskem muzeju v
Ljubljani so ob 110-letnici ustanovitve
slovenske narodnoobrambne organi-
zacije Druzba sv. Cirila in Metoda, ki
je zlasti ustanavljala Sole na ogro-
Zenih obmogjih, odprli razstavo Mal
polozi dar domu na oltar. Pripravil jo
je ravnatelj muzeja dr. Andrej Vovko,
ki je na to temo pred ¢asom tudi iz-
dal svojo doktorsko disertacijo. |zSel
je tudi lepo oblikovan katalog. Trst je
imel pri Druzbi sv. Cirila in Metoda po-
sebno pomembno mesto.

UMRL GLASBENIK

MARIJAN LIPOVSEK

V starosti 86 let je v Ljubljani ko-
nec decembra umrl znani slovenski
skladatelj in pianist Marijan Lipovsek.
Napisal je vrsto samospevov in zbo-
rov, komornih in orkestralnih del. Kot
profesor in mentor, rektor, direktor
Slovenske filharmonije in publicist je
po vojni mocno vplival na slovensko
glasbeno zivljenje. Bil pa je tudi nav-
dugen planinec in prevajalec. Med
drugim je iz nemscine prevedel tri Ku-
gyjeve knjige.
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Knjizni dar Goriske Mohorjeve druzbe

V Katoligki knjigarni v Gorici je Go-
riska Mohorjeva druzba 1. decembra
predstavila svoj knjizni dar za leto
1996.

Koledar je uredil dr. Joze Marku-
Za. Poleg ostalega bogatega gradiva
najdemo v njem pretresljivo priceva-
nje lva Kralja Dve svetli Zrtvi — sprava
pred 50 leti. V njem s toéno navedbo
datumov, krajev in imen predstavlja
tragiéno smrt 20-letne sestre Rosan-
de in njene 23-letne sosede Vide Kralj
iz Slivnega 7. maja 1945.

V knjigi prof. Josipa Kosovela
(1901-63) Vas Pepi in papaci je Lida
Turk predstavila izbor 60 pisem, ki jih
je pisal iz zapora kot obsojenec na Il.
trzaskem procesu, in svojo spremno
besedo. Pisma, Ki jih je moral avtor
pisati zaradi cenzure v italijanscini, je
prevedla prof. Marija Cenda.

TV 3

Pred bozi¢em je zacela oddajati
nova slovenska zasebna televizija TV
3. Svoj sedez ima v poslopju Skofovih
zavodov v St. Vidu pri Ljubljani. Usta-
novili so jo revija Ognjisce, koprska
in mariborska skofija, Krekova banka
in druzba, Gospodarski forum in Mla-
dinska knjiga. Ob Radiu Ognjis¢e naj
bi na podroéju elektronskih medijev
ponujala tudi krs¢ansko navdahnje-
ne sporede.

50 LET SLOVENSKIH

RADIJSKIH SPOREDOV

V CELOVCU

Na 44. Slovenskem plesu v Domu
sindikatov v Celovcu so se 5. januatja
spomnili toéno 50-letnice zacetka slo-
venskih radijskih sporedov po celov-
skem radiu. Uvedli so jih zavezniki,
pozneje jih je prevzela avstrijska
drzavna radiotelevizijska ustanova.

Prvi vodja slovenskih sporedov je
bil Helmut Hartman, ki ga je leta 1984
nasledil sedanji vodja Mirko Bogataj.

Danes obsegajo sporedi 50 minut
dnevno, ob nedeljah 60 minut, ob sre-
dah pa je dodana ena ura. Nastavlje-
ni so stirje uredniki, veliko pa je sode-
lavcev.

Pred Sestimi leti so v Celovcu
uvedli e 30-minutno televizijsko od-
dajo v slovenscini enkrat tedensko.

Nedeljka Pirjevec je prevedla knji-
go nekdanjega italijanskega vojaske-
ga kurata Pietra Brignolija (1900-69)
Masa za moje ustreljene, ki govori o
brezdusnem nasilju italijanske okupa-
cije Slovenije, kar je sicer pred leti iz-
slo v reviji Borec. Spremno besedo je
prispeval zgodovinar dr. Bojan Go-
desa.

Knjizevnik Andrej Arko, sicer ured-
nik na Radiu Slovenija, pa je pod na-
slovom Odkletev predstavil dvanajst
zgodb. Uvodno besedo je prispeval
tajnik GMD Marko Tavcar.

* %k K

TRETJIC NAGRADA

ZA JELINCICA

Italijanski prevod Zvezdnatih noci
DusSana Jelin€i¢a (Le notti stellate,
prevod Paolo Privitera) je konec no-
vembra prejel Ze tretjo italijansko lite-
rarno nagrado. V Rimu so Jelin€icu
podelili deljeno drugo nagrado itali-
janskega olimpijskega odbora CONI.

Pri zalozbi Devin je medtem izslo
njegovo novo delo, roman Tema na
pomolu.

MANJSINSKO PRAVO

Center avstrijskih narodnosti na
Dunaju (predsednik Karel Smolle, taj-
nik Hubert Mikel) je pri Mohorjevi v
Celovcu na 160 straneh drobnega ti-
ska izdal v nems&cini zbirko najpo-
membnejsih pravnih in politi¢nih do-
kumentov o pravicah narodnih manj-
sin, ki so jih sprejeli Zdruzeni narodi,
Svet Evrope, Organizacija za evrop-
sko varnost in sodelovanje in Evrop-
ska zveza. Naslov: Internationales
und Européaisches Volksgruppen-
recht. Gre torej za zbirko, podobno ti-
sti, ki jo je v Trstu v italijans¢ini in s
Se nekoliko §irsim izborom izdal Kro-
Zek za druzbena vprasanja Virgil
Séek, vendar je v tej izdaji dragocena
strokovna studija, ki jo je prispeval dr.
Hannes Tretter z Dunaja.

PRICEVANJA O TIGRU

Pri Slovenski matici je Tatjana Re-
jec iz Ljubljane uredila pomembno
knjigo z izvirnimi pricevaniji o delu na-
rodnoobrambne organizacije TIGR
Pricevanja o Tigru. Gre za prevod za-
slisanja Alberta Rejca v Srbiji po voj-
ni in za zapisa Toneta Cernaca ter
Jozeta Vadnijala.
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NOVE KNJIGE V LJUBLJANI

Konec decembra so predstavili
vrsto pomembnih novih knjig.

Pri Mladinski knjigi je izSel 9. zve-
zek Enciklopedije Slovenije (gesla od
Plo do Ps), ki na 416 straneh prinasa
775 gesel in 885 ilustracij.

Pri Cankarjevi zalozbi je izSel nov
zvezek Kochekovih dnevnikov, in si-
cer za leto 1948.

V zbirki Zbrana dela slovenskih
pesnikov in pisateljev, ki izhaja pri
DZS in jo zdaj ureja predsednik SA-
ZU dr. France Bernik, pa so izsli: 8.
zvezek Jusa Kozaka, 2. zvezek Anto-
na Vodnika in 2. zvezek Stanka Majc-
na.

SPOMINI

INZ. LADISLAVA BEVCA

Dr. Vlado Bevc iz Kalifornije je za-
enkrat kot rokopis razmnozil obsirne
spomine rajnega oceta inz. Ladisla-
va Bevca, ki je bil viden predstavnik
sokolskega in liberalnega gibanja v
Sloveniji, po vojni pa ¢lan Narodne-
ga odbora. Spomini so svojéas v od-
lomkih izhajali v Sokolskem vestniku
v Milwaukeeju.

25 LET TRZASKEGA OKTETA

Trzagki oktet je ob praznovanju
svoje 25-letnice decembra pripravil
vec kulturnih prireditev. Tako je 15.
decembra v gledalis¢u Franceta Pre-
serna v Boljuncu predstavil CD plo-
§co s posnetki 31 pesmi iz razli¢nih
obdobij in torej sestavov ansambla.
Zdaj je njegov umetniski vodja Dani-
lo Cade?, predsednik pa Boris Pan-
gerc.

Primorska
moja dusa in srce

To je naslov antologije 28 primor-
skih pesnikov, ki jo je pripravil Alek-
sij Pregarc in je v izvirniku, angleskem
in $panskem prevodu na voljo v knji-
gi, na glasbeni kaseti in CD plo&éi. Se
posebej bo dobrodosla primorskim iz-
seliencem po svetu.

Predstavili so jo 21. decembra v
Dolini, kjer so se zvrstile recitacije éla-
nov gledaliske skupine Beseda v reziji
Marka Sosica in posegi Aleksija Pre-
garca, zupana Borisa Pangerca ter
predstavnika zalozbe Devin Andreja
Furlana. Izdaja je vkljudena v zbirko
Jadranskega koledarja 1996.
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Pogovor o Dusanu Pleniéarju

V Peterlinovi dvorani v Trstu je
Drustvo slovenskih izobrazencev 13.
januarja priredilo Pogovor o Dusanu
Plenicarju ob 3. obletnici prezgodnje
smirti tega vodilnega slovenskega jav-
nega delaveca v Veliki Britaniji. Sprva
je bil predviden ob robu razstave o
Slovencih v Londonu 1991-94 Ze de-
cembra, zaradi slabega vremena pa
so pobudo prenesli, kar pa je le kori-
stilo pri zbiranju pricevanj in spomi-
nov, ki so se potem zvrstili na popol-
danskem pogovoru. Vodil ga je Ivo
Jevnikar, ki je tudi prikazal zivljenje
in bogata delovna podroéja rajnega
Plenicarja, saj je bil v mladih letih
skavt, med vojno v propagandi in ob-
vescevalni sluzbi slovenskih ¢et Ju-
goslovanske vojske v domovini, po
vojni v vodstvu Slovenske pravde, ti-
skar, dolgoletni urednik Klica Trigla-
va v Londonu, zadnje ¢ase predsed-
nik slovenskega pastoralnega sveta
in koordinator konference Svetovnega
slovenskega kongresa za Veliko Bri-
tanijo. Matejka Maver in Livij Valencic¢
sta prebrala pisne prispevke, Marjan
Pertot pa je pripravil razstavo Pleni-
¢arjevih tiskov.

Na srecanju so nastopili Jozica Ti-
tan in Marjanka Drolc iz Ljubljane,
Ljubo Sirc in Glasgowa, Jana Valen-
¢i¢ iz Londona in Sasa Rudolf iz

Trsta, s pisnimi prispevki pa Pavle
Borstnik, Metod Mila¢ in Milan Kra-
vanja iz ZDA, Davorin Zitnik iz Lju-
bljane, Dusan Lajovic iz Avstralije,
Rajko Vatovec in Stanko Cikanek iz
Velike Britanije. Pozdrave sta poslala
Se vdova Liza Pleni¢ar in ljubljanski
nadskof, Plenicarjev soSolec Alojzij
Sustar. Na srec¢anju so prebrali e
nekaj misli Pleni¢arjeve héerke Mar-
jance in odlomke iz Plenic¢arjevih spo-
minov, ki so nastajali ob intervjuju, ki
ga je z njim imela Dora Zebot Lavren-
¢i¢ iz Londona.

6. LIPUSEV ROMAN

Koroski pisatelj Florjan Lipus je pri
zalozbi Wieser v Celovcu izdal svoj
Sesti roman Stesnitev. Zanj je prejel
dezelno kulturno nagrado Koroske.

Pesnik Jani Oswald pe je prejel
“pospesevalno nagrado” dezelne up-
rave.

CONCORDIA ET PAX

Znamenje s temi besedami in let-
nico 1945-95 ter razpelo v spomin na
zrtve vseh vojn ob 50-letnici konca
druge svetovne morije sta na zunanji
steni bazilike na Sv. Gori 2. decem-
bra blagoslovila koprski skof Metod
Pirih in goriski nadskof p. Antonio Vi-
tale Bommarco.

Dr. Ljubo Sire med posegom na pogovoru o Duianu Pleni¢arju. Za mizo so Se Livij Va-
lencic, Matejka Peterlin in Ivo Jevnikar.
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Dan emigranta v Cedadu

Beneska Glasbena skupina med svojim nastopom na Dnevu emigranta v Cedadu.

Na tradicionalnem Dnevu emigranta 6. januarja v Cedadu so prisotne na-
govorili predsednik dezelne vlade Sergio Cecotti, ¢edajski Zupan Giuseppe
Bernardi, za prireditelje pa Igor Tul in Dante Cencic. Nastopili so kantavtor
Walter Juretig, otroci iz dvojeziénega zasebnega otroskega vrtca v Spetru in
Benesko gledalis¢e s komedijo Brune Dorbold. Pred tem je bilo sre¢anje med
predsednikom dezelne vlade in beneskimi krajevnimi upravitelji ter javnimi

delavci.

Na voljo je bil tudi novi Trinkov koledar, ki ga zadnja leta izdaja Kulturno
drustvo Ivan Trinko. Oblikovalo ga je 26 avtorjev.

FILATELISTI IN NUMIZMATIKI

Slovenski filatelistiéni klub Lovrenc
Kosir, ki deluje v Trstu od leta 1954,
je 29. novembra odprl razstavo v dvo-
rani Zadruzne kraske banke na Op-
¢inah. Njegov predsednik je Peter Su-
hadolc, ¢astni predsednik pa lvan Lo-
¢niskar.

V istih prostorih pa so imeli zamej-
ski numizmatiki 4. januarja svoj usta-
novni obéni zbor. Ze na tem srecanju
so imeli v gosteh zhiratelje iz Ljublja-
ne, Nove Gorice, Ajdovséine in llirske
Bistrice. Drustvo so poimenovali po
Janezu Vajkardu Valvasorju.

LUDVIK JAMNIK NAGRAJEN

Na 39. obénem zboru Hranilnice
in posojilnice Slovenija v Torontu v
Kanadi (tam imajo Slovenci Se denar-
ni zavod J. E. Kreka) so podelili vsa-
koletno Kulturno nagrado sedanjemu
uredniku mesecnika Slovenska drza-
va iz Toronta Ludviku Jamniku.
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NOVE STUDIJE O ZAMEJSKI

POLITICNI ZGODOVINI

V &t. 1-2 goriske revije Pretoki za
leto 1995 s tematskim naslovom Zgo-
dovinski premiki med drugim Miran
Komac iz Ljubljane pod naslovom Le-
vo in desno med goriskimi Slovenci
piSe o politiéni organiziranosti v seda-
nji goriski pokrajini v prvem desetletju
po vojni.

V jubilejni, 100. Stevilki Zgodovin-
skega casopisa pa Nevenka Troha
objavlja razpravo Politicne usmeritve
med primorskimi Slovenci v coni A
Julijske krajine (1945-1947).

Oba avtorja podrobno obravnava-
ta tudi neko¢ zamolcevane nekomu-
nisticne skupine, upostevata vire iz
Arhiva Slovenije (bivsi arhiv CK ZKS)
in Arhiva Ministrstva za notranje za-
deve, Trohova tudi studije mladih
zgodovinarjev, ki jih je v Trstu zadnja
leta izdal Krozek za druzbena vpra-
ganja Virgil Scek.

DVA 70-LETNIKA

Decembra sta praznovala 70-let-
nico dva pomembna zamejska javna
delavca, ki ju povezujejo vrednote slo-
venstva, krs¢anstva in demokracije
kot tudi skrb za slovensko tiskano be-
sedo.

17. decembra je obhajal Zivljenj-
ski jubilej ¢asnikar in politik dr. Drago
Legisa iz Devina, vec kot Stiri dese-
tletja odgovorni urednik tednika Novi
list, zdaj odgovorni urednik tednika
Novi glas, radijski ¢asnikar in politik
v vrstah Slovenske skupnosti.

Na bozi¢ni dan pa je praznoval
70-letnico beneski duhovnik Emil
Cenci¢, od 1957 zupnik v Gorenjem
Tarbiju, prosvetni delavec in sousta-
novitelj verskega in kulturnega Stiri-
najstdnevnika Dom.

50-LETNICA OBNOVITVE

SLOVENSKEGA BOGOSLUZJA

V cerkvi Novega sv. Antona v
Trstu so se 26. decembra spomnili
50-letnice obnovitve slovenskega bo-
gosluzja v tej cerkvi. Prepovedano je
bilo Ze od leta 1921, po vojni pa je
imel prvo pridigo v slovenscini 15. av-
gusta 1945 msgr. Jakob Ukmar. Nato
je za slovenske vernike do upokojit-
ve, vec kot 40 let, skrbel dr. Joze Pre-
Seren. Danes je tam dugni pastir Ma-
rij Gerdol.

Vsekakor je bila pri Sv. Antonu
slovenska prisotnost zaznavna tudi
ves ¢as fasizma, saj so Marijine druz-
benke prepevale slovenske cerkvene
pesmi z latinskim besedilom, za verni-
ke pa sta skrbela kaplana Franc Gus-
tin (do smrti 1937) in Bozo Milanovié
(do leta 1946 z vmesno internacijo).

NOVA KNJIGA

MARIA GARJUPA

Zupnik iz Ukev Mario Garjup je iz-
dal svojo ze deseto knjigo, ki v itali-
janacini predstavlja zgodovino Kanal-
ske doline. Pod naslovom La Val Ca-
nale durante la seconda guerra mon-
diale predstavlja kroniko dogodkov,
zajeto iz arhivov Zupnij v Kanalski do-
lini. Knjigo je izdala Zadruga Dom iz
Cedada, predstavili pa so jo 29. de-
cembra v Naborjetu. O njej so spre-
govorili avtor, povezovalec dr. Alek-
sander Oman, naborjeski Zupan Ste-
fano De Marchi, inz. Sergio Dell’An-
na, msgr. Marino Qualizza, g. Bozo
Zuanella, prof. Viliem Cerno in dr.
Rafko Dolhar.
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BRANKO LAKOVIC:

NAGRADA IN KNJIGA

Trzaski sportni delavec in ¢asnikar
Branko Lakovi¢ je novembra prejel v
Ljubljani Bloudkovo plaketo za zaslu-
ge pri zacetkih in razvoju zamejske
kosarke.

Kmalu za tem je v Trstu izdal 400
strani debelo dokumentarno knjigo 30
let nase kosarke. Prva predstavitev
je bila pri sportnem zdruzenju Bor 27.
. decembra, ko so poleg aviorja spre-
govorili Mario Sustersi¢, Renato Sto-
kelj, Pavel Vidoni, Igor Canciani in
Sergij Tavcar. Sledile so Se Stevilne
predstavitve pri posameznih Sportnih
drustvih.

30. REVIJA ZVEZE CERKVENIH

PEVSKIH ZBOROV

V Kulturnem domu v Trstu je bila
26. novembra jubilejna, 30. revija
Zveze cerkvenih pevskih zborov. Za
zelo dobro obiskano prireditev so iz-
brali geslo Pesem bodi nasih src od-
mev. Nastopilo je 17 zborov. Slavno-
stni govornik je bil Ivo Kralj, ki je na
reviji vseh 30 let dirigiral svoj zbor
Fantje izpod Grmade.

JUBILEJI V STANDREZU

Standrez pri Gorici je praznoval
700-letnico vasi, 70-letnico Zupnije in
30-letnico tako zupnijskega doma An-
ton Gregoréi¢ kot zelo delavnega Pro-
svetnega drustva Standrez. Ze 25.
novembra so predstavili javnosti zbor-
nik ve¢ avtorjev Zupnijska skupnost
v Standrezu skozi stoletja, ki jo je ure-
dil dr. Damjan Paulin. Bogato ilustri-
rana knjiga presega 200 strani. Na-
slednjega dne je bila v dvorani $e kul-
turna prireditev.

Ce upostevamo prejsnje tri knjige
tega kroga in nedavno knjigo o pro-
svetnem delu levo usmerjenih doma-
¢inov, je dobil Standrez v zadnijih pe-
tih letih kar pet temeljitih in pomem-
bnih dokumentarnih publikacij, kar je
v nasih krajih res nekaj posebnega.

SPOZNAJMO SE!

Na pobudo Kulturnega drustva
Ivan Trinko iz Cedada in Studijskega
centra Nediza iz Spetra se je v Bene-
Ciji zvrstil niz kulturnih prireditev z na-
slovom Spoznajmo se. Slo je za pri-
reditve o stvarnosti koroskih Sloven-
cev. Tako so 7. decembra v Spetru
odprli razstavo prof. Petra Fistra o ko-
roski arhitekturi.
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ZGIBANKA O REPENTABRU

Poleg v italijans¢ini pisane brosu-
re Paola in Arielle Parovel o Repenta-
bru je v preteklih mesecih izsla se le-
pa zgibanka o tem cerkvenem, arhi-
tekturnem in simboliénem biseru na
Krasu. Zupnija Repentabor je izdala
barvno zgibanko v treh razliicah: v
slovensko-italijanski, slovensko-angle-
8ki in slovensko-nemski izdaji. Vsaka
ima naklado 4.000 izvodov. Predsta-
vitev publikacij je bila 10. decembra
na Colu, povezana z lepo kulturno pri-
reditvijo.

ULICA V BUENOS AIRESU

V bogati cetrti argentinske prestol-
nice Palermo so 14. novembra po-
svetili ulico Republiki Sloveniji. Na slo-
vesnosti so izvedli obe drzavni him-
ni, zvrstilo se je ve¢ govorov,

Ze pred tem so v Katedralski vasi
v Barilo¢ah posvetili ulico spominu
rajnih slovenskih smucarjev in plezal-
cev Martina Jereba in Franceta Jer-
mana. Na slovesnosti je ob predstav-
niku obéinske uprave spregovoril dr.
Vojko Arko.

UMRL VINKO ZALETEL

V domu Solskih sester v Pliberku
je 12. decembra umrl znani duhovnik
in kulturni delavec Vinko Zaletel.

Rodil se je 20. julija 1912 v St. Vi-
du pri Ljubljani, v duhovnika je bil po-
svecen leta 1936 in bil do konca voj-
ne kaplan in katehet v Ljubljani. Od
leta 1945 do smrti je delal na Koro-
Skem. Najdlje, od 1957 do 1994, je
bil Zupnik v Vogréah. Ob dusnopastir-
skem delu je bil reziser in prosvetni
delavec, o potovanjih po vsem svetu
je izdal tri knjige, ob diapozitivih pa je
o njih predaval med Slovenci na Ko-
roskem, Goriskem in Trzaskem. Leta
1985 je v Celovcu prejel Tischlerjevo
nagrado.

KAVARNA BRATUZ

V Kulturnem domu v Gorici so 15.
decembra predstavili brosuro Marka
Waltritscha o znamenitem shajaliéu
goriskih Slovencev, kavarni Bratuz, ki
sta jo v Mamelijevi ulici od leta 1922
do izselitve v Kanado leta 1967 vodi-
la Rudi in Marija Bratuz. Spomine sta
na vecéeru obnavljali tudi héerki, igral-
ka Bogdana, ki zivi v Trstu, in pianist-
ka Damjana, ki zivi v Londonu v Ka-
nadi.

NOVOMASNIK MAKS SUARD

V trzaski stolnici sv. Justa je skof
msgr. Bellomi 7. decembra posvetil
dva trzaska novomasnika. Med njima
je 29-letni Maks Suard od Sv. lvana,
ki je v preteklih letih odkril svoje delno
slovenske korenine, se naucil slo-
venséine in sklenil, da se posveti zla-
sti delu s slovenskimi verniki. To je
pokazal ze kot bogoslovec. Sloves-
nost pri Sv. Justu je potekala tudi v
slovenséini, naslednjega dne pa je
imel novo maso v slovenséini v Ric-
manjih, tako da Suarda lahko steje-
mo za prvega trzaskega slovenske-
ga novomasnika po 32 letih.

UMRLA

JOZICA KINK MARTELANC

V Trstu so 27. novembra pokopa-
li ¢asnikarko in pisateljico JoZico Kink.
Imela je 81 let, saj se je rodila 22. fe-
bruarja 1914 v Mariboru. V Trstu je
Zivela po poroki z rajnim zdravnikom
Dragom Martelancem, naselila pa sta
se v hisi rodbine Trobec (zdravnikove
mame) pri Sv. Ivanu, kjer je bilo leta
1874 ustanovljeno politicno drustvo
Edinost.

70 LET NEDELJE

Verski tednik Slovencev v krski
skofiji Nedelja je novembra lani praz-
noval 70-letnico ustanovitve in 50-let-
nico povojne obnovitve. Koroski list,
katerega glavni urednik je Hanzi To-
mazi¢, se dobi zdaj ze na Internetu.

VESELA POMLAD V RUSIJI

Mladinski pevski zbor Vesela po-
mlad z Op¢in, ki ga vodi Franc Po-
hajac, je novembra sodeloval na 5.
mednarodnem festivalu zborovskega
petja v Dubni v Rusiji. O tem je v pri-
logi Rast prejsnje Mladike obsirno po-
rocilo.

MALA CECILIJANKA

Na tradicionalni otroski in mladin-
ski pevski reviji Mala Cecilijanka v
Gorici je 8. decembra nastopilo deset
skupin. Ker obnovitvena dela v Katoli-
g§kem domu e niso koné¢ana, je bil
koncert v bliznji telovadnici.

IGOR GRUDEN NAGRAJEN

Za Zivljenjsko delo v €éasnikarstvu
je bil nagrajen Igor Gruden. Kakih 11
let (v dveh obdobjih) je bil dopisnik
RTV Slovenija v Trstu.
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Ob stopetdesetletnici smrti
triaskega Skofa Matevia Ravnikarja

Pred stopetdesetimi leti, 20. novembra 1845 je umrl
trzaski skof Matevz Ravnikar. Slovenska literarna zgodo-
vina ga pozna kot enega izmed utemeljiteljev slovenske
proze. Na Vacah pri Litiji leta 1776 rojeni duhovnik in [i-
terarni ustvarjalec je pisal morda najlepso slovenscino
svojega casa in sledil je zvesto jezikovnemu programu
velikega slovenskega jezikosloveca Jerneja Kopitarja. V
tem kratkem jubilejnem zapisu se bomo spomnili Rav-
nikarja kot trzaskega Skofa, na to mesto ga je imenoval
avstrijski cesar Franc |. 18. septembra leta 1830.

Ze kmalu po posvetitvi je Ravnikar opravljal pomem-
bne naloge v cerkvenem zivljenju ljubljanske skofije,
udejstvoval se je zlasti v Solstvu in pridobil si je pomem-
bne zasluge za uvajanje slovenskega jezika v ljubljanske
srednje Sole. Leta 1827 mu je bila ponujena skofija v
galicijskem Tarnovu. Mesto je odklonil, pa¢ pa se je od-
locil, da postane svetovalec za Solske in verske zadeve
pri trzaski vladi. Ko je nato v zacetku leta 1832 prevzel
vodenje trzasko-koprske skofije, je imel za sabo Ze nekaj
izkusenj in spoznanj o razmerah na Primorskem. Bil je
prvi Skof na podlagi bule Pija VIII. iz avgusta leta 1830
zdruzene trzaske in koprske skofije. Pred Ravnikarjem je
trzaski skofijski sedez zasedal Antonio Leonardis, rojak
iz Locnika.

Razmere v novi zdruzeni skofiji niso bile ugodne. Pri-
manjkovalo je duhovnikov, zato se je Ravnikar odlogil, da
bo povabil na sluzbovanije, zlasti na ozemlju bivse kopr-
ske skofije, duhovnike s sosednjih skofij. Bogosloveem
izven trzasko-koprske skofije pa je dodeljeval stipendije
za studij v goriSkem bogoslovnem semenisScu kot obve-
z0 za kasnejSe dusSnopastirsko delo v trzasko-koprski
skofiji. Zgovoren je na primer podatek, da je med 336
duhovniki, ki so sluzbovali v Skofiji leta 1843, pripadalo
kar 117 ljubljanski $kofiji. Stiri leta kasneje je bilo takih
kranjskih duhovnikov 125, leta 1867 pa Ze 150. Seveda
je bil to Ze ¢as po Ravnikarjevi smrti, ko je na zdruzenem
Skofovskem stolu sedel Jernej Legat. Ravnikarjevo sko-
fovsko delovanje v Trstu je Se malo raziskano, nedvom-
no pa je mogoce tudi na sedanji stopniji raziskave in po-
znavanja ugotoviti, da je veliko storil za uveljavljanje slo-
venskega jezika v bogosluzju po trzaskih cerkvah, za
uveljavljanje slovenskega jezika v osnovnem Solstvu na
Primorskem in da je s podporami in Stipendijami skrbel
za slovenski oziroma hrvaski duhovniski narascaj.

Ravnikarjeva prizadevanja niso bila skrita trzaske-
mu italijanskemu mes&canstvu ter istrskim italijanskim
nacionalistom. Pietro Kandler, pravnik in zgodovinar,
vnet zagovornik trzaskega municipalizma, ga je v enem
izmed svojih besedil, ki pa jih za zivljenja ni objavil, oz-
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nacil kot nasprotnika ltalijanov. To sodbo je sprejemalo
tudi trzasko zgodovinopisje in za Carla Schiffrerja je le-
ta 1937 veljal kot zacetnik slovanskega nacionalizma v
Trstu. Nobenega dvoma ni, da je Ravnikar s svojo ka-
drovsko politiko utrjeval slovansko pozicijo zlasti v se-
vernoistrskih krajih in da je s pomocjo duhovnikov, Ki so
prihajali s Kranjske in se Solali v Ljubljani, zacel s slo-
venskim osvescevalnim delovanjem.

Sledila sta mu skof Legat in zlasti Juraj Dobrila, Ki
velja za utemeljitelja hrvaskega narodnega preporoda
v |stri.

V Sirsi okolici Trsta ter v severni Istri je bil delez slo-
venske in hrvaske duhovscine pri narodnem samozave-
danju, pri gojitvi nacionalne ideje pomemben in odlocilen.
Prav zato sta italijanska politicna miselnost na Primor-
skem pa tudi kasnejsa historiografija opredeljevali na-
rodno prebujanje Slovencev in Hrvatov na Primorskem
in v Istri kot nekaksno konservativno gibanje.

Ko bo neko¢ podrobne raziskave delezen tudi trza-
sko-koprski skof Matevz Ravnikar, bo seveda osvetljena
vrsta podrobnosti. Zagotovo pa bodoce raziskave ne
bodo spremenile sodbe, da je s svojim delovanjem, Ki
je uposteval narodnostne razmere, postavljal tudi teme-
lie kasnejsemu slovenskemu in hrvaskemu narodnemu
preporodu na Primorskem. Prav bi zato bilo, da bi neko¢
0 njem razpravljala tudi rimska teoloska akademija na
enem izmed vsakoletnih znanstvenih srec¢an;.

Branko Marusi¢

Prenovljeni
Stadion 1. maj

Pri Sv. Ilvanu v Trstu so 8. decembra
blagoslovili in uradno predali namenu
prenovljeni Sportni center Stadion 1. maj.
Ob Stevilnih gostih iz Furlanije-Julijske
krajine in Slovenije sta spregovorila pred-
sednik Sportnega zdruzenja Bor Aleksan-
der Rustja in predsednik Odbora za ohra-
nitev 1. maja Renato Stokelj, ki sta pouda-
rila nezamenljivo vlogo tega objekta sre-
di Trsta in tezavno zbiranje velikih denar-
nih sredstev za njegovo resSitev pred pro-
padanjem.
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Boris Pahor: Slovenska svatba

Pri mariborski zalozbi Obzorja je izsla 21. knjiga —
¢e ne Stejemo ponatisov in predelav — leposlovnih del
trzaskega pisatelja Borisa Pahorja. Naslov ji je Sloven-
ska svatba, podnaslov pa Dnevniski zapiski 1990-1992.
Po aviorjevi uvodni besedi so zapiski v tej knjigi nada-
lievanije tistih, ki so izsli pod naslovom Napoved nove
plovbe 1992. leta, toda ze prej je imel dnevniske zapi-
ske v knjigah Ta ocean strasno odprt, 1989, in Zlaht-
ne transverzale, 1991. Vsi zapiski so prej izsli v Pahor-
jevi reviji Zaliv, in sicer od leta 1966 do 1991, ko je revija
prenehala izhajati.

Naslov Slovenska svatba je vzet iz Kochekove pe-
smi, knjiga pa je nastala na pobudo urednika Andreja
Brvarja. Toda zapiskov iz Zaliva je bilo samo za prvo
tretjino knjige, zato jih je Pahor na urednikov predlog
“dopolnil do evropskega priznanja slovenske drzave, kar
je nekako logiéno spadalo v tisto konéno fazo, ki jo je
nakazovala Napoved nove plovbe®. Pahorju se je zdelo,
“‘da doslednost celo zahteva, naj svoje odzive podaljSam
do sprejetja slovenske drzave v Zdruzene narode, kar bi
zapiskom upravicilo naslov Slovenska svatba”.

Po lastni odlocitvi pa je zapiske kongal Sele v jeseni
1992, ker je poleti 1992 dvakrat obiskal vogesko tabori-
sce Natzweiler, “kjer so nasi ljudje s svojim zivljenjem
odkupovali svobodo za narodno skupnost®. Zlasti mladim
je hotel podcrtati resnico, da je bila svoboda vse prej
kot poceni. Pravi: “Prav tako sem uvrstil v knjigo tudi
sklep vtisov z obiska v Argentini, to pa zato, da bo prigla
do izraza povojna ideoloska slovenska politika, ki je tako
pogubno ucinkovala pri loéenih delih slovenskega zivija.”

Knjiga ima tri dele s samostojnimi naslovi: Reso-
nancni spektrum, Slovenska svatba in Reminiscence in
odmevi. Naslovi se ne nanasajo na vsebino, ampak na
leta — tri leta, trije sklopi z naslovi. Zapiskov ni pisal spro-
ti, ampak vzporedno s pripravljanjem Zaliva, v tej knjigi
s pripravo knjige. Kljub temu pa jih je oznagil za “dnevni-
ske”, ker se vrstijo po dnevih in so v soglasju z dogaja-
njem.

Tudi v teh zadnijih letih je bilo Pahorjevo Zivljenje bo-
gato in razgibano. Leta 1990 je govoril v Kulturnem do-
mu na Presernovi proslavi, kar je vzel kot dolznost. “In
priznam, da nisem bil doslej pred nobenim nastopom
tako nerazpolozen, razdvojen ob zavesti, da moram bi-
ti sebi zvest, Geprav bom povzrodil v ozradju Zivo razgla-
Senost. Ta obcutek se je Se stopnjeval ves ¢as do za-
cetka slovesnosti... pa potem ob pogledu na prvo vrsto
sedezev, ki so bili vsi rezervirani, a nezasedeni. Imenit-
niki so me namre¢ sabotirali kot poprej Ubalda Vrabea.”

Leta 1993 je dobil Pregernovo nagrado za zivljenj-
sko delo. Nagrade je bil seveda vesel, Geprav ga je moti-
la utemeljitev, da gre za zivljenjsko delo, saj je to pove-
zano z mislijo na smrt, na konec. Motil ga je slavnostni
govor Daneta Zajca, ker je risal “mrke podobe sedanje
druzbene skupnosti”, nastop predstavnice ljudi, ki so
odklonili nagrado, se mu je uprl, ker je bil namerno krse-
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nje slovesnega razpolozenja. Zaradi vsega tega se je
na koncu obrnil proti obéinstvu in spregovoril, da bi ob
takih priloZznostih kazalo prerasti vsakodnevne tezave:
“Zato bi rekel, da je zdaj nujno, da slovensko drzavnost
poudarimo, da se ne odloc¢amo ne za klasi¢éno ne za
avantgardno knjizevnost, ne za tako ne za drugacno
koncepcijo. Poglavitna je enotnost. Premagajmo torej
skupne tezave in uprimo svoj pogled v prihodnost.”

V Parizu so mu izdali francoski prevod Nekropole, ki
govori o zivljenju v nemskih taborisc¢ih. Knjiga je dozive-
la velik uspeh pri bralcih in v ¢asopisih, pisatelj je bil
veckrat v Franciji in je knjigo tudi sam predstavljal. Vzpo-
redno so prevedli v francosc¢ino Spopad s pomladijo,
ki prikazuje prihod iz taboriséa. Pahor je moral dvakrat v
Pariz, da je podpisal pogodbo za natis knjige.

V Pariz in Strasburg je odsel tudi na predstavitev
Bavcarjevih slik nemskega taboris¢a Natzweiler in svoje
Nekropole. Vsi ti obiski so mu prinasali priznanja za nje-
govo pisateljsko ustvarjanje, isto¢asno pa so mu nudili
priliko, da je spregovoril o Slovencih in slovenski drzavi.
Pri vseh dejanjih in nehanjih so mu bili Slovenci vedno
poglavitna skrb, saj je tudi v Zalivu od ustanovitve 1966
do prenehanja izhajanja 1991 s prizadetostjo in skrbjo
spremljal uspehe in neuspehe vseh slovenskih ljudi do-
ma in po svetu. Zagovarjal je resnic¢no narodno spravo,
ne pa samo pomiritve, kot jo je predlagalo politicno vod-
stvo.

V tej knjigi je posegel tudi v svoja otroska leta, ker
je nasel rokopis spisa, ki ga je na prosnjo napisal leta
1977 za Mladinsko knjigo. Spisa tedaj niso objavili, za-
to ga je Pahor priob¢il v tej knjigi. Posegel je v prvo sve-
tovno vojno, ko je razsajala Spanska gripa. Oce je bil
vojak v Pulju, mati s héerkama in sinom pa je bila bolna.
Sestra je umrla, ostale je resil oce, ki se je vrnil iz vojske.
Vojska je minila, slovensko trpljenje pa se je nadaljeva-
lo. Leta 1820 je zgorel Narodni dom v Trstu, pisatelj in
sestra sta gledala ogenj s plocnika, dokler ju ni odpeljal
pretreseni oce domov. Sledile so nove krivice in nova
nasilja, dokler ni v zavodu v Kopru spoznal, da “smo bi-
li obsojeni zavoljo nase drugac€nosti’. Tedaj pa je ta
drugacnost “naenkrat postala nezamenljiva vrednota”.
In v beznih zapisih gre do doktorske disertacije, ki jo je
napisal pri prof. Cronii v Padovi o Edvardu Kocbeku.

Ugotavlja, da smo se napotili k sebi in se s tem od-
tujili zemlji. Morali bi se “napotiti” k nam, k obéestvu, da
bi lahko spet nasli zemljo. “Tudi krasko. Njeno stavbar-
sko posebnost. Njen zunanji in podzemeljski svet. Njen
kamen. Njeno burjo. To nam ne bo uspelo, ¢e ne bomo
znali ovrednotiti preteklosti, njene tragi¢nosti.”

O italijanski trzaski literaturi sodi, da so Stevilni nosilci
po rodu Judje, Slovenci in drugi. Tako je danasnja pi-
sateljica Susanna Tamaro, ki zivi v Rimu, judovskega
rodu kot Svevo, Saba, Folkel, Slovenca sta Ceccovini,
Cergoli in drugi. V kavarni Stella polare se je sestal z
gospo Slataper, ker je poznala Gabriela Foschiattija, ki
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je bil s Pahorjem v nemskem taboriséu. Pogovor je bil
prisréen, dokler ni gospa omenila Sama Pahorja “in
obzalovala, da je nasilen”. Ker je avtor zagovarjal Pahor-
ja, se je ozracje ohladilo.

Knjiga se konéa z Argentinskim dozivetiem. O tem
pravi: “PriSel sem sem brez vsakrSnega nacrta, priprav-
lien samo na nalogo, ki jo je vsebovalo vabilo, financno
podprto od organizacije emigrantov, ki je za moje poto-
vanje zrtvovala del sredstev, dodeljenih od Dezele Fur-
lanije-Julijske krajine. Preletel sem torej ocean na racun
najbolj revne izmed vseh slovenskih skupnosti.” Se po-
sebno Zalosten pa je bil ob obisku beneske skupnosti v
Villa Bellester. Pa ne toliko zaradi razlocka med jezi-
kovno primarnim, to je nerazvitim jezikom poslusalcev
in mojo slovenscino.”

Politicni begunci so povabili Pahorja Sele na vecer
pred odhodom, da jim je govoril o vprasanju slovenstva
pri nas, kar se zdi pisatelju “razmeroma nevtralna tema”.

Knjiga, ki ima 528 strani, je bogata in mnogovrsina,
saj ob Pahorjevem razgibanem Zivljenju odmeva ves
slovenski narod s stiskami in tezavami, a tudi z uspehi in
viskom ob proglasitvi slovenske drzave. Tudi Pahor sam
je dosegel s tem zivljenjski cilj in uspeh, le skoda je, da
je ukinil Zaliv, ki je bil ves ¢as ogledalo slovenske stvar-
nosti.

Ruda Jurcec:
Blazenost in bridkost
zapisanih besed

Ob 90-letnici rojstva pisatelja Rude Juréeca je bila
3. nov. 1995 v Ormozu v grajski dvorani prireditev: bra-
li so Jur€ecove tekste z glasbeno spremljavo, nato so
odprli v gornjih prostorih razstavo ¢lankov, fotografij in
del, njegovo zivljenjsko pot pa je orisal Andrej Rot.

V soboto, 4. nov., pa je bila predstavitev nove knjige
izbranih Juréecovih spisov Blazenost in bridkost za-
pisanih besed, kjer je sodelovala vrsta kulturnih delav-
cev. Popoldne so pred gradom v aleji ormoskih kulturnih
moz odkrili spomenik-portret Rude Jurceca, delo aka-
demskega kiparja Viktorja Gojkovi¢a iz Ptuja.

Ruda Juréec je poleg dr. Tineta Debeljaka iz Skofje
Loke, ki se je po vojski umaknil v Argentino, tam kultur-
no delal in umrl, drugi, ki ga je domovina sprejela in
pocastila za delo, ki ga je opravil za slovenski narod.
Juréec se je rodil leta 1905 v Ormozu, Studiral je v Lju-
bljani, Mariboru, po maturi pa je odsel v Pariz in kot prvi
Slovenec dovrsil Visoko Solo za politicne vede. Kot Stu-
dent v Parizu je postal redni dopisnik dnevnika Slove-
nec v Ljubljani, dne 1. januarja 1934 pa je nastopil red-
no sluzbo pri Slovencu, kjer je ostal do konca druge sve-
tovne vojne, sprva kot urednik, med vojno urednik za
zunanjo politiko, malo pred koncem vojske pa je postal
glavni urednik. Vodstvo vodilnega katoliSkega dnevnika
je pod italijansko in nato nemsko zasedbo porajalo ne-
Steto tezav in nevarnosti, saj uredniki nikoli niso vedel,
o ¢em smejo pisati, ker je bila posebno italijanska cen-
zura zelo ¢ujeca in tezka. Cenzorja prof. Umberta Urba-
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nija so morali iskati po gostilnah, da je pregledal krtacne
odtise, in kar je ¢rtal z rdecim svinénikom, so morali po-
praviti tako natanéno, da se ni poznala cenzura.

Jurcec je bil spreten urednik, previden, kadar je videl,
da je potrebno, pogumen, ko je slo za koristi sloven-
skega naroda. Sodeloval je pri podtalnih listih, ki so za-
govarjali nekrvavi odpor proti okupatorju in razglasitev
slovenske drzave.

Jurcec se je maja 1945 umaknil na Korosko in od
tam v Rim, kjer je sodeloval z dr. Krekom in njegovim
Socialnim odborom. Oktobra 1947 se je preselil v Ar-
gentino, kjer je ostal do smrti 1975. Zivel je v prestolnici
Buenos Aires, kjer se je naselila glavnina politicnih izse-
liencev, kakih 6000. Z Milosem Staretom sta zacela izda-
jati casopis Svobodna Slovenija, ki je bilo osrednje gla-
silo vseh in izhaja Se danes. Ob listu sta ustanovila za-
lozbo in Koledar Zbornik Svobodne Slovenije. Vzpored-
no je bil Juréec med ustanovitelji zbornika Vrednote, ki
je izhajal tiri leta in ga je urejal v glavnem Juréec sam.

Najvaznejsa ustanova, pri kateri je odloc¢ilno sode-
loval prav Ruda Jurc¢ec, pa je bila Slovenska kulturna
akcija, ki je od leta 1954 izdajala Glas Slovenske kul-
turne akcije, revijo Meddobje in knjige. Pri prvih dveh je
bil v zacetku Juréec sourednik, pozneje urednik, prav
tako je sam odlocal o izdajanju knjig. Poleg tega je pisal
Se v druge revije in liste, kot so: Slovenska beseda,
Duhovno zivljenje, Katoliski misijoni, Vestnik slovenskih
domobrancev in Druzabna pravda. Povsod je dokazoval
izredno nadarjenost, razgledanost, ostrino misli in ved-
no mocnejso slovensko narodno zavest.

Ze ob izbruhu vojne aprila 1941 je na Studentovskem
tecaju postavil zahtevo: “Jugoslaviam esse delendam
— Jugoslavijo je treba razbiti”. In to spoznanje ga je v
izseljenstvu stalno spremljalo, vendar ga ni mogel javno
razglasati, ker je bila uradna slovenska politika okrog
Narodnega odbora in Slovenske ljudske stranke za
Jugoslavijo.

Leta 1969 je nastal v Slovenski kulturni akciji potres,
ko je skoraj polovica ¢lanov predlagala, da bi vnesli v
pravila oznako, da je Slovenska kulturna akcija “pro-
tikomunisticna” organizacija. Voditelj teh reformatorjev
je bil Juréec, pomagali pa so mu Alojzij Gerzini¢, Bozidar
Fink, France Dolinar iz Rima, Mirko Javornik iz Zdruze-
nih drzav in Se nekateri. Ker na volitvah niso zmagali,
so izstopili iz Slovenske kulturne akcije in Jurcec je usta-
novil revijo Sij slovenske svobode. Ze z naslovom je
poudaril namen, da se bo boril za uresnicitev slovenske
drzave. V Sij je do smrti 1975 napisal 121 ¢lankov in
esejev, ki so dajali reviji smer in poudarek. Vzporedno je
pisal svoje spomine Skozi lu€i in sence, ki so izsli v
treh debelih knjigah, zadnje ni ve¢ utegnil napisati.

Knjigo Blazenost in bridkost zapisanih besed je
uredil Alojzij Gerzini¢, ki je bil Juréecu najblizji, saj je po
Juréecovi smrti nekaj ¢asa urejal Sij. V knjigo je dal 36
¢lankov, esejev in Ertic, ki jih je izbral izmed 262 ¢lankov,
kolikor jih je napisal Juréec v Glas, Meddobje in Sij slo-
venske svobode. Razdelil jih je v tri sklope in jim dal na-
slove: Obrazi in obzorja, Sveta ideje in dejanja in
Crke, besede, misli.

V prvem delu je predstavil tri velike Slovence: Janeza
Evangelista Kreka, Antona Korosca in skofa Gregorija
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Rozmana. Pri vseh je analiziral njihovo delo za sloven-
ski narod in vsem trem pripisal velike zasluge. Potem
se je posvetil svoji 0zji domovini Stajerski, kamor je prigel
prvi val Nemeev po madzarsko-avstrijski vojni leta 1848.
Ti so zaceli ponemcevati Slovence zlasti po letu 1900, ko
je Sudmarka gradila poneméevalne Sole. V' Jurcecovi
mladosti je bil rodni Ormoz tako poneméen, da niso sme-
li na cesti spregovoriti slovensko. Kljub temu so se 1918
odlocili za Jugoslavijo, ker so bili Slovenci najbolj iskreni
Jugoslovani. Nikoli pa se niso razumeli s sosednjimi
Hrvati.

V drugem razdelku govori veliko 0 komunizmu, pred-
vsem o ruskem, ki se ne meni za evropske razmere.
Ustavlja se pri tekmovanju med Parizom in Washingto-
nom za naklonjenost Moskve, nato se bavi z dvema sve-
tima aliansama. Prva je bila “bela” in je ukrotila Spance,
druga je “rdeca” in se vrti okrog Ceske, vendar s prijaz-
nostjo, ker ima Ceska najmodernejse tovarne orozja, ki
ga Moskva razposilja po svetu, ker svojega ne sme. V
srednjem veku so Mongoli zasedli Rusijo, vendar so iz-
ginili, ker niso mogli osvojiti ruske duge. Tako bo tudi s
komunizmom — élanek je bil napisan leta 1968 v Glasu
slovenske kulturne akcije. Ze 22. avg. 1939 je Korosec
napovedal, da bo prislo do vojne, toda Rusija bo pri-
pravlijena Sele ¢ez dve leti, Jugoslavija se vojne ne bo
mogla izogniti in bo propadla. Kardelj je Se spomladi
1948 ponujal Stalinu Slovenijo, ki naj postane “fevdal-
na republika Sovjetske zveze”.

V teh ¢lankih je pokazal Jurcec veliko idejno oZino,
saj je povsod videl nevarnosti in kemunizem. Ko napa-
da duhovnika in profesorja v Rimu dr. Truhlarja, pise,
da “sodeluje pri zalozbi, ki je last komunistiéne partije v
Celju”, drugic “pri komunisticnem zaloznisSkem podijetju v
Celju”. Misljiena je seveda Mohorjeva druzba v Celju, ki
je imela res nekaj komunistiénih odbornikov, ves ¢as pa
je delovala na katoliski podlagi. Ameriski zunanji mini-
ster Kissinger je “tipicen primer politika kapitulanta”.

V zadnjem razdelku govori o evropski knjizevnosti
in sodobni memoarski literaturi, o trzaskih studijskih dne-
vih Draga, ki jih odklanja, ker da je v Dragi “idejna kapi-
tulacija”, najprisrénejsi pa je Postscriptum, v katerem
opisuje svojo mladost v Ormozu, ustavlja pa se tudi pri
svojem zivljenju v Buenos Airesu. Dolgi sestavek dopol-
njuje Jurcecove spomine v prvi knjigi Skozi luci in sence.

Alojz Gerzini¢ je v spremni besedi Obraz in obzorja
Ruda Juréeca predstavil Jurcecovo kulturno delo v Ar-
gentini, v prvi vrsti ¢asnikarske spise. Bil je velik diplo-
mat, ki je osebno poznal tedanje vodilne politike zahod-
ne Evrope, ni pa posegal v dnevno politiko ne v Slove-
niji ne v Argentini. Idejno je bil konservativno usmerjen,
njegovo krs¢anstvo je bilo cerkveno, dogmaticno, mo-
litveno, vec kot krajevne Cerkve mu je bil vesoljni Rim,
njegovo slovenstvo je bilo globoko in je odpiralo pro-
blematiko domovine v vsej duhovni in stvarni razsezno-
sti — konéni cilj pa je bila samostojna slovenska drzava,
ki jo je slutil, a je ni docakal.

Stanko Kociper: TjaSek Gomez pociva v pampi

Slovenski pisatelji, ki so se po vojni umaknili v Ar-
gentino, so prinesli toliko snovi v sebi, da so zlasti prva
leta obdelovali samo domovinsko snov. Pisatelj Stanko
Kociper se je Sele junija 1991 odloéil in napisal izrazito
argentinsko novelo Tjasek Gomez pociva v pampi.
Tjasek je bil vini¢arski otrok, o¢e mu je padel v prvi sve-
tovni vojni, z materjo pa sta imela hisico, vinograd in to-
liko zemlje, da sta se prezivljala. Med zadnjo vojno so ga
poslali Nemci na prisilno delo, ¢ez malo ¢asa pa so ga
preoblekli v vojaka in prepeljali pred Stalingrad. Tu so
mu prestrelili pljuca, a so ga v Gradcu pozdravili. |z bol-
nisnice je zbezal k partizanom, od njih k vaskim strazar-
jem in domobrancem. Ko so ga Anglezi vrnili partiza-
nom, je zbezal iz vlaka in prisel v Argentino. V izseljen-
skem hotelu ga je nasel “estanciero” Don Rodolfo, ki je
iskal “kaksnega evropskega ¢loveka, ki se razume na
red bolj kot ti napol indijanski juznjaki’. Don Rodolfo je bil
nemskega rodu, zato sta se s TjaSkom hitro domenila.
Sedla sta na vlak in se vozila do drugega dne.

Tako se je zacelo Tjaskovo pampsko zivljenje, po-
polnoma novo, bogato in uspesno. Hitro se je naucil ka-
stiljanscine, gospodar ga je ze prvi dan imenoval za
preddelavca, kmalu pa za osebnega streznika. Gospo-
darja je spremljal po veleposestvu, ki je bilo vecje od
Ptujskega polja, in na raznih potovanijih, da je spoznal
celo Argentino. V Buenos Airesu se je sreéal s Sloven-
ci, zvedel o njihovih organizacijah, o slovenskih masah,
solah, ¢asopisih in knjigah. Obiskal je osrednjo sloven-
sko hiso sredi Buenos Airesa, prispeval v sklad za do-
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mobranske invalide, “njegovo Zivljenje v pampi je dobi-
lo slovensko vsebino”.

Ko je umrl “capataz” Don Isidoro, je gospodar po-
stavil za njegovega naslednika Tjagka. Pisal je materi,
naj pride k njemu, pa so mu sporo€ili, da je umrla. Prija-
telji so mu svetovali, naj se poroci “s chinito” — dekle-
tom Mario Roso, ki ga je Zze prvi vecer kot dekletce pri-
sréno pozdravilo, zdaj pa se je razvila v lepo, zrelo dekle.
Porocila sta se in gospodar jima je priredil bogato gosti-
jo. Tjasek je bil srecen, Maria Rosa je skrbno bedela
nad njim, se naucila slovenséine, pela z njim slovenske
pesmi in ga spremljala na konju.

Umrl je gospodar Don Rodolfo, posestvo sta pre-
vzela sinova, ki sta se izsolala v nemskem zavodu v
Buenos Airesu. O pocitnicah sta se tako navezala na
Tjaska, da sta ga klicala “Tic Matias — stric Matias”.
Estancijo je zdaj vodil Tjasek, iz velikega druzinskega
posestva se je spremenila v industrijsko poljedelsko
podjetje s sedezem v Buenos Airesu, Tjasek pa je bil
upravnik in tehniéni direktor in se je sporazumeval s se-
dezem preko zasebnega radia in letala.

Tjasek se je postaral, stopil v pokoj in z zeno cakal,
da bo padel komunizem, ko bosta obiskala Slovenske
gorice. Med ¢akanjem je zbolela Maria Rosa za rakom in
po treh mesecih hudih bole¢in umrla. Tako je ostal Tja-
Sek sam in se Se bolj postaral. Konéno je padel komu-
nizem in TjaSek se je odpravil proti Slovenskim goricam.
Na letaliséu v Buenos Airesu je v parku sedel na klop
in zaspal za ve¢no — zadela ga je sréna kap. Ker je imel
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pri sebi dokumente, so ga prepeljali v pampo in pokopali
pod velikim ombujem, pod katerim je posedal leta in le-
ta in uzival svezi pampski zrak.

Kociper je v noveli plastiéno in z ljubeznijo opisal ar-
gentinsko pampo, ogromno ravnino, poraslo s travo in
redkimi drevesi, sredi katere se raztezajo zitna polja in
travniki, na katerih se pasejo ¢rede goveje Zivine, konj in
ovac, vse je mehanizirano in urejeno, obdelujejo in skrbi-
jo za vse to domorodeci, ki Zivijo na veleposestvu. Go-
spodar je na prvi pogled spoznal, da bo Slovenec Tjasek
delaven in skrben, znal bo vzdrzevati red in soZitje, nanj
se bo lahko zanesel. In Tjasek ga ni razocaral. Ker je
prisel iz vinicarske revscine, so ga nove razmere tako
prevzele, da je postal s pampo eno. Bil je posten in de-
laven, druzaben in zgovoren, zato so ga vsi spostovali in
ga imeli radi. Z Mario Roso nista imela otrok, zato sta
bila e bolj navezana drug na drugega. Poroka s tujko
kaze, da se je popolnoma vzivel v argentinske razmere,
Ceprav je bral slovenske ¢asopise in knjige in podpiral
slovenske ustanove.

Pripovedovanije je nazorno in zivahno, v prvem de-
lu prepleteno s spomini na mladost v vinskih goricah, s

spomini na vojna leta, vendar pa gre le za spomine,
nikjer se ne spuséa v razpravljanje in obsojanje do-
godkov. Obsoja revolucijo in pobijanje nedolznih ljudi,
sam je dober, kakor so dobri vsi Kociprovi vinicarji, do-
bri in verni in tak je ostal Tjasek do poslednjih dni. Je-
zik je izbrana knjizna slovenscina, opustil je narecne
oblike iz Slovenskih goric, ker se godi novela v argen-
tinskem svetu, iz katerega je vzel samo nekaj znacil-
nih izrazov.

Pod novelo je pisatelj postavil datum: Buenos Aires,
junija 1991. Na predzadniji strani pa je dostavil: “Novela
‘TiaSek Gomez pociva v pampi’ je prvi¢ izsla v Slove-
niji, v mariborski reviji za kulturo ‘Dialogi’ 1991, st. 7.
Ker je bila za celotno objavo v reviji predolga, so jo ured-
niki po svoji presoji skrajsali. V pricujocem natisu je
neokrnjena. Za to se zahvaljujem TABOR-u ZSPD.”
ciper: Tjasek Gomez pociva v pampi. Ob petinsedem-
desetletnici aviorja izdal in zalozil TABOR ZSPB, Buenos
Aires 1992.

Novela ima 43 strani, v Dialogih bi bila lahko izSla v
treh Stevilkah, kar bi ne bilo ni¢ izrednega.

Simpozij o patru

Pater Martin Bavcer je bil prvi zgo-
dovinar slovenskega rodu in prvi zgo-
dovinar goriske dezele. Letosnjega
enajstega novembra je minilo natanko
stiristo let od njegovega rojstva in na
Vipavskem so jubilej slavnega rojaka
pocastili z dvodnevnim slaviem. 11.
novembra je Zgodovinsko drustvo za
severno Primorsko v sodelovanju z
Goriskim muzejem, zvezo slovenskih
zgodovinskih drustev, Zgodovinskim
institutom slovenske akademije zna-
nosti in umetnosti, ajdovsko obcino
ter svetokriskimi kapucinskimi brati
pripravilo znanstveni simpozij. Na-
slednjega dne so vascani Sela na Vi-
pavskem, kraja, kjer se je Bavcer ro-
dil, odkrili spominsko plosco in na do-
madcijski prireditvi poc¢astili dostojno
svojega rojaka.

Nase porocilo namenjamo znan-
stvenemu simpoziju tudi zato, ker so
0 njem sredstva javnega obvescanja
bolj skromno porocala. Strokovni se-
stanek je potekal v cbednici kapucin-
skega samostana v Vipavskem Krizu.
Imel je mednarodno udelezbo, saj je
poleg petih slovenskih poznavalcev
nastopila Se trojica italijanskih zgo-
dovinarjev iz Gorice. Namen sre¢anja
je bil, da poznavalci prvi¢ na znan-
stveni nacin pregledajo Bavcerjevo

30

Martinu Bavcerju

Zivlienjsko pot in se zaustavijo pri nje-
govem zgodovinarskem delovanju.
Simpozij je imel tri sestavine. Najprej:
pogled na zgodovino rojstnega kraja
in okolisa, prikaz zivljenja in nazadnje
ocenjevanje zgodovinarjevih strokov-
nih dosezkov v ¢asu in prostoru. V
prvem sklopu obravnave omenimo
nastop domaginke iz Crni¢ magistre
Slavice Plahuta, ki je povzela podo-
bo Sela in okolice skozi zgodovinska
razdobja. Ugotovila je zgodovinskost
tega obmocja sredi Vipavske doline
ob veliki prometnici, ki je povezovala
Apeninski in Balkanski polotok ze od
pamtiveka dalje. Z zivljenjem jezuit-
skega patra Bavcerja sta se ukvarjala
Slovenec dr. Vinko Rajsp in goriski
italijanski zgodovinar Luigi Tavano.
Oba sta pravzaprav nanovo za-
¢rtala jubilantovo Zivljenjsko pot pred-
vsem na podlagi podatkov, ki sta jih
odkrila v arhivu jezuitskega reda v Ri-
mu. Najprej sta s pomocjo virov po-
trdila Se donedavne domneve, da naj
bi bil rojen v Selu. Kraj Bavcerjevega
rojstva dolgo ni bil poznan, dasirav-
no je vec razlogov govorilo za Selo
kot pa za Solkan, kjer naj bi bil rojen
zlasti po navedbah leksikografa Co-
dellija iz konca 18. stoletja. Ugotovit-
ve sicer niso spremenile temeljnih

Bavcerjevih Zivljenjskih mejnikov, to-
rej ¢asa rojstva — 11. november 1595
in ¢asa smrti — 23. december 1668,
pac pa so spremenile naSe doseda-
nje vedenje o Solanju, ¢asu in kraju
vstopa v jezuitski red ter seveda pred-
vsem o krajih in ¢asu sluzbovanija, ki
je potekalo med Gorico, Ljubljano,
Dunajem, Reko, Gradcem, Trstom,
Celovcem in Dobrlo vasjo na Koro-
skem. Ocitno pa je, da zgodovinarja
nista prignala raziskave do konca in
da bo potreba opraviti Se kako arhiv-
sko raziskavo.

Tretji sklop obravnave je bil naj-
bolj obsezen, v njem je sodelovala
skupina &tirih zgodovinarjev in en ar-
heolog. Dr. Darja Miheliceva je Bav-
¢erja umestila v zgodovinopisje 17.
stoletja, v zgodovinopisje, ki je bilo
dezelno orientirano in je bilo pod vpli-
vom interesov, ki so jih zastopali obla-
stniki posameznih deZel prostora med
severno ltalijo, Bavarsko, Avstrijo,
Ogrsko in Benesko republiko. Pri
Bavcerju je nedvomno cutiti moéne
vplive germanskega sveta. Podobne
ugotovitve je prispeval docent dr. Pe-
ter Stih, ki je analiziral Bavéerjevo te-
meljno delo ostalo v rokopisu Histo-
ria rerum noricarum et foroiuliensium.
Ta zgodovina, ki je ohranjena danes
le v prepisih, ker se je oéitno izvirnik
izgubil, je zrcalo Bavcerjeve osebnosti
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pa tudi ¢asa in okolja, v katerem |e
zivel. Nedvomno je tedanje evropsko
zgodovinopisje preseglo Bavcerjevo
metodo, ki se ni mogla izogniti me-
stoma tudi bajeslovju in pretiranemu
poudarjanju vioge domacih krajev v
poteku pravzaprav svetovnozgodo-
vinskih dogajanj. Na podoben Kriti-
¢en, a vendar na razumevajoc nacin,
je arheolog Drago Svoljsak pokazal
na starozitnosti, pravzaprav na arheo-
loske spomenike, ki jih Bavcer pozna
in opisuje. Diskutanti so Se posebej
poudarili predavateljevo ugotovitev,
da je zelel Baveer vrsto pomembnih
dogajanj Goriske in sosednjih dezel,
ki jih pozna pod antiénim imenom No-
rik in Furlanija, zdruziti na oZji prostor
svoje rodne Vipavske doline.

Italijanska zgodovinarja Silvano
Cavazza in Donatella Porcedda sta
svoja nastopa povezala posredneje
z Bavéerjevim zgodovinskim delo-
vanjem.

Cavazza je z omembo duhovnika
v Palmanovi Gian Giacoma D’Ischije
posredoval nekaj podatkov o furlan-
ski historiografiji BavCerjevega ¢asa.
Dr. Porceddova pa je omenila in po-
pisala obisk avstrijskega cesarja Leo-
polda |. v Gorici leta 1660. Ob tem
obisku je Bavcer pripravil slavnostni
govor, s katerim je nagovoril cesarja.
Govor, ki je nekak povzetek zgodovi-
ne Norika in Furlanije, je bil natiskan
v Vidmu in je pravzaprav edino Bav-
cerjevo objavljeno delo, ¢e seveda ne
upostevamo, da je njegova Historia
Rerum Noricarum et Foroiuliensium
iz5la kar dvakrat v slovenskem pre-
vodu.

Gradivo s simpozija bo iz8lo v knji-
zni obliki. Se pred tem bo v prihodnijih
tednih izSel v faksimilirani obliki in slo-
venskem prevodu s potrebnimi ko-
mentarji slavnostni Bavcerjev govor
iz leta1660.

Branko Marusi¢

Slovenska druzina
Ima na mizi

miatik@
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France Bezlaj:

Etimoloski slovar slovenskega jezika

tretja knjiga - P-S

Etimolosko-onomasti¢na sekcija
Instituta za slovenski jezik pri Sloven-
ski akademiji znanosti in umetnosti je
izdala tretjo knjigo Etimoloskega slo-
varja slovenskega jezika in zajema
crke P-S. Kot avior je podpisan prof.
in akademik dr. France Bezlaj, ki je
uredil prvi dve knjigi, vendar pa je
umrl 27. aprila 1993, ko je vecino ge-
sel za ta zvezek ze pripravil. V etimo-
loski delavnici Franceta Bezlaja sta
pri nastajanju tretje knjige od jeseni
leta 1981 oziroma od poletja 1983 so-
delovala Marko Snoj in Metka Furlan.
Po avtorjevi zelji sta vsak svoja gesla
podpisala, Bezlajevih gesel nista
spreminjala, po potrebi sta vnesla le
drobne, pretezno tehni¢ne popravke,
v oglatih oklepajih pa sta za gesli do-
dala ustrezno literaturo, ki je avtor ni
utegnil upostevati.

S tretjo knjigo je napravil Etimo-
loski slovar velik korak, ¢eprav pri-
nasa samo gesla treh ¢rk: P, R, S na
355 straneh. V nacrtu so bile Stiri knji-
ge skupaj z dopolnilnim zvezkom.
Zdaj jih bo najbrz veé, ker bodo mo-
rali obdelati e Sest érk, od S do Z in
dopolnila, o katerih se ne ve, koliko
jih je.

Etimoloski slovar slovenskega je-
zika ima Ze dolgo zgodovino in sega
v predvojna leta. Med prvimi nacrti, ki
jih je takoj po ustanovitvi leta 1939
Slovenska akademija znanosti in
umetnosti vkljucila v svoj delovni na-
ért, je bil tudi Etimoloski slovar sloven-
skega jezika. Akademik dr. Fran Ra-
movs je za prvo knjigo Letopisa Slo-
venske akademije znanosti in umet-
nosti, kratica je SAZU, ki je mogla izi-
ti Sele na koncu italijanske zasedbe
Slovenije leta 1943, pripravil dvajset
poskusnih gesel in ob njih orisal ce-
lotno zamisel tega slovarja. Zajel naj
bi vso tisto knjizno, historicno in na-
recno leksiko, ki jo je ne glede na
njen izvor ljudski jezik po svoje pre-
kvasil. Glavni poudarek naj bi bil na
slovenski in slovenisti¢ni dokumenta-
ciji, naslanjal pa naj bi se tudi na Sirse

zasnovane primerjalne etimoloske
slovarje.

Etimolosko komisijo pri SAZU so
sestavljali dr. Fran Ramovs, dr. Rajko
Nahtigal, Anton Breznik in lvan Gra-
fenauer, toda pravi etimolog je bil sa-
mo Ramovs, ki pa je pisal Historiéno
gramatiko slovenskega jezika v vec
knjigah, zato se nikoli ni mogel po-
svetiti Etimoloskemu slovarju. Pa¢ pa
je vzgojil Bezlaja in ga pripravil, da se
je lotil izpisovanja in priprav za Eti-
moloski slovar, s katerim se je od le-
ta 1942 sistemati¢no ukvarjal. Tudi
sam se je naslonil na sodelavce in v
tretji knjigi sta profesorja Marko Snoj
in Metka Furlan lahko samostojno na-
stopila in dopolnila tudi gesla, ki jih
Bezlaj ni utegnil. Danes ima Etimo-
losko-onomastiéna sekcija Instituta
za slovenski jezik dva stalna in dva
pomozna sodelavea, ki zbirajo in do-
polnjujejo gradivo. V povojnih letih so
dobili skoraj vsi slovanski narodi svoje
etimoloske slovarje in ugotovili so, da
je skupni slovanski jezikovni fond so-
razmerno skromen, zdi se, da ne pre-
sega 1.700 izhodnih besed, toda v
vsakem slovanskem jeziku je poleg
izposojenk, derivatov in novih tvorb
doloc¢eno stevilo posebnosti, za kate-
re ni tezko dokazati, da so morale bi-
ti ze praslovanske. Slovenséina je v
tem pogledu izredno arhaiéna — sta-
rinska. Zato je treba vsako besedo
zadovoljivo in vsestransko preiskati,
upostevati geografsko razprostranje-
nost vsake osnove, pregledati njeno
zgradbo in pomenski razvoj. Zato je
treba stalno gledati v druge slovan-
ske jezike.

Za primer vzemimo vsem znano
besedo pés in poglejmo, kako jo raz-
lagajo. Torej: pés (moski spal), geni-
tiv psd, k temu psica (zenski spol),
pridevnik pdsji; dialektiéno pés “hu-
dic” (Planina), tudi psovka, v 16. sto-
letju pes (Megiser), v 18. stol. pes, -4,
pesé, -eta, pésica “canis femina” (Po-
hlin), dialekticno pess, psica, pesica,
pridevnik pesji, pesinji (Gutsmann).
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Primerjaj starocerkvenoslovansko
pase, srbohrvasko pas, genitiv psa,
makedonsko pes, bolgarsko pés, sta-
rejSe pss, dolocena oblika péestes, ru-
sko pé&s, poljsko pies, genitiv psa, ce-
sko in slovasko pes. Verjetno je treba
izhajati iz pik’ — “hud, zel” (glej pso-
vati), Geprav je v baltskih jezikih izpri-
¢ano samo “pik-, peik-, poik, primerjaj
litavsko prkias “hud, besen”, peikti
“grajati, zasmehovati”, peikas “neu-
men”, toda staroindijsko pisuna “so-
vrazen”) (Bezlaj, Seminar slov. jezika
1965). In tako naprej Se 18 vrst, kjer
pa so navedene razlicne domneve, v
katere Bezlaj ne verjame. Aviorja sta
v oklepaju dostavila Se lljinskija, Ki
domneva, da je praslovanski pasae,
pasa redukcijska stopnja iz p(e)k’'uon-
korena, vendar avitorja tej razlagi ne
verjameta, navajata pa jo, ker je uce-
njak znan.

Tako se vrstijo besede za bese-
dami, veliko jih je zastarelih in niso
vec v rabi, ker pa sestavljajo boga-
stvo slovenskega jezika, so jih avtorji
vkljugili v Etimoloski slovar.

Ce primerjamo slovenski Etimo-
loski slovar s slovarji drugih slovan-
skih narodov, takoj opazimo, da je
izErpnejsi, bogatejsi in popolnejsi.
Morda zato, ker je nastal pozneje od
drugih, na vsak nacin pa prihaja do
izraza slovenska resnost, natanénost
in vzirajnost, saj slovenski znanstve-
niki ne odnehajo, dokler ne pridejo do
konca.

In Se nekaj je treba upostevati: pri
drugih etimoloskih slovarjih je sode-
lovalo veliko znanstvenikov in stro-
kovnjakov, pri slovenskem sprva sa-
mo prof. Bezlaj, danes dva stalna de-
lavca in dva pomozna, honorarna so-
delavca. In kljub temu se slovenski
Etimoloski slovar dostojno uvrséa v
krog drugih slovanskih slovarjev, za
katerimi stojijo veliki slovanski narodi
z vrstami znanstvenikov in strokov-
njakov in z velikimi gmotnimi sred-
stvi.

Martin Jevnikar

Druzinska pratika
celjske Mohorjeve

Pratiko smo navadno imeli za ne-
kaj, kar spada v preprosto kmecko hi-
S0, in v kateri gospodar in gospodinja
najdeta vse potrebno za polje, gozd
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in dom, pa 3e kaksSno pobozno zgod-
bico vmes — in seveda vse praznike
in svetnike v letu. V éasu socializma
je staro dobro pratiko, katere zgodo-
vina sega Se v Vodnikove ¢ase, sku-
Sala zamenjati — ali bolje — osmesiti
Pavlihova pratika, eprav je Mohorje-
va skusala s svojo pratiko ohranjati
tradicijo kljub neugodnim ¢asom. Zad-
nja leta se seveda tudi ta zvrst skusa
modernizirati in aktualizirati, ne da bi
pri tem zanematrila prvotni smoter te
drobne knjizice, ki je ostala do danes
Se vedno priljubljen in nepogresljiv
priroénik ne ve¢ samo za kmecko,
ampak Ze vse bolj tudi za moderno,
tudi mestno druzino. Se ves, vse bolj
ji urednik skusa dati izbranejso vse-
bino, ki bi zadovoljila tako delavsko
kot kmecko in tudi mestno intelek-
tualno populacijo. Se veg, ki bi vse-
binsko zaobjela tudi vse starostne
stopnje in ustregla v prvi vrsti laikom,
a bi nasle v njej nekaj zase tudi re-
dovne skupnosti in bi zajemal iz njih
celo nedeljski pridigar. Obenem pa
naj bi seveda ustregla tudi osamlje-
nim bralcem v tihih, samotnih vecerih,
ali pa spodbudila mlajse ¢lane dru-
zine, da bi se kdaj malce zamislili in
poglobili vase.

Torej naj bi 8lo za nekaksno kva-
draturo kroga, saj bi na teh okoli 250
straneh malega formata pratika mo-
rala ustre¢i vsem gornjim zahtevam!?
No, ko ¢lovek lista po letosnji Druzin-
ski pratiki z letnico 96, ki jo je iziemno
skrbno sestavil urednik lvan Mohar s
sodelavci, mora ob primerjavi s tisti-
mi, ki jih je Celjska Mohorjeva izda-
la zadnjih nekaj let, ugotoviti, da knji-
zica dejansko dobiva ¢edalje sodob-
nejsi izraz; skusa namrec biti vsebin-
sko zelo pisana in bogata, saj pose-
ga na vsa mogoca podrocja, in po-
nuja na enem samem prostoru iz-
jemno veliko raznovrstnih nasvetov,
shem, razpredelnic, uvaja vrsto no-
vih tem in skrbi za odlicno graficno
podobo z vrsto barvnih reprodukcij.
Te so iz sveta likovne, a ne samo na-
bozne umetnosti, bogata pa je ta pra-
tika tudi s érnobelimi fotografijami,
vinjetami, portreti, ilustracijami. Po-
skrbljeno je tudi za razvedrilo: z na-
vodili za roéne spretnosti in z bogatim
ugankarskim razdelkom. In ¢e imata
gospodinja in gospodar e vedno do-
volj uporabnega zase, ne manjka

branja niti izobrazencu, posebno s
podrocja umetnosti, jezika in Solstva.
Morda je letos manj prostora name-
njenega literarnim prispevkom, ce-
prav nekaj tovrstnega drobiza, tako
v prozi kot verzih, le je, nekaj tudi do-
volj dobrega in predvsem lepo berlji-
vega.

Poudarek pa je letos predvsem na
duhovnosti. Vrsta sestavkov je ubra-
nih na duhovne teme in morda kar
zahtevnih, zanje si bo povprecni bra-
lec pratike moral vzeti ¢as, da bo res
od njih nekaj imel, saj so nekateri pra-
ve zgoscenke dragocenih misli, ki
vznemirijo duha in te prisilijo, da se
ustavis in jih znova premislis.

Ce bi ¢lovek hotel nakazati ured-
nikom napotek za nadaljnjo pot Dru-
Zinske pratike, bi morda (upostevajoc
pretezni del bralstva in njegove Zelje)
drugo leto izbrali manj duhovnosti in
tu in tam priljudnejsi nivo, da bi pra-
tika le ne hodila v zelje koledarju. Pa
tudi koticek za otroke manjka in kaj
prirodoslovnega ali astronomskega
kot ocvirek tu in tam. Vendar, da ne
bo kdo napaéno razumel, letosnji pra-
tiki gre kljub tem pripombam vsa po-
hvala za kvaliteto. Seveda je to po-
gled nanjo iz vrst bolj redkega sloja
porabnikov; bolj zanimivo bi bilo sli-
sati, kaj bodo rekli o njej bralci s po-
dezelja. Pa ker je v njej toliko upora-
bnega in za oko vabljivega, malo visja
raven najbrz tudi ne more Skoditi!

Posebna beseda naj velja platni-
cam: posrecen domislek je, da obe
notranji strani platnice zaseda kole-
dar za leto 96, zadnja stran pa ima
posreceno upodobitev dveh cerkva v
Zuzemberku, najprej pozgane med
vojno in v razvalinah, pod njo pa vso
blesceco v novi, letos dograjeni po-
dobi.

Naslovna stran je morda malce
starinska glede na sodobnejSo vse-
bino, ¢eprav gre za tematsko ustrez-
no in tudi slovito umetnisko sliko; na
sinjem ozadju namrec krasi platnico
reprodukcija Jelovskove Svete druzi-
ne. Res da vabi k toplemu druzinske-
mu ozracju, a kot oprema bi lahko no-
sila tudi letnico za sto let nazaj. — Si-
cer pa je skoda, ker ni prostora, da bi
¢lovek nastel vso pisano vsebino te
letos malce drugacne Druzinske pra-
tike!

Zora Tavcar
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Ljubljana, januar. Tri¢lanska delegacija glavne-
ga odbora Zveze zdruZenj borcev Slovenije, ki jo je
vodil njen predsednik JoZe Dolniéar, je 10. januarja
obiskala apostolskega nuncija v Sloveniji mons.
Farhata na njegovem novem sedezu v Ljubljani.

V skoraj enournem pogovoru, v katerem je dele-
gacija poudarila tradicionalno simpatijo, ki veze
Zvezo borcev na Sveti sedez in na katoliSko Cerkev,
je izrocila pismo-dobrodos$lico papeZu ob njego-
vem napovedanem obisku v Sloveniji.

Predstavniki slovenske boréevske organizacije
— v njej sta bila Se ¢lan sveta ZZB Franc Miklavéi¢ in
¢lan glavnega odbora Tone PoljSak — so seznanili
nuncija s povojnim delovanjem Zveze zdruZenj bor-

——Culk na-obelisku.. .-

cev v zasciti verujocih proti poskusom ateizacije, ki
jih je izvajala Komunisti¢na Partija. Zveza borcev je
bila v vsem komunistiénem petdesetletju neustras-
na borka za clovesSke pravice in Se posebej za svo-
bodo vere. Predstavili so poglede na spravo med
Slovenci in povabili mons. Farhata, da bi vodil bliz-
nje romanje vernih élanov Zveze borcev na Brezje.

Posebej so opozorili, kako so se borci med vojno
zavzemali za avtonomijo katoliske skupine v Osvo-
bodilni fronti, po vojni pa dvigali svoj glas proti
emarginaciji kr§¢anskih socialistov in kristjanov
sploh. Se posebej so se postavili v bran vodilnega
katolicana v OF prof. Edvarda Kocbeka, kar ze s svo-
jo navzocnostjo v delegaciji potrjuje bivsi krséanski
socialist Franc Miklavéic.

Njegovo navzoénost borci razumejo kot izraz
hvaleznosti boréevski organizaciji za vse proteste,
s katerimi je opozarjala javnhost na nezasliSano ob-
sodbo, s katero je bil g. Miklavéié obsojen na podia-
gi svojega zasebnega dnevnika.

Na koncu je delegacija izrocila nunciju album o
nekaterih vidnih katoliéanih v Osvobodilni fronti: pod
naslovom “Zvesti Kristusu in Cerkvi” se v albumu
zvrstijo fotografije Marjana Breclja, Toneta Fajfarja,
Jozeta Zemljaka, Jozeta Brejca — Javorska.

Predsednik Joze Dolni€ar je nunciju sporo€il, da
bo Zveza borcev papezu ob njegovem obisku v Slo-
veniji izroéila peticijo, da bi se uvedel beatifikacijski
postopek za duhovnika in verskega referenta glav-
nega partizanskega Staba dr. Metoda Mikuza.

Novita

Aftraverso la dimensione spirituale dell'antico santuario il volu-

IL RIONE /31

metlo apre al lettore anche uno spazio nuovo di conoscenza slo-
rica ed umana del confine italo-sloveno e delle popolazioni roman-
za @ slava cha vi convivono integrandosi dal 6° secolo dopo Cristo.

A 20 par  borpV arsict: » Augnpsccolo=

Forze seci
Pavacailst ok «Foliom- i Samod

Cerclicama la nagazza «l Risue?

Il s0lo santuario mariano antico dei dintorni di Trieste radicato
nei tempi della conversione degli Sloveni tra 6° e 9° secolo, forti-
ficato nel 15° contro i Turchi e Venezia in guerra con I'lmpero, tra
rivolie contading e Riforma protestante, meta di pellegrini da seco-
li fulero spirituale delle radizioni slovene sull’Adriatico luogo di fede,
di storia e di cultura,

Gli Autori rivolgono particolare impegne alle attivita di studio,
ricerca ed analisi su storia, politica, arte e cultura dei territori altoa-
driafici, con una qualificata presenza pubblicistica in ltalia e Slovenia,

Ze sestnajsto leto izhaja v Trstu mesecnik z imenom “il rione”, ki ga urejuje
trzaski publicist Ferruccio de Walderstein. Publikacija obravnava dogodke iz sveta
umetnosti, kulture in $porta. Namenjena je Sirokemu krogu bralcev, zato je bogato
ilustrirana. Do Slovencev v Trstu nima predsodkov. Objavljamo platnico in 31. stran
lanske oktobrske in novembrske Stevilke, ki poroc¢a o nasi publikaciji Repentabor.

IVANTICO SANTUARIO MARIANO FORTIFIGATO
; DI REPEN PRESSO.TRIESTE
. TRA STORIA, DEVOZIONE E MITO




za-smeh-in-dobro-voljo

— Kako je s tvojim mozem, Sonja?
Sem slisala, da je bil bolan?

— Ves, odkar mu je zdravnik rekel,
da ne bo mogel vec¢ delati, se poduti
mnogo bolje.

_O—.

— Natakar, pravkar ste z jedilnega
lista értali piséanca, zdaj ga pa spet pi-
Sete!

— Seveda, pri sosednji mizi so ga
zavrnili...

_O_

Sprehajalec je za¢uden obstal ob
ribicu, Ki je imel ob sebi vse polno rib.

— Pa ste vse ribe sami ujeli?

— Ne, ne, &rvi so mi pomagali.

— Kako kaj vas seneni nahod?

— Petersilickova vsako noc¢ pretepa
moza, ko se vrne pijan domov.
— Prav mu je, zakaj pa se vine vsa-
ko no¢!
e
— Oce, pomagaj mi pri krizanki, sa-
mo zadnja beseda mi $e manjka.
— To ima pa vedno nasa mama.
_0_
Kako pripravi§ Skota, da se hitro
ujezi?
Postavis ga v okrogel sod in mu re-
¢es, da je v kotu pet penijev.
ol
Vinjen mozak se pritozuje na ulici,
da ne more najti svojega aviomobila.
— Pelji se z aviobusom, mu svetuje
mimoidogi.
— Toda avtobus mi ne bo Sel v ga-
razo!
Lot
— Ali ves, zakaj zidarji pozimi ne zi-
dajo?
— Vem, zato ker bi jim zmrznile
steklenice s pivom.
ot
— Ni¢ me ne veseli, da bi odrasel.
— Kako to?
— Ne Zelim, da bi imeli moji otroci z
menoj toliko tezav, kot jih imam jaz s
svojimi starsi.

— Figo pa tako zivljenje! Ce sem
lacen, nisem za nobeno rabo.

— In kadar si sit?

— Takrat sem pa zaspan.

listnica-uprave

DAROVI V TISKOVNI SKLAD:

Janez Grum, Milwakee, ZDA 58.500
lir; Francka Horvat, Maron, Argentina
12.800 lir; Rafael, Trst 150.000 lir; Liza
Plenicar, Enfield, Anglija 8.500 lir;
Franc Basa, Bollate, Milan 10.000 lir;
Oskar Sim¢ié, Gorica 15.000 lir; Fran-
cesco Antoni, Milan 15.000 lir; Felicita
Vodopivec, Trst 10.000 lir; Herme-
negilda Pertot, Trst 15.000 lir; Lucijan
Drole, Gorica 15.000 lir; Livij Valengi¢,
Opéine 15.000 lir; Spacapan, Gorica
10.000 lir; Mila Teréon, Sesljan 15.000
lir; Livija Furlan Coti¢, Mavhinje 15.000
lir; Breda Klanjséek, Devin 15.000 lir;
inz. Boris Sancin, Trst 50.000 lir; Liza
Pleni¢ar, Enfield, Anglija 10.000 lir; Na-
da Pertot, Trst 15.000 lir; Marijan Per-
tot, Nabrezina 15.000 lir; Jurij Slokar,
Trst 65.000 lir; Adriana Crapesi, Trst
15.000 lir; Julka Strancar, Trst, 15.000
lir; Lojzka Sosi¢, Trst 15.000 lir.

Vsem prisréna hvala!
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